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กิตติกรรมประกาศ 
 

 ในการทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ รศ.เมตตา วิวัฒนานุกูล อาจารย

ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ผูที่ใหคําแนะนํา ดูแล ใสใจและคอยแกไขวิทยานิพนธฉบับนี้ใหสมบูรณมาก

ยิ่งขึ้น ตั้งแตวันแรกที่ขอคําแนะนําจากครูกอนเดินทางไปเขารวมโครงการเวิรค แอนด ฮอลิเดย วซีา 

ไทย-ออสเตรเลีย หัวของานวิจัย การออกแบบสอบถาม การสรุปผล การวิเคราะหขอมูลจนถึงวันที่

วิทยานิพนธเสร็จสมบูรณ ทุกขั้นตอนครูดูแลและใหกําลังใจอยางเต็มที่ ขอบคุณมากๆครับ 

 รศ.อวยพร  พานิช ครูที่ผูวิจัยใหความเคารพเปนอยางยิ่ง ครูเปนผูที่ตรวจสอบขอมูลเร่ือง

การเสนอโครงรางวิทยานิพนธ ทําใหผูวิจัยไดสอบหัวขอไดทันเวลา เปนครูที่มีจิตวิญญาณของ

ความเปนครูและเปนผูประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูใหกับลูกศิษยอยางเต็มเปยม 

 ผศ.ดร.รุง ศรีอัษฎาพร ครูรุง คือ ครูคนแรกในรั้วจามจุรีที่เปนผูจุดประกาย ครูผูเปนแรง

บันดาลใจและเปนแบบอยางใหกับผูวิจัยในหลายๆเรื่อง การสอนของครูทําใหลูกศิษยเกิดความ

กระตือรือรน และมีเปาหมายในการทํางานออกมาใหสมบูรณแบบในทุกๆดาน 

 รศ.ดร.ศักดา ปนเหนงเพ็ชร ชวงเวลาไมนานที่ไดเรียนกับครู แตเปนชวงเวลาที่ดีที่สุด

สําหรับวิชาความรูและขอคิดตางๆ รวมถึงความเขาใจใน “วิธีคิด” ที่แตกตางของแตละบุคคล 

 ผศ.ดร.รุจิระ โรจนประภายนต กรรมการสอบวิทยานิพนธที่ใหคําแนะนํากับผูวิจัยในการ

ทํางานวิจัยออกมาใหสมบูรณ และงานวิทยานิพนธของอาจารยเปนประโยชนในการศึกษาอยางยิ่ง  

 ครอบครัวบุญอาจ คณุพอออนศรี คุณแมพุทธา พี่เจี๊ยบ รัตนา พี่สุ สุกัญญา ครอบครัวของ

เรามีกันและกันตลอดไป งานเกษียณอายุการทํางานของคุณพอที่ผานมา มีโอกาสไดบอกรักซึ่ง

เปนโอกาสที่พิเศษที่สุดในชีวิต ไดเห็นรอยยิ้มของทานทั้ง 2 คน รอยยิ้มแหงความภาคภูมิใจในตัว

ลูกคนนี้ ซึ่งไดใชความรู ความสามารถ ในการเปนพิธีกรและรองเพลงจนเปนที่ยอมรับจากทุกๆคน 

 เพื่อนสนิท เพื่อนรักของผูวิจัยทุกคน ไมวาจะเปนแมว อัชวัตร ผูนําสิ่งดีๆรวมถึงโอกาสที่

สําคัญๆเขามาในชีวิต โอเล ศิริชัย คุณหมอที่อยูเคียงขางกันมายาวนาน มิตรภาพที่ยืนยง ลูกกุง 

ยุพวารี เพื่อนที่รักและเปนหวงที่สุด ชาติ ชูชาติ ความแตกตางแตไมไดทําใหมิตรภาพแปรเปลี่ยน 

บอยชิโนะและกฤษณ อวนผอมจอมซา สรางเสียงหัวเราะใหฉันไมเครียด อัด-เอกรัตน เรารูวาเธอ

เอาใจชวยเราอยู ชางและจอหนชวยเหลือเร่ืองภาษาอังกฤษ พี่ตอมและตั้มชวยเหลือดานสถิติ 

 พี่นองชาววาทวิทยาทุกคน ทั้งพี่รุน 9 เพื่อนรุน 10 และรุน 11 ขอขอบคุณผูที่มีสวน

เกี่ยวของในการทํางาน กลุมตัวอยาง วิทยากร เจาหนาที่คณะนิเทศศาสตรทุกคน 

 สุดทายขอขอบคุณ คุณพัตเตอร สุรศักดิ์ บุญอาจ ที่ตั้งใจ อดทน มุงมั่นกับงานวิจัยชิ้นนี้จน

สําเร็จและเปนงานที่มีความภาคภูมิใจอยางยิ่ง All By Myself & God Bless You… 
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บทที่ 1 
 

บทน า 
 
1.1  ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 
 รัฐบาลมีนโยบายท่ีส าคัญในด้านการพัฒนาการศึกษาของชาติ โดยยกระดับคุณภาพ
การศกึษาของคนไทยอยา่งมีบูรณาการและสอดคล้องกัน ตัง้แต่ระดบัปฐมวยัจนถึงอุดมศึกษาทัง้
ในและนอกระบบการศึกษา  และสร้างระบบการเรียนรู้ตลอดชีวิ ต ด้วยการสร้างโอกาส 
ประสบการณ์ท่ีเหมาะสมอย่างต่อเน่ือง โดยให้นิสิต นกัศึกษาท่ีเป็นสมองของชาติ มีสว่นร่วมใน
โครงการและกิจกรรมตา่งๆจากการสง่เสริมสนบัสนนุอยา่งตอ่เน่ืองของรัฐบาล และการร่วมมือของ
ภาครัฐระหว่างประเทศ เพื่อจัดสรรให้เกิดการเรียนรู้วฒันธรรมในต่างประเทศ จึงมีโครงการท่ีน า
นิสติ นกัศึกษา เยาวชนไทยท่ีสนใจในโครงการลกัษณะดงักลา่วได้มีโอกาสฝึกงานหรือท างานใน
ตา่งประเทศ (ส านกังานคณะกรรมการศกึษา, กระทรวงศกึษาธิการ, 2550) 

โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่าของประเทศออสเตรเลีย ได้ริเร่ิมในปี ค .ศ.1975 มี
วตัถปุระสงค์เพื่อให้ประชาชนจากประเทศต่างๆทัว่โลก ได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนความรู้ วฒันธรรม 
รวมถึงการท างาน ทอ่งเท่ียวและศกึษาเลา่เรียนในประเทศออสเตรเลยี ซึง่ประชาชนสามารถสมัคร
เข้าร่วมโครงการฯได้โดยตรงไม่ต้องผา่นนายหน้าหรือบริษัทต่างๆเหมือนโครงการแลกเปลี่ยนอ่ืนๆ 
เพื่อเป็นการลดคา่ใช้จ่ายท่ีไม่จ าเป็น ประเทศแรกท่ีเร่ิมต้นในการเข้าร่วมโครงการฯ คือ อังกฤษและ
แคนาดา  และในปีต่อๆมาได้มีการเพิ่มจ านวนประเทศสมาชิกท่ีเข้าร่วมโครงการฯอีกกว่า 24 
ประเทศ ล่าสดุในปี ค.ศ. 2009 มีการเปลี่ยนแปลงหลกัๆกับโครงการฯ ประกอบไปด้วยจ านวน
ประเทศใหม่ๆท่ีเข้าร่วมโครงการฯอีกกวา่ 17 ประเทศ รวมถึงการขยายระยะเวลาของการท างานใน
แต่ละแห่งจาก 3 เดือนเป็น 6 เดือน (Yan Tan, Sue Richardson, Laurence Lester, Tracy Bai 
and Lulu Sun, 2009) 

ส าหรับในประเทศไทย โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย (Work and 
Holiday Visas Thai-Australia) ได้เกิดขึน้เม่ือวนัท่ี 5 มิถุนายน พ.ศ.2548  โดยทางรัฐบาลไทย
และรัฐบาลออสเตรเลียเล็งเห็นถึงความส าคัญในการสง่เสริมให้คนไทย ได้มีโอกาสแลกเปลี่ยน 
ประสบการณ์ วัฒนธรรม ความรู้และความสามารถด้านการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษใน
ตา่งประเทศ รวมทัง้เป็นการสร้างมิตรภาพและกระชบัความสมัพนัธ์ทัง้ไทยและออสเตรเลีย   จึงได้
ริเร่ิมโครงการฯ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้ เข้าร่วมโครงการฯได้มีโอกาสเรียนรู้และเข้าใจใน
วัฒนธรรมออสเตรเลีย ได้ฝึกการใช้ชีวิตอยู่ ร่วมกับผู้ อ่ืนในต่างประเทศ ได้ฝึกฝนการใช้
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ภาษาอังกฤษ และได้ลองท างานในต่างประเทศ โดยการให้วีซ่าประเภทท างานและท่องเท่ียว 
(Work and Holiday Visas)  ซึ่งผู้ ท่ีได้รับวีซ่านีจ้ะสามารถเดินทางไปท่องเท่ียวในออสเตรเลียได้
เป็นระยะเวลาไม่เกิน 12 เดือน ทัง้ยังสามารถเดินทางเข้าออกภายนอกประเทศโดยไม่จ ากัด
จ านวนครัง้ภายในระยะเวลา 1 ปี และสามารถศกึษาหรือฝึกอบรมได้ไม่เกิน 4 เดือน  ขณะเดียวกนั
ในระหว่างนีก็้สามารถท างานชั่วคราวได้ด้วยคราวละไม่เกิน 6 เดือน แต่ถ้ามีความประสงค์ท่ีจะ
ท างานต่อเน่ืองเกินกว่าระยะเวลาท่ีก าหนดไว้ก็สามารถยื่นค าขอร้องเป็นลายลกัษณ์อักษรถึง
รัฐบาลออสเตรเลียเพื่อขอท างานกับนายจ้างเดิมได้เช่นกัน นอกจากนัน้เยาวชนไทยยงัสามารถ
ท างานและทอ่งเท่ียวได้ในทกุรัฐของออสเตรเลยี  โดยโครงการฯได้เร่ิมเปิดรับสมัครเยาวชนไทยรุ่น
แรกจ านวน 100 คน ในวนัท่ี 12 กันยายน 2548  เป็นต้นมา (ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพและ
พิทกัษ์เด็ก  เยาวชน  ผู้ ด้อยโอกาส  คนพิการ  และผู้สงูอาย,ุ 2552) 

คุณสมบติัของคนไทยท่ีสามารถสมัครเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-
ออสเตรเลยี (Work and Holiday Visas Thai-Australia) มีดงัตอ่ไปนี ้

1. มีสญัชาติไทย อายไุม่เกิน 30 ปี และไม่มีผู้ ติดตาม 
 2. มีบตัรโดยสารเคร่ืองบินไป – กลบั 
 3. จบการศกึษาระดบัอุดมศกึษาขึน้ไป 
 4. มีหลกัฐานทางการเงินเป็นของตนเอง 5,000 ดอลลาร์ออสเตรเลยี 
 5. ผลทดสอบความรู้ทางภาษาองักฤษ (IELTS) ระดบั 4.5 มีอายไุม่เกินสองปี 
 6. มีความประพฤติและสขุภาพดีผา่นการตรวจสขุภาพจากโรงพยาบาลท่ีก าหนดไว้ 

7. มีประกนัสขุภาพครอบคลมุตลอดระยะเวลาที่พ านกัในประเทศออสเตรเลยี 
8. มีหนงัสือรับรองคุณสมบติัจากส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพ และพิทกัษ์เด็ก เยาวชน 

ผู้ ด้อยโอกาส คนพิการ และผู้สงูอายุ หรือ สท. 
ปัจจุบันมีจ านวนคนไทยท่ีได้เดินทางมาท างานและท่องเท่ียว ด้วยโครงการฯ จ านวน

มากกว่า 500 คน คนไทยท่ีได้เข้าร่วมโครงการฯต่างได้ใช้ชีวิตท่ีอิสระ ได้เรียนรู้และมีการใช้
ภาษาอังกฤษเพื่อสื่อสารในการท างานกับเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติในประเทศท่ีมีความ
หลากหลายทางวฒันธรรมหรือพหวุฒันธรรม (Multicultural) อยา่งออสเตรเลยี ซึง่นบัวา่โครงการฯ
ได้ผลตอบรับท่ีนา่พงึพอใจและประสบความส าเร็จในระดบัหนึ่ง   ดงันัน้ทางรัฐบาลออสเตรเลียจึง
ได้เพิ่มจ านวนการอนมุติัวีซา่แก่ผู้สมคัรเป็น 200 คน ตอ่ปี เม่ือเดือนกรกฎาคม 2551 ท่ีผา่นมา 

ลา่สุดนายคริส อีวานส์ สมาชิกวุฒิสภาของประเทศออสเตรเลีย กลา่วว่าจะท าการเพิ่ม
จ านวนให้แก่ผู้สมคัรเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย เป็น 500 คน ต่อ
ปีเน่ืองจากโครงการฯประสบความส าเร็จเป็นอยา่งมากและจ านวน 200 คน ตอ่ปีนัน้ยงัไม่เพียงพอ
ตอ่คนไทยท่ีมีความประสงค์จะเข้าร่วมโครงการฯ เพราะจากผลการส ารวจของรัฐบาลออสเตรเลีย
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พบวา่คนไทยเลอืกเดินทางมาศกึษาตอ่และทอ่งเท่ียวท่ีประเทศออสเตรเลียมีจ านวนสงูถึง 50,000 
คนตอ่ปี รวมถึงคนออสเตรเลยีเองก็เดินทางมาท่องเท่ียวท่ีประเทศไทยมากกว่า 300,000 คนต่อปี
เช่นกัน ดังนัน้เพื่อเป็นการกระชับความสมัพนัธ์ของทัง้ 2 ประเทศ นายคริส อีวานส์ จึงเล็งเห็น
ความส าคญัในการเพิ่มจ านวนคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯ (Chris Evans, 2008) 

นอกจากนัน้ทางส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพและพิทกัษ์เด็ก  เยาวชน  ผู้ ด้อยโอกาส  คน
พิการ  และผู้สงูอาย ุหรือ สท. ซึง่เป็นหนว่ยงานในการออกหนงัสอืรับรองคณุสมบติัให้กับผู้ เข้าร่วม
โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี ยงัได้พยายามอ านวยความสะดวกแก่คนไทย
ทกุคนท่ีต้องการเข้าร่วมโครงการฯ โดยนบัตัง้แต่ปีแรกคือ 2548 ท่ีเปิดรับคนไทยรุ่นแรก ซึ่งคนไทย
ท่ีเข้าร่วมโครงการฯจะต้องสง่เอกสารไปท่ีทางออสเตรเลยีเองทัง้หมด แต่ใน ปี 2552 นี ้ ขัน้ตอนใน
การยื่นขอวีซ่าได้มีความสะดวกมากขึน้ โดยเอกสารทัง้หมดจะต้องส่งไปท่ีสถานทูตออสเตรเลีย
ประจ าประเทศไทยหรือศูนย์รับยื่นวีซ่าแทน  และเอกสารบางอย่าง เช่น หนังสือรับรองความ
ประพฤติจากกรมต ารวจ หรือเอกสารสว่นตวั เช่น ทะเบียนบ้าน บตัรประชาชน สติูบตัร ท่ีจะต้อง
แปลเป็นภาษาอังกฤษแบบในปีแรก ก็ไม่ต้องแปลแล้ว ซึ่งเป็นการประหยดัค่าใช้จ่ายแก่คนไทยท่ี
เข้าร่วมโครงการฯได้มากทีเดียว (มงคล จนัทร์บ ารุง, 2551)  

ส าหรับคนไทยท่ีมีคณุสมบติัครบถ้วนตามท่ีโครงการฯได้ก าหนดไว้ และมีความประสงค์ท่ี
จะท างานพร้อมกบัทอ่งเท่ียวในโอกาสเดียวกนัด้วยคา่ธรรมเนียมวีซ่าเพียง 6,300 บาท โครงการฯ
จึงเป็นอีกทางเลอืกหนึง่ท่ีนา่สนใจ เพราะปกติถ้าจะไปอยูอ่าศยั ศกึษาตอ่ หรือท างานท่ีออสเตรเลยี
นัน้ คนไทยต้องเสยีเงินลงทะเบียนในหลกัสตูรต่าง ๆ เช่น หลกัสตูรภาษาอังกฤษซึ่งมีค่าเรียนอยู่ท่ี
สปัดาห์ละ 200 ดอลลา่ร์ออสเตรเลีย ถ้าลงทะเบียนไป 24 สปัดาห์ ก็ต้องจ่ายค่าเรียนมากกว่า 
4,800 ดอลลา่ร์ คิดเป็นเงินทัง้หมดประมาณ 144,000 บาท รัฐบาลออสเตรเลียจึงจะออกวีซ่าให้
ตามเวลาที่ลงทะเบียนเรียนจริงเทา่นัน้ ซึง่เป็นคา่ใช้จ่ายท่ีสงูพอสมควร (สกุญัญา ไชยภาษี, 2549) 

โครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ยู เอส เอ  (Work and Travel USA.) เป็นอีกหนึ่งโครงการฯ
ท่ีนิสิต นักศึกษา เยาวชนไทยได้ให้ความสนใจ เพราะมีโอกาสได้ท างานและท่องเท่ียวใน
ตา่งประเทศ ซึ่งโครงการฯมีวตัถุประสงค์เพื่อแลกเปลี่ยนวฒันธรรมระหว่างไทยกับสหรัฐอเมริกา   
แตก่ารเข้าร่วมโครงการฯนัน้จะต้องด าเนินการผา่นบริษัทแนะแนวการศึกษาต่อต่างประเทศ ซึ่งจะ
มีคา่ใช้จ่ายเกิดขึน้เป็นจ านวนมาก อีกทัง้งานท่ีท ารวมถึงท่ีพกัอาศยันัน้ทางบริษัทจะท าการจัดหา
ให้เท่านัน้ ท าให้ผลท่ีได้จากการเข้าร่วมโครงการฯ อาจไม่เป็นไปตามความคาดหวงั โดยอาจถูก
ลอยแพ ถกูเปลีย่นงานบอ่ยและเม่ือเกิดปัญหาบริษัทตวัแทนไม่รับผิดชอบ รวมถึงหนว่ยงานภาครัฐ
ก็ไม่รับผิดชอบเพราะถือวา่ไม่ใช่โครงการฯร่วมมือระหว่างภาครัฐของ 2 ประเทศนัน้ (ธัญญาภรณ์ 
จนัทรเวช, 2550)    
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ลา่สดุกลุม่งานกิจการนานาชาติได้มีเอกสารเวียน “กรณีนกัศึกษาไทยในโครงการ เวิร์ค 
แอนด์ ทราเวล ย ูเอส เอ ประสบปัญหาในสหรัฐอเมริกา” โดยมีเนือ้หาส าคญั คือ บริษัทจัดหางาน
ซึ่งเป็นตัวแทนในอเมริกาไม่สามารถจัดหางานให้นักศึกษาท าได้เน่ืองจากประสบปัญหาทาง
เศรษฐกิจ งานท่ีจดัหาให้นัน้เป็นงานอนัตรายและมีความเสีย่ง นายจ้างและผู้ ร่วมงานชาวต่างชาติ
ใช้วาจาดูถูกและข่มขู่ ท าให้นักศึกษาไทยเสียก าลงัใจ  รวมถึงชั่วโมงการท างานน้อยมาก ท าให้
ได้รับรายได้น้อย ซึง่นกัศกึษาสว่นใหญ่คาดวา่จะได้รับเงินค่าจ้างคุ้มกับค่าเคร่ืองบิน และค่าสมัคร
เข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งแนวทางในการแก้ไขปัญหา คือ หน่วยงานของรัฐและสถาบันการศึกษา
ภาครัฐและเอกชน ไม่ควรอนุญาตให้บริษัทตัวแทนในประเทศไทยเข้าไปในสถาบันการศึกษา
ในช่วงเดือนมิถุนายน-ตุลาคม เพื่อท าการชักชวนและโฆษณาชวนเช่ือให้นกัศึกษาสมัครเข้าร่วม
โครงการฯ ซึง่มีพฤติกรรมเข้าขา่ยการหลอกลวงอยา่งเป็นขบวนการ (สรรค์ วรอินทร์, 2552)    

งานวิจัยของวรากร เพ็ญศรีนุกูร (2548)  ได้ศึกษาเร่ือง “การสื่อสารต่างวฒันธรรมของ
นกัศกึษาไทย ในโครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ย ูเอส เอ”  ผลของการศกึษาในครัง้นีพ้บว่า ปัจจัยท่ี
มีผลต่อประสิทธิภาพการสื่อสารต่างวฒันธรรมของนกัศึกษาในโครงการฯ คือ ความคาดหวงัซึ่ง
เป็นปัจจยัแรกท่ีเกิดขึน้ในการปรับตวัของนกัศึกษาก่อนท่ีจะมีการสื่อสารในทุก ๆ ด้าน โดยความ
คาดหวังจะแตกต่างกันตามทัศนคติของแต่ละคน ส าหรับนักศึกษาท่ีมีความคาดหวังสูงจะมี
ทศันคติโดยรวมเก่ียวกับการใช้ชีวิตในสงัคมอเมริกันแบบเมืองใหญ่ คาดหวงัว่าบรรยากาศของ
บ้านเมืองจะเจริญ สว่นด้านการท างานก็มีความคาดหวงัท่ีจะได้ท างานมาก ได้อตัราคา่จ้างสงู เม่ือ
เกิดความผิดหวงัในสิง่แรกก็เกิดการผิดหวงัในด้านอ่ืน ๆ ตามมา 

นอกจากนัน้ผลการศกึษายงัพบวา่ ปัญหาสือ่สารตา่งวฒันธรรมยงัสง่ผลต่อการสื่อสารใน
ด้านการปรับตวั คือ นกัศึกษาไทยสว่นใหญ่ใช้วิธีการปรับตวัท่ีเป็นการหลีกเลี่ยงปัญหา หรือลด
ช่องทางในการสื่อสาร ท าให้ไม่ ไ ด้มีการปรับตัวในทิศทาง ท่ีก้าวหน้า  ส่วนหนึ่งมาจาก
บุคลิกลกัษณะนิสยัของคนไทยท่ีรักสงบ ไม่ชอบเผชิญหน้ากับปัญหา พอมีความเครียดก็จะหา
วิธีการอ่ืนในการจัดการ ซึ่งผลการวิจัยไม่ได้สอดคล้องกับแนวคิดของ Kim (1994) ท่ีน าเสนอว่า
การเข้าสู่วัฒนธรรม การเผชิญหน้ากับสิ่งท่ีแตกต่างและไม่คุ้ นเคยเหล่านัน้ล้วนจะก่อให้เกิด
ความเครียด ซึง่ความเครียดนีจ้ะกระตุ้นให้เกิดการพยายามหาทางออก โดยการเปิดรับการเรียนรู้
ใหม่ ๆ และน าไปสูก่ารปรับตวั ทัง้นีก้ารปรับตวัที่น าไปสูค่วามก้าวหน้า จะเป็นการปรับทิศทางการ
ปฏิบติัของตนเองให้เหมาะสมกับหน้าท่ีท่ีต้องปฏิบติัในวฒันธรรมใหม่ โดยจะมีสขุภาพจิตท่ีดีขึน้
ด้วย ผู้วิจัยได้ตัง้ข้อสงัเกตจากงานวิจัยดังกลา่ว เพราะในเร่ืองการปรับตวัของนักศึกษาไทยใน
โครงการฯนัน้ยงันิยมเกาะกลุม่กนัระหวา่งคนไทยด้วยกัน รวมถึงการไม่เปิดตวัเข้าหาเพื่อนต่างชาติ
ซึ่งเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้เม่ือเข้าสูว่ฒันธรรมใหม่ซึ่งก็ยงัไม่ได้มีการศึกษาถึงประเด็นนีอ้ย่าง
เจาะลกึ 
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 โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี ซึง่ผู้วิจยัได้มีโอกาสเข้าร่วมโครงการฯ
โดยตรงในระหวา่งเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2550 – เดือนตลุาคม พ.ศ. 2551 ท าให้ผู้วิจัยได้เปิดโลก
ทศัน์ ได้รับประสบการณ์ใหม่ๆหลายด้าน ไม่วา่จะเป็นเร่ืองของการปรับตวัทัง้ในด้านชีวิตประจ าวนั
รวมถึงด้านการท างานกับเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ซึ่งก่อนท่ีผู้วิจัยจะเข้าร่วมโครงการฯนีก็้ได้มี
บุคคลหลายทา่นตัง้ค าถามวา่เม่ือไปท างานท่ีประเทศออสเตรเลียแล้วผู้วิจัยจะท างานอะไร เพราะ
งานส่วนใหญ่ท่ีคนไทยท าในโครงการฯลักษณะนีจ้ะเป็นอาชีพพนักงานเสิร์ฟ พนักงานครัว
ร้านอาหาร พนกังานนวด หรือพนกังานท าความสะอาด  ค าถามดงักลา่วสอดคล้องกับงานวิจัย
ของแสงดาว  เประกันยา (2548) ได้ศึกษาเร่ือง “ผลกระทบของการไปรับจ้างท างานต่างประเทศ 
ตอ่สขุภาพ เศรษฐกิจ และสงัคมของแรงงานและครอบครัวในอ าเภอเพ็ญ จังหวดัอุดรธานี” เพราะ
อาชีพรับจ้างเป็นอาชีพท่ีคนไทยได้ไปประกอบอาชีพมากท่ีสดุในตา่งประเทศ โดยต าแหนง่งานท่ีท า 
ได้แก่ พนักงานโรงงาน อุตสาหกรรม เกษตรกร กรรมกร และแม่บ้าน ซึ่งผลการศึกษาพบว่า
แรงงานสว่นใหญ่เดินทางไปรับจ้างท างานต่างประเทศ ด้วยเพียงเหตุผลของการต้องการรายได้ท่ี
สงูกว่าการท างานในประเทศไทย โดยผ่านบริษัทจัดหางาน เสียค่าใช้จ่ายในการเดินทางระหว่าง 
30,000-320,000 บาท ส่วนผลกระทบด้านเศรษฐกิจของแรงงาน พบว่าหลังจากท างาน
ตา่งประเทศ แรงงานยงัคงประกอบอาชีพท านาเหมือนเดิมและไม่ได้น าความรู้จากการไปท างาน
ตา่งประเทศมาประยกุต์ในการประกอบอาชีพ 
 ผู้วิจัยตัง้ข้อสงัเกตว่าโครงการแลกเปลี่ยน หรือโครงการท างานและเรียน หรือโครงการ
ท างานและทอ่งเท่ียวในลกัษณะเช่นนีมี้เกิดขึน้อย่างมากมาย ซึ่งโดยสว่นใหญ่มีวตัถุประสงค์เพื่อ
เรียนรู้วฒันธรรม แตเ่ป้าหมายของโครงการตา่งๆเหลา่นัน้ยงัไม่บรรลผุลเท่าท่ีควร เพราะสว่นใหญ่
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการในลกัษณะดงักลา่วมักจะมีวตัถุประสงค์หรือมุ่งหวงัในเร่ืองของรายได้
มากกวา่ ดงัปรากฏในงานวิจยัอ่ืนๆท่ีได้ศกึษามาก่อนหน้านี ้(วรากร เพ็ญศรีนกุรู, 2548)  
 นอกจากนีผ้ลการวิจัยดังกล่าวยังพบว่าความคาดหวังของผู้ เข้าร่วมโครงการฯเป็น
องค์ประกอบหนึง่ท่ีมีผลตอ่ประสทิธิภาพการสือ่สารตา่งวฒันธรรม ลกัษณะงานและโอกาสในการ
สื่อสารกับคนต่างชาติมีผลกับการปรับตัวของผู้ เข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ยู เอส เอ
รวมถึงบริบทสภาพแวดล้อมต่างๆ เพราะฉะนัน้งานวิจัยนีจ้ึงมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาว่าโครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลียมีรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตัวข้าม
วฒันธรรม ปัญหาและอุปสรรคตา่งวฒันธรรม รวมถึงองค์ประกอบต่างๆท่ีมีผู้ศึกษามาแล้วเหมือน
หรือแตกต่างกับโครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ยู เอส เอ และโครงการอ่ืนๆ รวมถึงมีผลต่อการ
สือ่สารตา่งวฒันธรรมและการปรับตวัทางวฒันธรรมแตกตา่งกนัหรือไม่ อยา่งไร 
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1.2 ปัญหาน าวิจัย 
 
 1. รูปแบบ ลกัษณะการสื่อสาร และการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯเป็นอยา่งไร 
 2. ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็น
อยา่งไร 
 3. องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ
เป็นอยา่งไร  
 
1.3  วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 
 1. เพื่อศกึษารูปแบบ ลกัษณะการสือ่สาร และการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯ 
 2. เพื่อศกึษาปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 3. เพื่อศกึษาองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ  

 
1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

 
การวิจัยนีมุ้่งศึกษาถึงถึงรูปแบบ ลักษณะการสื่อสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม 

ปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารต่างวฒันธรรม รวมถึงองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทาง
วฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี  

โดยมีกลุม่ตวัอยา่ง คือ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯและท างานในประเทศออสเตรเลียอย่าง
น้อย 6 เดือน ถึง 1 ปี จ านวน 30 คน หวัหน้างานชาวต่างชาติ จ านวน 2 คน รวมถึงเพื่อนร่วมงาน
ชาวต่างชาติ จ านวน 3 คน รวมทัง้หมด 35 คน ซึ่งกลุม่ตวัอย่างท่ีใช้ในการศึกษานัน้จะมีภูมิหลงั 
การกระจายทางประชากรศาสตร์และลกัษณะงานท่ีท า 
 
1.5 ค าจ ากัดความที่ใช้ในงานวิจัย 
  

การสือ่สารและปรับตวัทางวฒันธรรม หมายถึง การสื่อสารและการปรับตวัของคนไทยท่ี
เข้าร่วมโครงการฯและท างานในประเทศออสเตรเลยีภายใต้บริบทการท างานกับคนไทยด้วยกันเอง 
และระหวา่งคนไทยกบัหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 



 7 

 

รูปแบบและลกัษณะการสือ่สาร หมายถึง  คูส่ือ่สาร ลกัษณะงานและความถ่ีในการสือ่สาร 
หัวข้อและประเด็นในการสื่อสาร รวมถึงสื่อและช่องทางในการสื่อสารของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯกบัหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานทัง้ชาวไทยและชาวตา่งชาติ 

 

ปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรม หมายถึง ปัญหาและอุปสรรคในการสื่อสาร
ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ โดยแบง่เป็นระดบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมใน 3 
มิติ ได้แก่ อุปสรรคด้านความรู้และความคิด (Cognitive Domain) อุปสรรคด้านทัศนคติและ
ความรู้สกึ (Affective Domain) และอุปสรรคด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain)  

 
องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม หมายถึง องค์ประกอบภายในตวั

บุคคล เช่น แรงจูงใจ ความสามารถในการใช้ภาษา ความคาดหวงั ค่านิยมของสงัคมไทยและ
เพื่อนสนิท รวมถึงองค์ประกอบภายนอก เช่น ลกัษณะงานท่ีท า ซึ่งมีส่วนในการช่วยการปรับตัว
ข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 

 

โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย หมายถึง โครงการฯท่ีเกิดจากความ
ร่วมมือของรัฐบาลไทยและรัฐบาลออสเตรเลีย โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเสริมสร้างให้ผู้ เข้าร่วม
โครงการฯได้เรียนรู้และเข้าใจในวัฒนธรรมออสเตรเลีย ได้ฝึกการใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับผู้ อ่ืนใน
ตา่งประเทศ ได้ฝึกฝนการใช้ภาษาองักฤษ และได้ลองท างานในตา่งประเทศ   

    
คนไทย หมายถึง คนสญัชาติไทยท่ีก าลงัร่วมหรือเคยเข้าโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์     

วีซา่ ไทย-ออสเตรเลีย ซึ่งมีอายุ 18-30 ปี จบการศึกษาในระดบัปริญญาตรี มีผลการสอบ IELTS 
ไม่ต ่ากวา่ 4.5 และคณุสมบติัอ่ืนๆ ตามเงื่อนไขในการเข้าร่วมโครงการฯ 

 
คนออสเตรเลีย หมายถึง คนออสเตรเลียผิวขาวท่ีเกิดและเติบโตท่ีออสเตรเลีย มีเชือ้ชาติ

และสญัชาติเป็นคนออสเตรเลยีแตก่ าเนิด 
 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ หมายถึง คนตา่งชาติท่ีมีสญัชาติอ่ืนๆ ไม่ได้เกิดและเติบโตท่ีออสเตรเลีย 

และไม่นบัรวมกบัผู้อพยพท่ีได้สญัชาติมาในภายหลงั เช่น คนเวียดนาม คนจีน หรือคนยโุรป  
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1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 

1. ในเชิงวิชาการ  
ผลการวิจยันีจ้ะเป็นองค์ความรู้ในเร่ืองการสือ่สารและปรับตวัทางวฒันธรรมในบริบทของ

การท างานในโครงการฯท่ีมีวตัถปุระสงค์ด้านการเรียนรู้ทางวฒันธรรม 
2. ในเชิงปฏิบติั 
2.1 คนไทยท่ีมีความสนใจในการเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย -

ออสเตรเลยีในรุ่นตอ่ไป ซึง่ผลการศกึษาจะเป็นแหลง่ให้ข้อมูล ความรู้ในเร่ืองรูปแบบ ลกัษณะการ
สื่อสาร การปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวัฒนธรรม รวมถึง
องค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยในการท างาน ซึ่งจะเป็น
ประโยชน์กับคนไทยท่ีมีความประสงค์ท่ีจะเข้าร่วมโครงการฯในรุ่นต่อไป และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ส าหรับคนไทยท่ีก าลงัจะเดินทางไปท างานและท่องเท่ียวยงัประเทศออสเตรเลียภายใต้โครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี 

2.2 ส านักงานส่งเสริมสวัสดิภาพและพิทักษ์เด็ก เยาวชน ผู้ ด้อยโอกาส คนพิการ และ
ผู้สงูอายหุรือ สท. ซึง่สามารถน าองค์ความรู้จากการศกึษาดงักลา่ว ท าการจดัอบรมปฐมนิเทศหรือ
อาจจะจัดฝึกอบรม (Training)  ทางด้านวฒันธรรม เพื่อให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีความ
เข้าใจและเกิดการปรับตวัในทิศทางที่ก้าวหน้าขึน้เม่ือเข้าสูว่ฒันธรรมใหม่ 

2.3 โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย ในการคดัเลือกคุณสมบติัของ
ผู้ เข้าร่วมโครงการฯให้เหมาะสมกับวตัถุประสงค์ของโครงการฯ โดยอาจจะมีการทดสอบความรู้
และความเข้าใจทางด้านวฒันธรรม สงัคม และสภาพแวดล้อมของประเทศออสเตรเลียก่อนเข้า
ร่วมโครงการฯ รวมถึงน าผลวิจยัในการให้ความรู้และจดัรูปแบบและโอกาสการสือ่สาร เพื่อให้บรรลุ
วตัถปุระสงค์ท่ีตัง้ไว้ 



บทที่ 2 
 

แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 

งานวิจัยเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย” มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงรูปแบบ ลกัษณะการ
สื่อสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวัฒนธรรม รวมถึง
องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ดงันัน้ผู้วิจัย
จึงได้รวบรวมแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง เพื่อสนบัสนนุค าถามวิจยั ท่ีได้กลา่วมาแล้วใน
บทท่ี 1 ในประเด็นตอ่ไปนี ้
  

 2.1 แนวคิดเก่ียวกบัรูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 
2.2 แนวคิดเก่ียวกบัเร่ืองปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรม  

 2.3 แนวคิดเก่ียวกบัเร่ืององค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม 
 2.4 ข้อมลูเก่ียวกบัโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี 
 2.5 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 

2.1 แนวคิดเก่ียวกับรูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม 
 แนวคิดเก่ียวกบัรูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม นัน้มีแนวคิดท่ี
เก่ียวข้อง ดงัตอ่ไปนี ้ 
 2.1.1 แนวคิดเก่ียวกับการส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

2.1.1.1 การส่ือสารต่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication) 
“การสือ่สารตา่งวฒันธรรม” มาจากค าภาษาอังกฤษว่า “Intercultural Communication” 

ซึง่หากแปลค าภาษาองักฤษควรจะแปลวา่  “การสื่อสารระหว่างวฒันธรรม” แต่เน่ืองจากต้องการ
เน้นเฉพาะการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน จึงใช้ค าว่า “การสื่อสารต่างวัฒนธรรม” 
แทน เมตตา วิวฒันานกุลู (2548) 

การสื่อสารต่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication) หมายถึง กระบวนการ
แลกเปลี่ยนและตีความสญัลกัษณ์ในบริบทหนึ่ง ๆ โดยบุคคลในกระบวนการสื่อสารนัน้ มีความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมมากในระดับท่ีมีการตีความและมีความคาดหวังเก่ียวกับพฤติกรรมท่ี
เหมาะสมแตกตา่งกนั ซึง่น าไปสูค่วามหมายท่ีไม่เหมือนกนั Lustig and Koester (1993) 

ความหมายของการสื่อสารต่างวัฒนธรรมนัน้  มักจะเน้นการสื่อสารระหว่างบุคคล ( 
Interpersonal Communication) ท่ีมาจากวัฒนธรรมต่างกัน แบบไม่ผ่านสื่อ (Non-Mediated) 
หรือเน้นการสื่อสารแบบเห็นหน้าค่าตา (Face-to-Face) และมีการปฎิสมัพันธ์ต่อกันและกัน 
(Interactive) 
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การศกึษาความแตกตา่งทางวฒันธรรมที่มีผลตอ่การสือ่สารนัน้ สามารถศกึษาในเร่ืองของ
การสื่อสารภายในบุคคล การสื่อสารระหว่างบุคคล จนถึงการสื่อสารในระดับองค์กร โดยมี
รายละเอียด ดงัตอ่ไปนี ้

1. การสื่อสารภายในบุคคล (Individual Level) ถือเป็นลกัษณะของการสื่อสารส าหรับ
คนเราระดบัแรกสดุ โดยการสือ่สารภายในบุคคลนัน้ สามารถเกิดขึน้ในสถานการณ์ของการสื่อสาร
ท่ีมีความแตกตา่งกนัระหวา่งวฒันธรรมที่ตา่งกนัตลอดเวลา และวฒันธรรมจะเป็นสว่นส าคญัท่ีจะ
แสดงให้เห็นถึงระดบัและกระบวนการสื่อสารภายในบุคคลว่าเป็นอย่างไร เช่น เม่ือบุคคลนัน้ได้
เผชิญหรืออยูท่า่มกลางพวกท่ีมีวฒันธรรมแตกตา่งจากตวัเอง  แล้วมีความพยายามปรับตวัให้เข้า
กับสถานการณ์หรือวัฒนธรรมนัน้อย่างไรบ้าง ความสมัพันธ์ของตวับุคคลท่ีมีต่อความต่างของ
วัฒนธรรมนีจ้ึงมีความน่าสนใจมากในการศึกษาและวิเคราะห์ ส่วนประกอบท่ีส าคัญของการ
สือ่สารภายในบุคคล ได้แก่ 

- Information Acquisition หมายถึง การฟัง การอ่าน การเห็น และการได้สมัผสั เป็นต้น 
- Information Processing หมายถึง การคิด การเรียนรู้ และการจดจ า เป็นต้น 
- Information Transmission หมายถึง การพดู การเขียน ลกัษณะทา่ทาง และการเคลือ่น- 

ไหว เป็นต้น  
นอกจากนีแ้ล้ว การสื่อสารระดับนีย้ังรวมความคิดแนวอ่ืนๆ อีก เช่น ความเข้าใจ การ

พัฒนาทางด้านภาษา  บทบาทของตัวบุคคลในการสื่อสารและการสื่อสารในตัวบุคคลเอง 
กระบวนการของการสื่อสารระดับนีส้ามารถเกิดขึน้ในสถานการณ์ของการสื่อสารระหว่าง
วฒันธรรมที่แตกตา่งกนัได้ตลอดเวลา และวฒันธรรมจะเป็นสว่นส าคญัท่ีจะแสดงให้เห็นถึงระดบั
และกระบวนการของการสือ่สารระดบับุคคลวา่เป็นอยา่งไร เป็นต้น 

2. การสื่อสารระหว่างบุคคล (Interpersonal Level) เป็นการสื่อสารระหว่าง 2 คนหรือ
มากกว่า 2 คนขึน้ไป ทัง้นีร้วมถึงการสื่อสารในระหว่างกลุม่เล็ก ๆ ด้วย ตัวอย่างเช่น เม่ือมีการ
สมัภาษณ์ การสนทนา การประชุมหารือ หรือกลุม่ท่ีถกเถียงถึงปัญหาตา่ง ๆ เป็นต้น จากตวัอยา่งที่
กล่าวมาในระดับของการสื่อสารขัน้นี  ้ เราจะต้องให้ความส าคัญทางด้านความดึงดูดใจ 
(Attraction) ความนา่เช่ือถือของแหลง่สารตา่ง ๆ (Source Credibility) การตอบสนองกลบัในทนัที 
(Immediate Feedback) ความไว้เนือ้เช่ือใจกัน (Interpersonal Trust) และความสมัพนัธ์ระหว่าง
บทบาทกบัสถานภาพ (Status Relationship) เป็นต้น ซึง่สิง่เหลา่นีจ้ะมีผลตอ่การสือ่สารในระดบันี ้
มาก 

การสื่อสารต่างวัฒนธรรมนี ้เก่ียวข้องและสมัพันธ์กับเหตุการณ์ต่าง ๆ ในการสื่อสาร
ระหว่างบุคคล เช่น การติดต่อสมัพันธ์ระหว่างนกัเรียนต่างชาติกับครู การท างานของเยาวชนใน
วัฒนธรรมต่างชาติ นักทัศนาจรกับวัฒนธรรมต่างชาติ และระหว่างสามี -ภรรยาซึ่งมาจาก
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วฒันธรรมแตกต่างกัน เป็นต้น จากตัวอย่างเหล่านีจ้ะช่วยสะท้อนวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันว่ามี
อิทธิพลต่อกระบวนการสื่อสารในระดับนีอ้ย่างไหน โดยวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันนีอ้าจมีผล
กระทบกระเทือนตอ่ความไว้เนือ้เช่ือใจ ความดงึดดูใจของการสือ่สารในระดบันีม้าก 

3.การสือ่สารในระดบัองค์กร (Organizational Level) ในระดบันีถื้อเป็นการสื่อสารท่ีใหญ่
และกว้างกวา่การสือ่สารระหวา่งบุคคล แตจ่ะเป็นการสื่อสารในระดบัองค์กรต่าง ๆ ซึ่งการสื่อสาร
ต่างวฒันธรรมได้เข้ามามีบทบาทหลายอย่าง เช่น องค์กรของ UN องค์กรธุรกิจ  USIA องค์กร
สงัคมและประชากร เป็นต้น การสือ่สารที่เก่ียวข้องกบัองค์กรเหลา่นีม้กัมีปัญหาหลายอย่างเกิดขึน้
เสมอ มีบอ่ยครัง้ท่ีพบวา่หลายตอ่หลายคนชีใ้ห้เห็นถึงความยากล าบากท่ีพวกเขาได้เผชิญจากการ
ท างานให้กบัองค์กรเหลา่นี ้เช่น องค์กรธุรกิจระหว่างชาติของอเมริกา ซึ่งมีคนงานเป็นคนต่างชาติ 
คนอเมริกันท่ีท างานในองค์กรนีม้ักจะมีปัญหา และพบกับความยากล าบากในการติดต่อกับ
ชาวตา่งชาติซึง่อยูใ่นและนอกองค์กรของตน นอกจากนีย้งัชีถ้ึงความต้องการที่จะให้มีการศึกษาถึง
ปัญหาท่ีองค์กรระหว่างชาติหลายแห่งต้องเผชิญ เม่ือมีการติดต่อกับคนต่างชาติท่ีมีวฒันธรรมท่ี
แตกตา่งกนัออกไป 

การสร้างความสมัพนัธ์และสือ่ความหมายกบัคนตา่งวฒันธรรม 
ในฐานะเป็นเจ้าของประเทศหรือสมาชิกของกลุม่สงัคมหนึ่ง ๆ ในชีวิตประจ าวนัเราอาจมี

โอกาสท่ีต้องสมัพนัธ์กับคนต่างวฒันธรรมในทางหนึ่งทางใดบ้าง เช่น การถามทาง -การบอกทาง 
การร่วมเดินทางท่องเท่ียว การติดต่อธุรกิจ การท างานในองค์กรเดียวกัน ฯลฯ ดงันัน้ความเข้าใจ
เก่ียวกับกระบวนการสร้างความสมัพนัธ์และสื่อความหมายกับคนต่างวฒันธรรมจะช่วยให้เรามี
ความมัน่ใจและสามารถติดตอ่สือ่สารกบัคนตา่งวฒันธรรมได้อยา่งมีประสทิธิภาพยิ่งขึน้ 

กระบวนการสร้างความสมัพนัธ์กบัคนตา่งวฒันธรรม 
โดยปกติไม่วา่จะเป็นความสมัพนัธ์กับคนในวฒันธรรมเดียวกัน หรือความสมัพนัธ์กับคน

ตา่งวฒันธรรม อาจแบง่ความสมัพนัธ์ได้เป็น 2 ระดบั คือ ระดบัผิวเผิน และระดบัสนิทสนม 
ในกรณีทัว่ไปเม่ือแรกพบกับบุคคลแปลกหน้านัน้ การสื่อสารจะเป็นไปอย่างผิวเผิน เรา

ยอ่มไม่กล้าพูดคุยอย่างสนิทสนม และลกึซึง้กับคนแปลกหน้าจนกว่าจะเกิดความคุ้นเคยขึน้ เม่ือ
การสื่อสารเร่ิมเป็นกันเอง มิตรภาพก็ค่อย ๆ ก่อตัวขึน้กลายเป็นความสนิทสนม การสื่อสารก็จะ
ลกึซึง้และอาศยัความไหวรู้สกึมากขึน้  

สิง่ท่ีมีผลตอ่การพฒันาความสมัพนัธ์ จากระยะแรกเร่ิมหรือการเร่ิมพบปะกับคนต่างชาติ 
ความสมัพันธ์แรกนัน้จะพัฒนาไปในทางท่ีแนบแน่นหรือสนิทสนมกันมากขึน้ได้หรือไม่ ทัง้นีจ้ะ
ขึน้อยูก่บัปัจจยัหลายอยา่ง ดงัตอ่ไปนี ้

1. ความใกล้ชิด อาจเกิดจากการท่ีต้องอยูใ่กล้กนัหรือท างานร่วมกนั คนท่ีใกล้ชิดกันมากก็
มีโอกาสท่ีจะสนิมสนมกนัได้มากขึน้ 
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2. ทศันคติ ถือว่ามีอิทธิพลต่อการแสดงออกของเรา ทัศนคติท่ีดีและเปิดใจกว้าง ย่อม
ก่อให้เกิดสมัพนัธภาพท่ีดีกวา่ทศันคติในทางลบหรือทศันคติแคบ 

3. ภาพรวมท่ีเรามองเก่ียวกบัคนในวฒันธรรมหนึง่ ๆ (Stereotype) หากเรามีการมองแบบ
เหมารวมและฝังแนน่ในใจ การสร้างความเข้าใจอนัดีระหวา่งบุคคลยอ่มเกิดขึน้ได้ยาก 

4. การแลกเปลี่ยนข้อมูลหรือการเปิดตัวเอง ความแตกต่างระหว่างบุคคลและความไม่
แนใ่จตา่ง ๆ จะลดน้อยลง เม่ือมีการแลกเปลีย่นข้อมลู เปิดตวัเองท่ีจะรับฟัง และเปิดเผยตวัเองให้
ผู้ อ่ืนรับรู้และเข้าใจ 

5. ความเข้าใจเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรม ภาษานัน้ถือเป็นสื่อส าคญัท่ีจะท าให้เกิด
ความเข้าใจ ในขณะท่ีความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรมช่วยเปิดทางให้รู้ถึงการวางตวัได้เหมาะสมต่อหน้า
คนท่ีมาจากวฒันธรรมอ่ืนท่ีตา่งจากเรา เป็นการท าให้เรารู้ใจเขาใจเรา การให้เกียรติและเคารพใน
วฒันธรรมของเขาก็จะเป็นพืน้ฐานอนัดีสูค่วามสมัพนัธ์ท่ีดีและลกึซึง้ขึน้ 

6. ความพึงพอใจหรือดึงดูดใจส่วนบุคคล ตามท่ีได้กลา่วมาแล้วว่าเม่ือผ่านระยะเวลา
แรกเร่ิมของสมัพนัธภาพ วฒันธรรมไม่ใช่องค์ประกอบส าคญัท่ีจะกระชบัความสมัพนัธ์ให้แนน่แฟ้น
ขึน้ แตค่วามพงึพอใจในตวับุคคลจะเป็นสิง่ดงึดดูท่ีส าคญั 

อยา่งไรก็ตามความสมัพนัธ์ในสว่นตา่ง ๆ นัน้ ไม่จ าเป็นต้องเร่ิมจากระดบัผิวเผินไปสูร่ะดบั
ความสนิทสนมหรือคุ้ นเคยอย่างเป็นเส้นตรงเสมอไป แต่ความสมัพันธ์ท่ีเกิดขึน้นัน้อาจมีการ
เปลีย่นแปลง อนัเน่ืองมาจากองค์ประกอบอยา่งอ่ืนอีกมากมาย ไม่ว่าจะเป็นการเปลี่ยนแปลงทาง
สภาพแวดล้อมรอบตวับุคคล หรือการเปลีย่นแปลงในตวับุคคลนัน้เอง  
  
 2.1.2 การปรับตัวทางวัฒนธรรม (Intercultural Adaptation) 
 นิภา นิธยายน (2530) กลา่ววา่ ในชีวิตประจ าวนัของมนุษย์ต้องเผชิญกับสิ่งแวดล้อม ซึ่ง
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาไม่ว่าจะเป็นการเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดขึน้ในตัวบุคคล หรือจากสภาพ
ธรรมชาติท่ีอยู่รอบๆตวั สิ่งท่ีกลา่วนีจ้ะรบกวนดุลยภาวะของบุคคล เป็นเหตุให้บุคคลต้องปรับตวั
เพื่อด ารงไว้ซึง่ความมัน่คงของชีวิต หากไม่มีการปรับตวัจะท าให้เกิดความคบัข้องใจ (Frustration) 
ความขดัแย้ง (Conflict) ความวิตกกังวล (Anxiety) เป็นผลให้บุคคลมีความตึงเครียดทางจิตใจ
และอารมณ์อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ มนุษย์จึงจ าเป็นต้องหาทางออกหรือหาวิธีแก้ปัญหาต่างๆ ท่ี
เรียกวา่ กระบวนการปรับตวั เน่ืองจากการปรับตวัเป็นลกัษณะหนึง่ของสิง่มีชีวิตทัง้หลาย ดงันัน้จึง
ได้มีการศึกษาอย่างกว้างขวาง ซึ่งความคิดเก่ียวกับการปรับตวั มีก าเนิดจากชีววิทยา ซึ่งดาร์วิน 
(Darwin) เป็นผู้ ริเร่ิมใช้ค าว่าการปรับตัวหรือ "Adaptation" และก าหนดค านีไ้ว้ในทฤษฎี
วิวฒันาการโดยความเช่ือท่ีวา่ สิง่มีชีวิตท่ีสามารถปรับตวัให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมของโลกท่ีเต็มไป
ด้วยภยัอนัตรายได้เทา่นัน้ท่ีด ารงชีวิตอยูไ่ด้ การปรับตวัในแง่ชีววิทยาเป็นการปรับตวัท่ีเป็นไปตาม
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สภาพความต้องการของร่างกาย แต่การปรับตัวในแง่จิตวิทยาซึ่งภาษาอังกฤษใช้ค าว่า 
"Adjustment" ซึง่หมายถึง การปรับตวัที่เป็นไปตามสภาพความต้องการของจิตใจ 
 (Ting-Toomey, 1999 อ้างถึงใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544: 16-18) กลา่วว่า การปรับตวั
ทางวฒันธรรม (Intercultural Adaptation) นัน้สามารถพิจารณาได้ 2 ปัจจัย คือ ปัจจัยเหตุท่ีจะ
ก่อให้เกิดการปรับตัว (Antecedent Factors) และปัจจัยผลท่ีเกิดจากการปรับตัว (Outcome 
Factors) 
 1.ปัจจยัเหตท่ีุจะก่อให้เกิดการปรับตวั (Antecedent Factors)  
 คือ ปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของผู้แปลกหน้า ซึ่งปัจจัยสาเหตุนัน้จะพิจารณาได้
เป็น 3 ระดับ คือ ปัจจัยระดับระบบ (System-Level Factors) ปัจจัยระดับบุคคล (Individual-
Level Factors) และปัจจยัระดบัระหวา่งบุคคล (Interpersonal-Level Factors) 
 1) ปัจจัยระดับระบบ (System-Level Factors) คือ ปัจจัยของสิ่งแวดล้อมต่างๆใน
วฒันธรรมเจ้าบ้านท่ีมีอิทธิพลตอ่การปรับตวัของผู้แปลกหน้า มีองค์ประกอบท่ีส าคญั 5 สว่น ดงันี ้
 - สภาพสงัคมและเศรษฐกิจ (Socioeconomic Conditions) ในประเทศท่ีมีสภาพสงัคม
เศรษฐกิจท่ีรุ่งเรือง บรรยากาศภายในประเทศจะช่วยสง่เสริมให้เกิดการปรับตวัได้ง่ายกว่าประเทศ
ท่ีสภาพสงัคมเศรษฐกิจเสือ่มโทรม เพราะประเทศในแบบหลงันีค้นตา่งชาติจะถูกมองว่าเข้าไปแย่ง
ใช้ทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีอยูจ่ ากดัของประเทศนัน้ 
 - ลกัษณะการต้องปฏิบติัตามในเชิงวัฒนธรรม (Cultural Assimilation) คือ ปัจจัยท่ี
เก่ียวกับทัศนคติหรือลกัษณะวัฒนธรรมของประเทศเจ้าบ้านท่ีมีต่อผู้ ท่ีมาอยู่ใหม่ ในสงัคมท่ีมี
ลกัษณะต้องให้ผู้มาอยู่ใหม่ปรับตวั (Assimilationist Society) วฒันธรรมของกลุม่ชนเจ้าบ้านจะ
เข้มแข็งมาก ในขณะท่ีสงัคมแบบพหวุฒันธรรม (Multicultural Society) สงัคมจะยอมรับถึงความ
แตกตา่งกนัของแตล่ะบุคคล และเปิดโอกาสให้มีการติดตอ่กนัระหวา่งวฒันธรรมอีกด้วย 
 - สถาบนัท้องถ่ิน (Local Institutions) คือ สถาบนัท่ีเข้ามาเก่ียวข้องกับผู้แปลกหน้า เช่น 
โรงเรียน สถานท่ีท างาน หรือสื่อมวลชน ซึ่งสถาบนัเหลา่นีจ้ะมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของผู้แปลก
หน้าเป็นอยา่งมาก 
 - ความหมายของคนแปลกหน้า (Host Culture's Meaning Definition Concerning the 
Role of Strangers) คนแปลกหน้าในแตล่ะวฒันธรรมยอ่มมีความแตกต่างกัน บางวฒันธรรมมอง
วา่คนแปลกหน้าเป็นผู้บุกรุก ก็จะเกิดอคติไม่ยอมรับคนตา่งจากวฒันธรรม เป็นต้น 
 - ระยะห่างทางวฒันธรรม (Cultural Distance) คือ ระดบัการปรับตวัทางจิตวิทยาของผู้
แปลกหน้าที่จะเช่ือมความแตกตา่งทางวฒันธรรมตนเองและความแตกตา่งทางวฒันธรรมเจ้าบ้าน
ให้เข้ากันได้ โดยอาศัยการใช้ความสามารถทางการสื่อสารเพื่อช่วยในการปรับตัวระหว่าง
วฒันธรรม 
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 2) ปัจจัยระดับบุคคล (Individual-Level Factors) มีประเด็นท่ีจะต้องพิจารณาทัง้สิน้ 4 
ประเด็น ดงันี ้
 - แรงจูงใจ (Motivation Orientation) คือ แรงจูงใจท่ีจะย้ายออกจากวฒันธรรมของตนเอง
เพื่อท่ีจะเข้ามาอยูใ่นวฒันธรรมใหม่ 
 - ความคาดหวงั  (Individual Expectation) คือ ความคาดหวงัถึงเหตุการณ์จะเกิดขึน้ 
และผลเหตกุารณ์นัน้ ซึ่งความคาดหวงัท่ีจะช่วยให้เกิดการปรับตวัก็คือ ความคาดหวงัท่ีตัง้อยู่บน
พืน้ฐานของความจริงและความคาดหวงัในเชิงบวก หรือมองโลกในแงดี่ 
 - ความรู้ทางวัฒนธรรม (Cultural Knowledge) และความรู้ในเชิงปฏิสัมพันธ์ 
(Interaction-Base Knowledge) เช่น ความรู้เก่ียวกับประวติัศาสตร์ การเมืองและเศรษฐกิจของ
ประเทศเจ้าบ้าน เรียนรู้ภาษา วิธีการสื่อสารตามวิธีการบริหารงาน วิธีการแก้ปัญหาและวิธีการ
ตดัสนิใจแบบเจ้าบ้าน 
 - ลกัษณะทางบุคลกิภาพ (Personality Attributes) คนท่ีมีลกัษณะอดทนต่อความก ากวม 
(Tolerance for Ambiguity) ยอมรับสถานการณ์ตา่งๆที่ยงัไม่สามารถเข้าใจได้ แจ่มแจ้งได้ มีความ
ยืดหยุ่น มีแรงขบัดนัและความมุ่งมั่นในใจ (Internal Locus of Control) จะเป็นลกัษณะท่ีช่วย
สง่เสริมการปรับตวัได้ 
 3) ปัจจัยระดับระหว่างบุคคล (Interpersonal-Level Factors) มีประเด็นท่ีจะต้อง
พิจารณาทัง้สิน้ 3 ประเด็น ดงันี ้
 - เครือขา่ยท่ีติดตอ่ด้วย (Contact Network) เครือข่ายทางสงัคมท่ีผู้แปลกหน้าติดต่อด้วย
มีบทบาทส าคัญ 3 ประการ คือ ช่วยเหลือทางด้านจิตใจและความรู้สึก (Affective Support) 
ช่วยเหลือด้านการงาน (Instrumental Support) และช่วยเหลือทางด้านการให้ข้อมูล 
(Informational Support) 
 - การเปิดรับสื่อมวลชน (Mass Media Uses) สื่อท่ีเป็นของวฒันธรรมเดิมของตนนัน้จะ
เป็นสิง่ท่ีมีบทบาทในการลดความเครียดท่ีเกิดขึน้มาจากการท่ีต้องเข้ามาอยูใ่นวฒันธรรมใหม่ สว่น
สือ่ของเจ้าบ้านนัน้เป็นเสมือนสถานท่ีท่ีปลอดภยัส าหรับผู้แปลกหน้าในการท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรม
ใหม่ โดยท่ีผู้แปลกหน้าไม่ต้องไปเผชิญกบัสถานการณ์จริงซึง่มีความเสีย่งท่ีเกิดการขายหน้า 
 - ทกัษะในการสื่อสารระหว่างบุคคล (Adaptive Interpersonal Skills) คือ ทกัษะท่ีจะ
จดัการกับความเครียดภายในใจ ทกัษะท่ีจะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผล และทกัษะในการสร้าง
ความสมัพนัธ์ระหวา่งบุคคล 
 2. ปัจจยัผลท่ีเกิดจากการปรับตวั (Outcome Factors) 
 ผลของการเปลีย่นแปลงระหวา่งวฒันธรรมนัน้เป็นขัน้ตอนท่ีซ้อนทบักนัอยู่กับขบวนการใน
การปรับตวั เพราะขบวนการในการปรับตวัเป็นขบวนการท่ีเป็นพลวตัร ผู้แปลกหน้าจะต้องพบกับ
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ความเครียด มีความสบัสนในอัตลกัษณ์ (Identity Confusion) และมีการสญูหายของอัตลกัษณ์ 
(Identity Loss) เครือขา่ยตา่งๆที่ผู้แปลกหน้าติดต่อด้วยจะเข้ามามีบทบาทในการลดความเครียด
ท่ีผู้แปลกหน้าจะต้องเผชิญ ผู้แปลกหน้าควรท่ีจะเข้าไปอยู่ในสถานการณ์ท่ีตนรู้สกึว่าส าเร็จ และ
สามารถท่ีจะรักษาความเป็นตวัตนของตวัเองไว้ได้ นอกจากนีผู้้ แปลกหน้ายังต้องเรียนรู้ท่ีจะขอ
ความช่วยเหลอืเม่ือเกิดผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงท่ีเกิดขึน้ในวฒันธรรมใหม่ 
 นอกจากนีผู้้แปลกหน้าบางคนอาจจะปรับตวัมาถึงขัน้มองโลกในมุมมองของวฒันธรรมท่ี 
3 (Third Culture Perspective) คือ มองถึงข้อดีและข้อเสยีของวฒันธรรมตวัเองและวฒันธรรมเจ้า
บ้าน ตีความและประเมินพฤติกรรมตา่งๆ จากแนวคิดความหลากหลายทางวฒันธรรม และน ามา
ปรับใช้ให้เหมาะสมตอ่ไป 
 

2.2 แนวคิดเก่ียวกับเร่ืองปัญหาและอุปสรรคการส่ือสารต่างวัฒนธรรม  
 แนวคิดเก่ียวกบัเร่ืองปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมนัน้มีแนวคิดท่ีเก่ียวข้อง 
ดงัตอ่ไปนี ้
 2.2.1 แนวคิดเก่ียวกับปัญหาและอุปสรรคการส่ือสารต่างวัฒนธรรม  

เมตตา วิวฒันานกุลู (2548) กลา่วถึง ปัญหาของการสือ่สารระหวา่งบุคคลท่ีมาจากคนละ
วฒันธรรมก็คือ วฒันธรรมที่ตา่งกนั ท่ีมีผลตอ่ความแตกตา่งในการรับรู้ และการตีความสารท่ีได้รับ 
การขาดประสบการณ์ร่วมกัน (Shared Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Reference) 
ท่ีตา่งกนัจึงเป็นอุปสรรคส าคญัท่ีก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกัน นอกจากนีก็้ยงัมี
สาเหตอ่ืุนๆ อีกมากมายท่ีเป็นอุปสรรคและก่อให้เกิดปัญหาในการสื่อสารกับบุคคลต่างวฒันธรรม 
ซึง่พอสรุปอุปสรรคท่ีส าคญัออกเป็น 3 ด้าน คือ 

1. อุปสรรคด้านความรู้และความคิด (Cognitive Domain) 
2. อุปสรรคด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective Domain) 
3. อุปสรรคด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) 
 

1. อุปสรรคด้านความรู้และความคิด (Cognitive Domain) 
1.1 การไม่เข้าใจหรือไม่รู้ภาษาท่ีใช้กัน รวมถึงไม่รู้จักเลือกใช้ระดับภาษาท่ีเหมาะสม 

ตวัอยา่งเช่น คนอเมริกนัพดูภาษาไทยไม่ได้เม่ือมาอยู่เมืองไทย คนไทยพูดภาษาอังกฤษไม่ได้เม่ือ
ไปท างานต่างประเทศ คนไข้ไม่เข้าใจศพัท์ทางแพทย์ท่ีคุณหมอใช้ นกัพฒันาสงัคมสงเคราะห์ไม่
สามารถสือ่สารกบัชาวเขา คนออสเตรเลยีพดูภาษาองักฤษด้วยส าเนียงท้องถ่ินท าให้สื่อสารกับคน
ไทยไม่เข้าใจ ฯลฯ ซึง่ภาษาในท่ีนีห้มายถึงทัง้วจันภาษา คือ ค าพูด ข้อความ และอวจันภาษาต่างๆ 
หรือสิ่งท่ีสามารถสื่อความหมายซึ่งไม่ใช่ค าพูด นอกจากนีภ้าษาในท่ีนีย้ังแบ่งเป็นหลายระดับ 
ตวัอยา่งเช่น 
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ภาษากลาง/มาตรฐาน   VS.   ภาษาท้องถ่ิน/ภาษาเฉพาะกลุม่ 
ภาษาทางการ    VS.   ภาษาชาวบ้าน 
ภาษาพดู    VS.   ภาษาเขียน 
ขณะท่ีนกัทอ่งเท่ียวไม่จ าเป็นต้องรู้ภาษาอยา่งลกึซึง้ แตน่กัพฒันาจะต้องรู้กฎระเบียบของ

การใช้ภาษาตา่ง ๆ ในสงัคมเพื่อสามารถอยูร่่วมและสร้างการยอมรับกบัชาวบ้านได้ 
ความยากล าบากอีกประการหนึง่ คือ การเรียนรู้ภาษาของอีกวฒันธรรมหนึ่ง ปัญหาท่ีพบ

มาก็คือ การไม่รู้ “ความหมายแฝง” ของค า และสญัลกัษณ์ต่างๆ ปัญหาการแปลจากภาษาหนึ่ง
เป็นอีกภาษาหนึ่งได้อย่างครบถ้วนสมบูรณ์ หรือได้นัยตรงกับท่ีเจ้าของวัฒนธรรมต้องการสื่อ
ความหมาย และปัญหาการเลอืกใช้ระดบัภาษาท่ีเหมาะสม เช่น อาจใช้ค าแสลงในการพดูคยุอยา่ง
เป็นทางการ หรือใช้ค าพดูอยา่งเป็นพิธีการในบรรยากาศแบบเป็นกนัเอง เป็นต้น 

1.2 การขาดความรู้วฒันธรรมนัน้ๆ ปัญหานีย้งัสามารถแบง่แยกได้หลายระดบั เช่น  
- ไม่รู้หรือมีประสบการณ์เก่ียวกบัวฒันธรรมนัน้เพียงผิวเผิน 
- รู้วฒันธรรมนัน้แบบกว้างๆ (General Culture) แต่รู้แบบคร่ึงๆ กลางๆ เช่น คนต่างชาติ

มกัรู้แตว่า่ “การไหว้” เป็นกิริยาแสดงการทกัทายและเคารพ แต่ไม่รู้ถึงความซบัซ้อนของการแสดง
กิริยานี ้ฉะนัน้คนตา่งชาติจึงมกัไหว้คนไทยทกุคนในทกุๆ โอกาสและสถานการณ์ เช่น ไหว้คนท่ีเด็ก
กวา่ ไหว้คนขายของ ไหว้พนกังานห้างสรรพสนิค้า เป็นต้น 

- รู้วฒันธรรมหลกั (Cultural Basis) แต่ไม่มีความรู้เก่ียวกับรูปแบบความสมัพนัธ์ทาง
สงัคม (Socio- Cultural Basis) ซึง่แตกตา่งกนัไปในแตล่ะสงัคมและท้องถ่ินรวมถึงวฒันธรรมย่อย 
(Sub-Cultural) ภายในสงัคม 

- รู้ข้อมลูท่ีผิดพลาดหรือไม่ตรงกบัสภาพความเป็นจริง เน่ืองจากหนงัสอืหรือคูมื่อต่างๆ มัก
ใช้ประสบการณ์ “เฉพาะ” ของตนเองในการถ่ายทอดของวฒันธรรมและบุคคลในวฒันธรรมนัน้ๆ 
ซึง่มกัมีลกัษณะคลมุกว้างหรือแคบจนเกินไป รวมถึงเป็นการใช้มมุมองจากบุคคลภายนอกซึ่งไม่ใช่
เจ้าของวฒันธรรม 

1.3 ความแตกตา่งทางการรับรู้ และวิธีคิด 
แตล่ะวฒันธรรมมีวิธีคิดและการรับรู้แตกต่างกัน โดยเฉพาะมีวิธีในการจัดหมวดหมู่และ

จดัประเภทสิง่ตา่งๆ ท่ีเห็นแตกตา่งกนั มีการมองแบบเป็นองค์รวมหรือมองแบบแยกสว่น เช่น บาง
วฒันธรรมมองแขนทัง้แขนเป็นสว่นเดียวกนัทัง้หมด เป็นต้น 
 

2. อุปสรรคด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective Domain) 
2.1 การรับรู้ท่ีขาดประสทิธิภาพ อาทิ 
- การรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) หรือการไม่ยอมเปลี่ยนแปลงวิธีคิดหรือวิธีมองบุคคล
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หรือเหตกุารณ์ แม้วา่เวลาหรือสภาพแวดล้อมจะเปลี่ยนไป เช่น คิดว่าชาวจีนแผ่นดินใหญ่ล้าสมัย 
พม่าเป็นศตัรูของไทย 

- การคิดหรือมองแบบเหมารวม (Stereotype) โดยเฉพาะการคิดหรือมองในเชิงลบ เช่น นิ
โกรไม่มีการศกึษา สาวเหนือใจงา่ย คนใต้ใจด า คนอิตาลมืีอไว เป็นต้น 

- การรับรู้แบบขาวหรือด า (Black & White) เช่น มองว่าคนในสงัคมหนึ่งไม่ดีหมดก็เลว
หมด เป็นต้น 

- การดว่นสรุป (Jumping) หรือแนวโน้มในการตดัสนิคนหรือการกระท าตัง้แต่เร่ิมแรกของ
การสื่อสาร เช่น การดูว่าบุคคลน่าเช่ือถือหรือน่าคบหรือไม่ โดยดูโหวงเฮ้งหรือบุคลิกลกัษณะ
ภายนอก หรือการสรุปวา่บุคคลนัน้ไม่เช่ือมัน่ในสิง่ท่ีพดูโดยดจูากเสยีงท่ีสัน่เครือเม่ือแรกพดู 

2.2 ทศันคติท่ีเป็นอุปสรรค ได้แก่ 
- อคติ หรือความโน้มเอียง (Bias/Prejudice) ไม่ว่าแนวโน้มในการโน้มเอียงเข้าหาคนท่ีมี

ลกัษณะเหมือนกบัเรา หรือโน้มเอียงเข้าหากลุม่สมาชิกสงัคมเดียวกับเราและต่อต้านคนนอกกลุม่ 
(Out group)  

- การเอาวฒันธรรมของตนเป็นศูนย์กลาง (Ethnocentrism) ในการประเมินบุคคลอ่ืน ซึ่ง
น าไปสูก่ารสร้างความรู้สกึท่ีเหนือกวา่บุคคลอ่ืน 

2.3 การขาดอารมณ์ ความรู้สกึท่ีเกือ้หนนุ 
ในการยอมรับความแตกตา่งจากบุคคลอ่ืนๆ รวมทัง้การช่วยสนบัสนุนให้คนท่ีมาจากต่าง

วัฒนธรรมลดความตระหนกทางวัฒนธรรมและสามารถปรับตัวในวัฒนธรรมใหม่ได้อย่างมี
ความสุขนัน้ ต้องอาศัยความรู้สึกและการแสดงออกต่างๆ ในทางบวกจากเจ้าของวัฒนธรรม 
รวมทัง้การแสดงอารมณ์และความรู้สึกอย่างเป็นมิตรต่อกันและกัน เพื่อให้การสื่อสารต่าง
วฒันธรรมเป็นไปอย่างราบร่ืน อาทิ การแสดงถึงความรัก ความใสใ่จ (Mindfulness) ความไหว
รู้สกึ (Sensitivity) และการเอาเขามาใสใ่จเรา (Empathy) เป็นต้น 

 
3. อุปสรรคด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) 
 ลกัษณะพฤติกรรมบางอยา่งถือเป็นอุปสรรคตอ่การสร้างความเข้าใจร่วมกนัระหวา่งบุคคล 
ตวัอยา่งเช่น 
 - การไม่ใสใ่จที่จะเรียนรู้วฒันธรรมและสิง่ตา่งๆ รอบตวั 
 - การหลบเลีย่งท่ีจะพบปะกบัคนแปลกหน้า หรือคนท่ีมีความแตกตา่งจากตนเอง 
 - การไม่พยายามปรับตวัให้สามารถอยูร่่วมกบัผู้ อ่ืนได้ในวฒันธรรมใหม่ 
 - การยดึติดกบัความคิดความเช่ือ และกรอบท่ีเคยประพฤติปฏิบติั ขาดการยืดหยุ่น และ
ปรับเปลีย่นตนเองตามความเปลีย่นแปลงท่ีเกิดขึน้ 
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 - การไม่เคารพวฒันธรรมอ่ืน หรือแม้แตพ่ยายามละเมิดกฎทางวฒันธรรม ประเพณีอ่ืน 
 - การประเมินคา่ความแตกตา่งทางวฒันธรรมไปในทางลบ 
 - การขาดทกัษะในการใช้ภาษาและการสือ่สาร เป็นต้น 
  
 2.2.2 แนวคิดเร่ืองประสิทธิภาพการส่ือสารต่างวัฒนธรรม 
 เมตตา วิวัฒนานุกูล (2548) หากกล่าวถึงตัวชีว้ัดประสิทธิภาพของการสื่อสารต่าง
วฒันธรรมของคนอเมริกนัมักเน้น “ความส าเร็จและการบรรลเุป้าหมายตามท่ีต้องการ” ในขณะท่ี
วัฒนธรรมของคนตะวันออกส่วนใหญ่มักเน้น “ความถูกต้องและเหมาะสมกับกาลเทศะและ
บุคคล” แต่สว่นใหญ่ประสิทธิภาพหรือประสิทธิผลของการสื่อสารต่างวฒันธรรมมักเช่ือมโยงกับ
ความสามารถในการปรับตวัระหวา่งวฒันธรรมด้วย 
  Cushner & Brislin (1996) กลา่วถึงตวัชีว้ดั 4 ประการ ท่ีบ่งบอกถึงความส าเร็จของการ
ปรับตวัและประสทิธิภาพของการสือ่สารตา่งวฒันธรรม ได้แก่ 
 1. มีความสขุ กินดีอยูดี่ (Feeling of Contentment & Well-Being) 
 2. สามารถรักษาความสมัพนัธ์กับคนอ่ืนๆได้ ได้รับความนบัถือและสมัพนัธภาพท่ีดีเยี่ยม
จากบุคคลอ่ืน (Maintenance/Respect/Gold Relations) 
 3. สามารถท างานได้อยา่งประสบความส าเร็จ รวมทัง้เข้าใจปรัชญาการท างานของบุคคล
อ่ืนด้วยอยา่งดี (Task Effectiveness) 
 4. ไม่มีความตระหนกทางวฒันธรรมหรือสามารถขจดัให้หมดไปหรือแทบไม่เหลอื 
 
 2.2.3 แนวคิดเร่ืองอุปสรรคที่เกิดจากการใช้ภาษา 
 ด ารงค์ ฐานดี  (2520) กลา่วถึงความหมายของภาษา “ภาษาคือสญัลกัษณ์ท่ีถูกสร้างขึน้
อยา่งมีระบบโดยสมาชิกของคนในสงัคมหนึ่ง เพื่อใช้ในการสื่อความหมายต่อกัน ภาษาก่อให้เกิด
การเรียนรู้ และท าให้การด าเนินชีวิตในสงัคมบรรลผุลและมีการเปลีย่นแปลง” ซึง่สญัลกัษณ์ท่ีสร้าง
ขึน้จะต้องมีกฎเกณฑ์หรือระบบท่ีแนน่อน มีความหมายสบืเน่ืองตอ่กนัไปทกุวรรคตอน ความหมาย
ดังกล่าวจะต้องเป็นสิ่งท่ีเรียนรู้ได้ และเป็นเร่ืองทุกอย่างท่ีเกิดขึน้ในสังคมนัน้ หรือใช้แทน
ความหมายของกิจกรรมทางวฒันธรรมทกุประเภทในสงัคมนัน้ 
 เมตตา วิวฒันานกุลู (2548) ได้กลา่วว่า ภาษาเป็นเพียงสญัลกัษณ์ ค าต่างๆนัน้ล้วนไม่มี
ความหมายโดยตวัของมนัเอง แตเ่ป็นค าที่มนษุย์ผกูความหมายสิง่ตา่งๆ เพื่อเรียกใช้แทน ซึ่งคนใน
กลุม่นัน้ๆ จ าเป็นจะต้องเห็นพ้องต้องกันจึงจะสามารถใช้ภาษาสื่อความหมายได้ โดยค าแต่ละค า
นัน้ก็จะมีความหมายท่ีแบ่งได้เป็น ความหมายท่ีเป็นทางการ (Denotative Meaning) และ
ความหมายท่ีเป็นทางการ (Connotative Meaning) 
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 John R. Searle (1970) กลา่วถึงความส าคญัของวจันกรรม (Speech Act) ท่ีจ าเป็นต้อง
เรียนรู้วา่ ภาษาในการสือ่สารทัง้หมดนัน้จะมีการกระท าทางภาษา (Linguistic Acts) โดยจอห์นให้
เหตผุลวา่ประเด็นหลกัของการสือ่สารด้วยภาษาไม่ใช่เร่ืองของสญัลกัษณ์ ค า หรือ ประโยค แต่เป็น
ผลผลิตของการใช้สญัลกัษณ์ ค า หรือประโยคในการแสดงถึงวจันกรรม นัน่คือ วัจนกรรม เป็น
หนว่ยยอ่ยท่ีเลก็ท่ีสดุของการสือ่สารด้วยภาษา 
 Pearce  (1994) กลา่วถึง วจันกรรม  (Speech Act) นัน้ว่าจะมุ่งให้ความสนใจท่ีเจตนา
ของผู้พดู ในการกลา่วประโยคใดประโยคหนึง่ไปสูผู่้ ฟัง เพื่อให้เกิดการกระท าอย่างใดอย่างหนึ่งขึน้ 
กลา่วคือ ในการติดต่อสื่อสารกันในชีวิตประจ าวนั เราไม่ได้ใช้ภาษาเพียงเพื่อต้องการน าเสนอ
ข้อเท็จจริงเร่ืองใดเร่ืองหนึง่เทา่นัน้ แตก่่อให้เกิดการกระท าอยา่งใดอยา่งหนึง่ตามมา วจันกรรมของ
ผู้สง่สารจึงมีความส าคญัตอ่การตีความสารเพราะหากผู้ รับสารเกิดเข้าใจไม่ตรงกับเจตนาของผู้สง่
สารก็อาจสง่ผลให้กระบวนการสือ่สารนัน้ไม่สมัฤทธ์ิผลได้  
 แนวคิดเร่ืองวจันกรรมของ Pearce นัน้ ในการตีความสารจะพิจารณาจากเจตนาของผู้สง่
สาร ด้วย โดยจะมีองค์ประกอบด้านวัฒนธรรมเข้ามาพิจารณา ซึ่งจะพบว่ามนุษย์ในแต่ละ
วฒันธรรมจะมีการสื่อสารท่ีแตกต่างกัน ทัง้นีข้ึน้อยู่กับปูมหลงัทางวฒันธรรมท่ีได้หลอ่หลอมมา 
โดยวฒันธรรมจะมีอิทธิพลตอ่การแสดงปฏิกิริยาและพฤติกรรมในขณะท่ีท าการสื่อสาร  ดงันัน้ ใน
การสื่อสารระหว่างกันในสงัคมท่ีมีวฒันธรรมต่างกันจึงท าให้เกิดการรับรู้  ตีความพฤติกรรม และ
ภาษาของบุคคลท่ีเราสือ่สารด้วยแตกต่างกันออกไป เช่น การเลือกให้ความส าคญักับอาชีพต่างๆ 
ของครอบครัวไทยและจีนตา่งกนั ชาวไทยอยากให้รับราชการ สว่นชาวจีนอยากให้เป็นพ่อค้า เป็น
ต้น แสดงให้เห็นว่าอิทธิพลของวัฒนธรรมเป็นสิ่งก าหนดทัศนคติและพฤติกรรมของคนใน
วฒันธรรมนัน้ และหากมีช่องว่างทางวฒันธรรมเกิดขึน้ย่อมท าให้เกิดความเข้าใจผิดและตีความ
สารความคลาดเคลือ่นจนเป็นปัญหาในการสือ่สารได้   

 Andrew S. Rancer, Deanna F. Womack and Dominic A. Infante  (2003) ได้กลา่วว่า  
บุคคลท่ีอยูใ่นสงัคม วฒันธรรมที่ตา่งกนั การตีความหมายก็มักจะแตกต่างกันไปด้วย เช่น การพูด
ถึงดอกกหุลาบ บางคนตีความหมายถึง ดอกกุหลาบ กลิ่นของดอกกุหลาบ หรือการแพ้เกสรดอก
กหุลาบ เป็นต้น หรือการออกเสียงจากบุคคลท่ีมีความต่างกันก็เช่นเดียวกัน อาจจะท าให้เกิดการ
ตีความหมายท่ีผิดแผกกันไป  ดังนัน้จึงมีทฤษฎีท่ีว่าด้วยการจัดการความสัมพันธ์ระหว่าง
ความหมายร่วมกัน (The Coordinated Management of Meaning : CMM) ซึ่งเน้นย า้ว่ามนุษย์
เราควรสร้างความหมายของค าหรือสารที่สามารถเข้าใจร่วมกนั อย่างไรก็ตาม ความหมายของค า
หรือสารนัน้ก็มีล าดบัชัน้ของความหมายอยู่ ทัง้นีก็้ขึน้อยู่กับประสบการณ์ในการแปลความหมาย 
ขึน้กับอยู่บริบท ความสนิทสนมคุ้นเคยกันของผู้สื่อสาร กาลเทศะ และวจันกรรม รวมไปถึงเร่ือง
ของแบบแผนทางวัฒนธรรมด้วย เพราะบางครัง้ในการใช้ค าค าเดียวกันนัน้ก็ได้ให้ความหมายท่ี
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แตกตา่งกนั ดงันัน้เราจึงต้องดท่ีูพฤติกรรมของผู้สือ่สารด้วย 

 Apakorn Malison (2006) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง “English Language Needs of Thai 
Students during their Participation in the Work and Travel USA Program in 2005” ซึ่งผล
การศกึษาพบวา่ภาษาองักฤษนัน้มีความจ าเป็นอย่างยิ่งต่อนิสิต นกัศึกษา เยาวชนไทย ท่ีเข้าร่วม
โครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ย ูเอส เอ โดยเฉพาะทกัษะทางด้านการสื่อสารท่ีมีความส าคญัมาก
ท่ีสดุ ซึ่งจะเก่ียวเน่ืองกับการสื่อสารภายในบุคคล การสื่อสารระหว่างบุคคล จนถึงการสื่อสารใน
ระดบัองค์กร ดงันัน้ภาษาจึงมีอิทธิพลอยา่งมากตอ่พฤติกรรมการสือ่สารของผู้ เข้าร่วมโครงการฯ 
 ดงันัน้อุปสรรคท่ีเกิดจากการใช้ภาษา  หรือปัญหาท่ีเกิดจากการสื่อสารต่างภาษา ย่อม
หมายถึง ปัญหาของการสื่อสารท่ีเกิดขึน้จากภาษาท่ีใช้ในการสื่อสารของแต่ละฝ่ายมีความ
แตกตา่งกนั ความหมายและความเข้าใจของภาษาในแต่ละวฒันธรรมนัน้มีความละเอียดซบัซ้อน
แตกตา่งกนั ซึง่จะเห็นได้อยา่งชดัเจนจากการท่ีคนไทยต้องการจะสือ่สารกบัเพื่อนร่วมงานต่างชาติ 
และมกัจะเกิดความเข้าใจผิดกบัความหมายของค าบางค าเสมอ จึงอาจจะต้องอาศยัอวจันภาษา
เพิ่มเติม เพื่อให้เกิดความเข้าใจในการสือ่สารมากขึน้ 
 
2.3 แนวคิดเก่ียวกับเร่ืององค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
 แนวคิดเก่ียวกบัเร่ืององค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมนัน้มีแนวคิดท่ี
เก่ียวข้อง ดงัตอ่ไปนี ้
 2.3.1 แนวคิดเก่ียวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
 ในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมนัน้ เราควรจะศึกษาว่าเราจะสื่อสารกับคนในสังคมท่ีมี
วฒันธรรมแบบใด เพื่อให้สามารถเตรียมตวัได้อย่างถูกต้อง และท่ีส าคญั คือ การท่ีเราเรียนรู้ว่า
วัฒนธรรมเหล่านัน้ปฏิบัติต่อคนต่างวัฒนธรรมอย่างไร ซึ่งแนวคิดเก่ียวกับความแตกต่างทาง
วฒันธรรมนัน้ มีดงัตอ่ไปนี ้
 2.3.1.1 วัฒนธรรมแบบอิงบริบทสูงและแบบอิงบริบทต ่า (High-Context Culture 
and Low-Context Culture) 

Edward T. Hall (1990)  ได้น าเสนอแนวคิดเร่ืองการแบง่วฒันธรรม โดยพิจารณาจากการ
ตีความหมายเน้นท่ีตวัสาร หรือตวับริบท โดยแบ่งออกเป็น วัฒนธรรมแบบอิงบริบทสูง  (High-
Context Culture) และวฒันธรรมแบบอิงบริบทต ่า (Low-Context Culture) 

วฒันธรรมแบบอิงบริบทสงู (High-Context Culture)   
 หมายถึง วฒันธรรมที่เช่ือว่าค าพูดเพียงอย่างเดียวไม่สามารถท าให้เราตีความหมายสาร
ได้ทัง้หมด แต่ต้องดูความหมายจากท่าทางการแสดงออกและบริบทแวดล้อมต่างๆ เช่น สีห น้า
ประกอบ ในประเทศญ่ีปุ่ น จีน เกาหล ีไทย และประเทศอ่ืนๆ ในทวีปเอเชียมักเป็นวฒันธรรมแบบ
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อิงบริบทสงู ค าพดูมกัอ้อมค้อม ไม่ยอมพูดตรงเข้าจุดส าคญัของเนือ้หา ซึ่งหากน าไปสูค่วามเสี่ยง 
ความขดัแย้ง หรือกระทบความสมัพนัธ์ มักชอบพูดว่า ไม่เป็นไร ไม่มีอะไร เพื่อหลีกเลี่ยงความ
ขดัแย้ง เน้นการรักษาความสมัพนัธ์ โดยดคูวามเหมาะสมกบับุคคล กาลเทศะ และโอกาส 
 วฒันธรรมแบบอิงบริบทสงู (High-Context Culture) มีลกัษณะเน้นความเป็นกลุม่ เช่น 
ญ่ีปุ่ น ลาตินอเมริกา เม็กซิโก เกาหลี หรือไทย จะให้ความสมัพนัธ์ (Personal Relationship) หรือ
การตกลงเจรจาโดยค าพดู  
 Wiwat Rojjanaprapayon (1997) ได้ศึกษาเร่ือง “Communication Patterns of Thai 
People in a Non-Thai Context” ซึ่งจากการศึกษาพบว่ารูปแบบการสื่อสารของคนไทยในบริบท
ตา่งประเทศนัน้มีรูปแบบการสือ่สารปรับเปลีย่นตลอดเวลาตามบริบท (Contextuality) คือ วิธีการ
พูดจะขยับปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ์ ปรับเปลี่ยนบุคลิกและอัตลกัษณ์ของตนเองไปตาม
บริบทการสือ่สาร มมุมองในเร่ืองบริบทของคนไทยนัน้คนไทยจะลืน่ไหลตลอดเวลา เพราะคนไทยมี
ความตระหนกัในความสมัพนัธ์เชิงอ านาจ หรือมีความอ่อนไหวเร่ืองระยะห่างเชิงอ านาจ (Power 
Distance) กลุม่ตวัอยา่งซึง่เป็นชาวอเมริกันจะท าไม่ได้เน่ืองจากมีความเป็นอัตลกัษณ์สว่นบุคคล
(Self Identity)สูง และมีความอ่อนไหวเร่ืองระยะห่างเชิงอ านาจน้อยกว่าคนไทย นอกจากนัน้
วิธีการพูดของคนไทยมักใช้ค าพูดเป็นนยัมากกว่าจะพูดตรงๆ (Indirectness) ท าให้ความส าคัญ
ของอวจันภาษาเข้ามามีบทบาทในการตีความหมายมากขึน้ การเรียนรู้และท าความเข้าใจอวจัน
ภาษาจึงจะช่วยท าให้ผู้ ฟังสามารถเข้าใจได้ถูกต้อง เพราะบางครัง้ในค าตอบว่า “ไม่” ของคนไทย
กลบัหมายถึง “ใช่” ทัง้นีต้้องอาศยัการตีความอวจันภาษาเข้ามาช่วยตีความอีกครัง้ รวมถึงยงัมี
ลกัษณะการสื่อสารแบบไม่หักหาญน า้ใจผู้ ฟัง เน่ืองมาจากคุณลกัษณะความนุ่มนวลแบบสตรี 
(Femininity) ท าให้มีความประนีประนอม และมักหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้าเพื่อลดความขดัแย้งท่ี
จะเกิดขึน้ 

วฒันธรรมแบบอิงบริบทต ่า (Low-Context Culture) 
หมายถึง วัฒนธรรมท่ีเช่ือว่าความหมายของสาร (Message) จะชัดเจนในตัวมันเอง 

ความหมายท่ีปรากฏในค าพูดเป็นความหมายตรงท่ีผู้สื่อสารต้องการสื่อไปยงัผู้ รับสาร ตัวอย่าง
วัฒนธรรมในกลุ่มนี ้ได้แก่ ประเทศออสเตรเลีย สหรัฐอเมริกา เยอรมัน สวีเดน นอร์เวย์ 
สวิตเซอร์แลนด์ เป็นต้น ท าให้ค าพูดของคนเหล่านีต้รงจุดท่ีต้องการ การแสดงท่ าทางก็จะ
แสดงออกอยา่งเปิดเผย 

วฒันธรรมแบบอิงบริบทต ่า (Low-Context Culture) จึงเป็นสงัคมท่ีมีวฒันธรรมในการ
สื่อสารแบบตรงไปตรงมาตามค าพูด หรือเราสามารถสรุปได้โดยตรงจากวจันภาษา หรือรูปแบบ
สนธิสญัญาตา่งๆ ท่ีเขียนไว้อยา่งเป็นทางการ นอกจากนีย้งัให้ความส าคญัระหว่างบุคคลน้อยกว่า
การเจรจาตกลงอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
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มีข้อสงัเกตข้อหนึ่งท่ีน่าสนใจ คือ เม่ือความสมัพันธ์ของบุคคลเกิดความสนิทสนมยิ่งขึน้ 
การสื่อสารของเขาจะมีลกัษณะเป็นแบบอิงบริบทต ่า (Low-Context Culture) ท าการสื่อสารกับ
บุคคลแบบอิงบริบทสงู (High-Context Culture) Edward T. Hall (1990) ได้สงัเกตว่าสาเหตุมา
จากสงัคมแบบอิงบริบทสงูจะให้ความส าคญัต่อการรักษาหน้า (Face-Saving) เพื่อหลีกเลี่ยงการ
โต้แย้งท่ีอาจให้เกิดการขายหน้า ในขณะท่ีสงัคมแบบอิงบริบทต ่า มักใช้ข้อโต้แย้งในการถกเถียง
เพื่อให้ตนชนะ 
 นอกจากนีส้งัคมแบบอิงบริบทสงู ยังถือว่าการต าหนินัน้เป็นเร่ืองน่าอับอาย ซึ่งต่างจาก
สงัคมแบบอิงบริบทต ่า Russel  Ward (1958)  ได้ศึกษาและตีพิมพ์ในหนงัสือ “The Australian 
Legend” พบวา่คนออสเตรเลยีเป็นนกัวิจารณ์ตวัยง เห็นอะไรไม่เข้าท่าเข้าทาง จะพูดออกมาทนัที 
การต าหนิติชมผลงานถือเป็นเร่ืองธรรมดา และคนออสเตรเลียถือเป็นเร่ืองปกติ หากเขาจะพูด
ตรงๆ กบัความรู้สกึของตนเอง สงัคมแบบอิงบริบทสงูมักไม่ชอบกลา่วปฎิเสธ กลวัการต่อต้าน ท า
ให้ผู้คนทางสงัคมแบบอิงบริบทต ่าอาจตีความว่านัน่คือการลงัเลท่ีจะพูดความจริง ถือเป็นความ
อ่อนแอหรือความไม่เต็มใจในการเผชิญหน้ากับความจริง เป็นต้น  
 2.3.1.2 มิติของความแตกต่างทางวัฒนธรรม (Dimension of Cultural Variability)  
 Geert Hofstede (1980,1983) นักวิจัยชาวเนเธอร์แลนด์ ศึกษาเก่ียวกับมิติทางความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมของแต่ละประเทศ Hofstede เร่ิมค้นคว้าจากการเก็บข้อมูลในปี 1980 
ทัง้หมด 40 ประเทศ ใน 3 ทวีป และศกึษาเพิ่มอีก 3 ประเทศ ในปี 1983 
 การวิจัยของ Hofstede อธิบายถึงความแตกต่างเก่ียวกับบรรทดัฐาน (Norms) ในแต่ละ
ประเทศ ซึ่งสง่ผลให้รูปแบบการด าเนินชีวิตของผู้คนในแต่ละประเทศ หรือแต่ละท้องถ่ินมีความ
แตกตา่งกนัและรูปแบบการด ารงชีวิตนีมี้ผลท าให้วฒันธรรมของแต่ละท้องถ่ินมีความแตกต่างกัน
ออกไป Geert Hofstede (1997) ได้แบง่มิติทางวฒันธรรมออกเป็น 4 มิติใหญ่ ดงันี ้
 มิติที่ 1 ความแตกต่างระหว่างอ านาจของแต่ละบุคคลในสังคม (Power Distance) 
 กลุม่ท่ีมีความแตกตา่งทางอ านาจสงู (High Power Distance) 
 หมายถึง สงัคมท่ียอมรับวา่อ านาจนัน้เป็นสว่นหนึง่ของสงัคม และการแบง่อ านาจให้แตล่ะ
คน แต่ละบทบาท แต่ละต าแหน่งนัน้ไม่เท่ากัน ซึ่งแต่ละวัฒนธรรมก็มีอัตราการยอมรับความ
แตกตา่งทางอ านาจไม่เท่ากันเช่นกัน เช่น ประเทศท่ีมีความแตกต่างระหว่างผู้ มีอ านาจทางสงัคม
มากและน้อยแบ่งแยกกันชัดเจน ได้แก่ อินเดีย ไทย กรีก ซึ่งคนในวฒันธรรมเหลา่นีจ้ะได้รับการ
สอนวา่ คนในโลกนีไ้ม่เทา่กนั อ านาจสทิธิขาดของคนเป็นสิง่ท่ีพงึแสวงหาเพื่อน ามาสูค่วามสงบสขุ 
การมีเสรีภาพต้องมาจากการมีอ านาจ เช่น ประเทศไทยมีความเช่ือว่าพระมหากษัตริย์ คือ สมมติ
เทพ ท าให้เกิดความแตกต่างระหว่างสถาบนัพระมหากษัตริย์และประชาชน มีความแตกต่างใน
เร่ืองระดบัภาษา  เช่น การใช้ค าราชาศพัท์ พิธีกรรมตา่งๆ เป็นต้น  



 23 

 กลุม่ท่ีมีความแตกตา่งทางอ านาจต ่า (Low Power Distance) 
 หมายถึง สงัคมท่ีเช่ือว่าอ านาจท่ีมีควรจะใช้อย่างเหมาะสมตามกฎหมาย และจะชอบ
อ านาจของคนเก่งท่ีท าตามกฎหมาย สงัคมท่ีมีความแตกต่างทางอ านาจต ่าจะเคารพสิทธิส่วน
บุคคล ความเท่าเทียมกันและอิสรภาพ การสร้างตวัด้วยตัวของตัวเองมีความส าคัญและเป็นท่ี
ยอมรับมากกว่าการได้มรดกมา และกล้าขดัแย้งกับค าสัง่ของเจ้านายหากเขาคิดว่าไม่เหมาะสม 
ลกัษณะการใช้ภาษาจะไม่มีระดับภาษา ผู้ ใหญ่อาจจะเป็นฝ่ายทกัผู้ น้อยก่อน ไม่มีการแบ่งแยก  
Hofstede ชีว้า่ประเทศในยโุรป ออสเตรเลยี สหรัฐอเมริกา เป็นประเทศท่ีมีวฒันธรรมในรูปแบบนี ้
 
 มิติที่ 2 การเน้นความเป็นปัจเจกบุคคลและการเน้นความเป็นกลุ่ม 
 การเน้นความเป็นปัจเจกบุคคล (Individualism)  
 หมายถึง กลุม่สงัคมหรือวฒันธรรมท่ีถือเอาจุดมุ่งหมายสงูสดุ (Goal) ของปัจเจกบุคคล
เป็นส าคญั สงัคมประเภทนีจ้ะเน้นการแขง่ขนั การรวมตวัเป็นกลุม่หรือความจงรักภกัดีต่อกลุม่อยู่
ในระดบัอ่อน ผู้คนมกัสนใจความส าคญัของปัจเจกบุคคลหรืออาจรวมถึงครอบครัว ทุกคนยึดมั่น
ในอุดมการณ์ของตน ถือสิทธิส่วนบุคคลเป็นส าคัญ มีความคิด ค่านิยม และการตัดสินใจด้วย
ตนเอง ท าให้สงัคมประเภทนีไ้ม่ให้ความส าคญักับระบบพวกพ้อง หรือการแบ่งเป็นกลุม่เขา กลุม่
เรา (Ingroup-Outgroup) Hofstede ชีว้า่ประเทศออสเตรเลยี องักฤษ แคนาดา สหรัฐอเมริกา เป็น
ประเทศท่ีมีวฒันธรรมในรูปแบบนีส้งูกวา่ชาติอ่ืน ๆ ท่ีพบในงานวิจยั 
 เน่ืองจากวฒันธรรมระบบนี ้ผู้คนให้ความส าคญัตอ่ปัจเจกบุคคลเป็นหลกั การเปลีย่นกลุม่
จึงเกิดขึน้งา่ย เช่น เปลีย่นงาน หรือเปลีย่นพรรคพวกในการท างานอย่างใดอย่างหนึ่ง ซึ่งจะอยู่กับ
กลุม่ท่ีมีอุดมการณ์ ความคิด สอดคล้องกบัตนเทา่นัน้อตัราการแข่งขนัจึงสงู เน่ืองจากความส าเร็จ
วดัจากความโดดเดน่ของคนทัว่ไป 
 การเน้นความเป็นกลุม่ (Collectivism) 
 หมายถึง กลุม่สงัคมหรือวฒันธรรมท่ียึดถือระบบพวกพ้องเป็นหลกั จุดมุ่งหมายของกลุม่
เป็นตวัก าหนดพฤติกรรมของสมาชิก ท าให้อุดมการณ์ของผู้ คนขึน้อยู่กับการสร้างความส าเร็จ
ร่วมกันให้แก่กลุ่ม แต่ทัง้นีแ้ต่ละกลุ่มสังคมอาจมีการแบ่งเป็นกลุ่มเขา กลุ่มเรา (Ingroup-
Outgroup) มากน้อยต่างกัน โดยทัว่ไปสมาชิกจะใช้บรรทดัฐาน (Norms) ของกลุม่ร่วมกัน มีการ
พึง่พาอาศยัซึง่กนัและกนัสงู การแขง่ขนัจะเกิดขึน้ระหว่างกลุม่สมาชิก จะมีความจงรักภกัดีตอ่กลุม่
สงู จึงเกิดการเปลีย่นกลุม่น้อย อุดมการณ์มักยึดถือความร่วมมือร่วมใจ และความพยายามสร้าง
ความส าเร็จให้แก่กลุม่ Hofstede ชีว้่าประเทศไทย รวมถึงแถบเอเชีย โคลมัเบีย อเมริกาใต้ เป็น
ประเทศท่ีมีวฒันธรรมในรูปแบบนีส้งูกวา่ชาติอ่ืน ๆ ท่ีพบในงานวิจยั  
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ลกัษณะของวฒันธรรมประเภทนีจ้ะเน้นความส าคัญของกลุม่สงัคมท่ีตนเป็นสมาชิกอยู ่
เช่น กลุ่มครอบครัว กลุ่มมหาวิทยาลยั กลุม่ท างาน คนจะรักพวกพ้องเพื่อนฝูงท่ีจะมาจากแหล่ง
เดียวกนั โดยเห็นได้จาก หากมีการขูเ่ข็ญคกุคามจากกลุม่อ่ืน คนในกลุม่จะรวมตัวกันต่อต้านกลุม่
ท่ีตนคิดวา่เป็นปรปักษ์กบักลุม่ตน 

ประเทศไทยจะให้ความส าคญักับกลุม่ครอบครัวและกลุม่พวกพ้อง เป็นวฒันธรรมท่ีเน้น
ความเป็นกลุ่ม ซึ่งจะสมัพันธ์กับค่านิยมเร่ืองอาวุโส มีการเรียงล าดับต าแหน่ง ล าดับชัน้ นิยม
เจ้านาย ยศถาบรรดาศกัด์ิ เน้นความอาวโุส เน้นความกตญัญ ูให้เช่ือฟังค าสัง่สอนของผู้ ใหญ่ อ่อน
น้อมถ่อมตนและมีความสภุาพ ดงัจะเห็นได้จากประเพณีรดน า้อวยพร หรือการแสดงความเคารพ
ผู้ใหญ่ในโอกาสตา่งๆ เช่น วนัปีใหม่ สงกรานต์ วนัครบรอบวนัเกิด วนัตาย วนัไหว้ครู เป็นต้น 
 
 มิติที่ 3 การเน้นลักษณะความเป็นชายและการเน้นลักษณะความเป็นหญิง 

ในท่ีนี ้ไม่ได้หมายถึงวฒันธรรมผู้ชายกบัผู้หญิง แตห่มายถึงลกัษณะโลกทศัน์ ลกัษณะการ
ประเมินคา่สิง่ตา่งๆ ในแตล่ะวฒันธรรม และลกัษณะการแบง่บทบาททางเพศในสงัคม 

การเน้นลกัษณะความเป็นชาย (Masculinity) 
หมายถึง สงัคมท่ีมีวฒันธรรมเน้นการแข่งขนั มีค่านิยมในการแสดงอ านาจ เป็นสงัคมท่ี

เน้นการแขง่ขนั มีลกัษณะตวัใครตวัมัน ต้องการอิสระมองว่างานเป็นศูนย์กลางของชีวิต บางครัง้
ยอมให้งานแทรกแซงชีวิตสว่นตวัต่างคนต่างท างานเพื่อความส าเร็จ โดยวดัจากความส าเร็จทาง
วตัถ ุบทบาทของชาติและหญิงตา่งกนัอยา่งชดัเจน โดยสว่นใหญ่ผู้ ชายมักมีอ านาจเหนือกว่า และ
เช่ือว่าธรรมชาติมีเพื่อตอบสนองความต้องการและอ านวยความสะดวกเท่านัน้ มนุษย์เป็นผู้
ควบคมุเหนือธรรมชาติ 

การเน้นลกัษณะความเป็นหญิง (Femininity) 
หมายถึง สงัคมท่ีมีวฒันธรรมเน้นคุณค่าต่อบุคคล ชีวิต และสิ่งแวดล้อม เช่ือว่าธรรมชาติ

และมนษุย์เป็นสิง่ท่ีพึง่พาอาศยักนั จึงเน้นความอะลุม่อลว่ย ให้ความส าคญัต่อคุณภาพการด ารง
อยู ่การใช้ชีวิตและความสมัพนัธ์มากกวา่ความส าเร็จทางวตัถ ุไม่แยกบทบาทชาย-หญิงชัดเจนนกั 
บทบาททางเพศมีการยืดหยุน่ได้ตามสถานการณ์ และเช่ือวา่ผู้หญิง ผู้ชายมีอ านาจเทา่เทียมกนั 

ประเทศไทย โดยเฉพาะสังคมแบบชนบทมีลกัษณะแบบเน้นความเป็นหญิงสูง (High 
Femininity) จึงท าให้คนไทยด ารงชีวิตได้ด้วยการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เช่น ในการลงแขกเก่ียว
ข้าว การโกนจุกบวชนาค การปลกูบ้าน ท่ีต้องอาศยัเพื่อนบ้านมาช่วยกนัและจะเอาใจใสซ่ึ่งกันและ
กนั เวลาไปมาหาสูก่ัน จะมีการเลีย้งอาหาร ดงัจะเห็นได้ชัดในชนบทท่ีวางน า้ไว้หน้าบ้าน แขกไป
ใครมาก็สามารถดื่มน า้ได้ ลกัษณะเช่นนีจ้ะเน้นความกลมกลืน ซึ่งในอดีตจะพบโดยทัว่ไทยว่าคน
ไทยยิม้เสมอ จนได้ช่ือวา่ “สยามเมืองยิม้”  



 25 

 มิติที่ 4 การหลีกเล่ียงความไม่แน่นอน (Uncertainty Avoidance) 
 การหลกีเลีย่งความไม่แนน่อนสงู (High-Uncertainty Avoidance) 
 หมายถึง กลุม่สงัคมท่ีมีพืน้ฐานความคิดตัง้อยู่บนความไม่มั่นใจในความเปลี่ยนแปลงใน
อนาคต ต้องการความปลอดภยัและมัน่คงในชีวิต ไม่เช่ือมั่นว่าความเปลี่ยนแปลงจะน าไปสูส่ิ่งท่ีดี
ขึน้ ท าให้สงัคมมีกฎระเบียบท่ีเคร่งครัดและตายตวัในการปฏิบติัตนและพฤติกรรมของคนในสงัคม 
สมาชิกจะมีความวิตกกงัวล และความเครียดท่ีเก่ียวกับความไม่แน่นอนและความเสี่ยงท่ีเกิดจาก
การเปลี่ยนแปลง จึงหาทางหลีกเลี่ยง ทัง้นีเ้พื่อสร้างความมั่นใจในความปลอดภัยของตน 
พฤติกรรมที่แสดงความก้าวร้าวเป็นสิ่งท่ียอมรับได้ หากเกิดขึน้เพื่อรักษากฎระเบียบ สงัคม รูปแบบ
นีจ้ะแสดงต่อต้านความเปลี่ยนแปลงอย่างเต็มท่ี สงัคมจะเช่ือถือบุคคลท่ีมีคุณวุฒิ วยัวุฒิสงูหรือ
ผู้ เช่ียวชาญ และไม่ยอมรับฟังความคิดเห็นของคนรุ่นใหม่เท่าไหร่นกั ในการท างานต้องการข้อมูล
และการวางแผนอย่างเป็นทางการ และมักไม่ชอบร่วมงานกับผู้ มีอายุน้อยกว่า ทัง้นีเ้พื่อป้องกัน
ความขดัแย้งหรือเพื่อประสทิธิภาพของการเจรจาตอ่รองตา่งๆ ให้ดียิ่งขึน้ 
 นอกจากนีว้ฒันธรรมท่ีหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอนสงูจะยอมรับและผ่อนปรนต่อความคิด
และพฤติกรรมของบุคคลหรือกลุม่ท่ีแตกต่างไปจากท่ียอมรับต ่า รวมทัง้พยายามหลีกเลี่ยงความ
ขดัแย้งตา่งๆ มีความต้องการมติเอกฉนัท์ ชอบการสอนท่ีชดัเจนและมีแนวโน้มในการแสดงอารมณ์
ออกมามากกวา่วฒันธรรมที่มีการหลกีเลีย่งความไม่แนน่อน 
 การหลกีเลีย่งความไม่แนน่อนต ่า (Low-Uncertainty Avoidance) 
 หมายถึง กลุม่สงัคมท่ีชอบความท้าทายไม่ยึดติดกับกฎต่างๆ เท่าไรนัก ท าให้สมาชิกมี
แนวโน้มท่ีจะเกิดความเครียดหรือความวิตกกงัวลเก่ียวกบัอนาคตน้อยกวา่ประเภทแรก การด าเนิน
ชีวิตสามารถปรับเปลี่ยนผ่อนผัน และยืดหยุ่นตามสภาพการณ์ การท างานไม่จ าเป็นต้องมี
กฎระเบียบอยา่งเคร่งครัด มีทศันคติท่ีดีตอ่คนรุ่นใหม่ เน้นระบบเสรีนิยม เช่ือในความสามารถของ
บุคคล และค านึงถึงสามัญส านึกมากกว่าผู้ เช่ียวชาญ หรือผู้ มีคุณวุฒิ จึงท าให้ผู้คนยอมรับฟัง
ความคิดเห็นกนัและกนัมากกวา่ 
 จากงานวิจัยของ Wiwat Rojjanaprapayon (1997) เร่ือง “Communication Patterns of 
Thai People in a Non-Thai Context” ซึ่งได้ศึกษาโดยใช้กรอบอ้างอิงเร่ืองมิติความแตกต่างทาง
วฒันธรรม (Dimension of Cultural Variability) ของ Hofstede (1980) ผลการศึกษาพบว่า
วฒันธรรมไทยนัน้ไม่สามารถน ามิติเร่ืองการหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอนมาใช้เพื่อเป็นแนวทางใน
การศกึษาได้ เพราะภาพรวมของสงัคมไทยมีโครงสร้างแบบอ านาจนิยม (The Structure of Power 
in Society) หมายถึง  สงัคมไทยอยู่ในอ านาจนิยมเน่ืองจากมีโครงสร้างทางอ านาจมาเป็นตัว
ควบคุม คนไทยจะไม่ปฏิบัติถ้าไม่มีกฎหรืออ านาจมาเป็นตวับังคบั คนไทยจะรักษาภาพลกัษณ์
มากจนเกินไปเพราะคนไทยกลวัอ านาจ ซึ่งอ านาจนัน้จะสง่ผลตอ่พฤติกรรมกลุม่ด้วยเช่นกนั  



 26 

 งานวิจัยเร่ือง “การวิเคราะห์ลกัษณะวฒันธรรมของคนไทยและนยัยะท่ีมีต่อการบริหาร
องค์กร”   โดยบุษกร วชัรศรีโรจน์,  โกวิทย์ กังสนนัท์  และบูรพา ชดเชย (2549) ซึ่งได้ศึกษาถึง
ลกัษณะวฒันธรรมของคนไทยเชิงส ารวจ โดยใช้กรอบการศกึษาลกัษณะวฒันธรรมของ Hofstede 
(1997)  ท่ีวดัและวิเคราะห์ลกัษณะวฒันธรรมในมิติเร่ือง ความเหลื่อมล า้ทางอ านาจ ความเป็น
ปัจเจกนิยม ลกัษณะความเป็นเพศชาย และการหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอน ซึ่งมีการวิเคราะห์
ลกัษณะวัฒนธรรมของประเทศไทยจากผลดัชนีวัฒนธรรมของคนไทย โดยมีการเปรียบเทียบ
ระหวา่งดชันีผลการศกึษาวฒันธรรมของประเทศไทยและออสเตรเลียของ  Hofstede (1980) และ
ผลการศกึษาลา่สดุเฉพาะวฒันธรรมของประเทศไทยของบุษกร วชัรศรีโรจน์ และคณะ (2549) ดงั
ตารางท่ี 1 
 

 ตารางที่  1 ข้อมูลแสดงการเปรียบเทียบมิติของความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่าง
ประเทศไทยและออสเตรเลยี 

 
 
 Power Distance Index (PDI) คือ ดชันีความเหลื่อมล า้ทางอ านาจ ซึ่งประเทศไทยนัน้
เป็นวฒันธรรมแบบ High PD คือ สงัคมท่ียอมรับวา่อ านาจนัน้เป็นสว่นหนึง่ของสงัคม มีระบบศกัดิ
นาและยงัเช่ือวา่คนในโลกนีมี้อ านาจไม่เท่ากัน ค่า PDI เม่ือปี ค.ศ.1980 อยู่ในระดบั 64 และในปี
การศกึษาลา่สดุคือ พ.ศ.2549 (ค.ศ.2006) ดชันีลดลงในระดบั 44 สว่นประเทศออสเตรเลียนัน้เป็น
วฒันธรรมแบบ  Low PD คือ สงัคมท่ีมีความแตกต่างทางอ านาจต ่า ประชาชนทุกคนในสงัคมเท่า
เทียมกนัและมีอิสรภาพ คา่ PDI เม่ือปี ค.ศ.1980 อยูใ่นระดบั 36 
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 Individualism Index (IDV) คือ ดัชนีความเป็นปัจเจกนิยม ซึ่งประเทศไทยนัน้เป็น 
วฒันธรรมแบบ Collectivism คือ สงัคมท่ีชอบอยู่เป็นกลุม่และเน้นความสมัพนัธ์ เช่น ครอบครัว 
ทีมงาน บริษัท ค่า IDV เม่ือปี ค.ศ.1980 อยู่ในระดบั 20 และในปีการศึกษาลา่สดุคือ พ.ศ.2549 
(ค.ศ.2006) ดัชนีเพิ่มขึน้ในระดับ 55 ส่วนประเทศออสเตรเลียนัน้เป็นวัฒนธรรมแบบ 
Individualism คือ สงัคมท่ีมีความเป็นตวัของตวัเองและเช่ือในการตดัสินใจของตวัเองสงู ค่า IDV 
เม่ือปี ค.ศ. 1980 อยูใ่นระดบั 90 
 Masculinity Index (MAS) คือ ดชันีลกัษณะความเป็นเพศชาย ซึ่งประเทศไทยนัน้เป็น
วฒันธรรมแบบ Femininity คือ สงัคมท่ีคุณภาพชีวิตนัน้มีความส าคญัมากกว่าการท างานและมี
ความเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกัน ค่า MAS เม่ือปี ค.ศ.1980 อยู่ในระดบั 34 และในปีการศึกษา
ล่าสุดคือ พ.ศ.2549 (ค.ศ.2006) ดัชนีลดลงในระดับ 19 ส่วนประเทศออสเตรเลียนัน้เป็น
วฒันธรรมแบบ Masculinity คือ สงัคมท่ีเน้นการแข่งขนั ผลงานและความส าเร็จส าคญัท่ีสุด ค่า 
MAS เม่ือปี ค.ศ.1980 อยูใ่นระดบั 61 
 Uncertainty Avoidance Index (UAI) คือ ดชันีหลกีเลีย่งความไม่แนน่อน ซึ่งประเทศไทย
นัน้เป็นวฒันธรรมแบบ High UA คือ สงัคมท่ีต้องการความเห็นพ้องต้องกัน ความคิดท่ีแตกต่าง 
คือ สิง่ท่ีผิดปกติ ยอมรับไม่ได้ สว่นกฎ ระเบียบนัน้จะต้องปฏิบติัอย่างเคร่งครัด และเขียนเป็นลาย
ลกัษณ์อักษร ค่า UAI เม่ือปี ค.ศ.1980 อยู่ในระดบั 64 และในปีการศึกษาลา่สดุคือ พ.ศ.2549 
(ค.ศ.2006) ดชันีเพิ่มขึน้ในระดบั 83 สว่นประเทศออสเตรเลียนัน้เป็นวฒันธรรมแบบ Low UA คือ 
สงัคมท่ีรับได้กบัความเสีย่ง กฎยิ่งน้อยยิ่งดีและถ้าเราปฏิบติัตามไม่ได้ก็สามารถเปลีย่นแปลงกฎได้ 
รวมถึงการยืดหยุน่ตามแตล่ะสภาพการณ์ท่ีเกิดขึน้ คา่ UAI เม่ือปี ค.ศ.1980 อยูใ่นระดบั 51 
 
 2.3.2 แนวคิดเร่ืองแรงจูงใจและทฤษฎีความคาดหวัง 

ค าว่า “แรงจูงใจ” นัน้มาจากค ากริยาในภาษาละตินว่า “Movere” (Kidd, 1973) ซึ่งมี
ความหมายตรงกับค าในภาษาอังกฤษว่า “To move” อันมีความหมายว่า “เป็นสิ่งท่ีโน้มน้าวหรือ
มกัชกัน าบุคคลเกิดการกระท าหรือปฏิบติัการ 

(Lovell, 1980) ให้ความหมายของแรงจูงใจวา่ “แรงจูงใจเป็นกระบวนการท่ีชักน าโน้มน้าว
ให้บุคคลเกิดความมานะพยายามเพื่อท่ีจะสนองตอบความต้องการบางประการให้บรรลผุลส าเร็จ” 

สรุปได้ว่าแรงจูงใจ (Motive) คือ สิ่งซึ่งควบคุมพฤติกรรมของมนุษย์ อันเกิดจากความ
ต้องการ (Needs) พลงักดดนั (Drives) หรือ ความปรารถนา (Desires) ท่ีจะพยายามดิน้รนเพื่อให้
บรรลุผลส าเร็จตามวัตถุประสงค์ ซึ่งอาจจะเกิดมาตามธรรมชาติหรือจากการเรียนรู้ก็ได้  ซึ่ง
แรงจูงใจนีอ้าจเกิดจากสิง่เร้าภายในหรือภายนอกแตเ่พียงอยา่งเดียวหรือทัง้สองอยา่งพร้อมกนัได้ 
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แรงจูงใจมี 2 ลกัษณะ คือ แรงจูงใจภายในและแรงจูงใจภายนอก ซึ่งแรงจูงใจภายใน 
(Intrinsic Motives) คือ สิง่ผลกัดนัจากภายในตวับุคคลซึง่อาจจะเป็นเจตคติ ความคิด ความสนใจ 
ความตัง้ใจ การมองเห็นคุณค่า ความพอใจ หรือความต้องการ สิ่งต่างๆดังกลา่วนีมี้อิทธิพลต่อ
พฤติกรรมค่อนข้างถาวร สว่นแรงจูงใจภายนอก (Extrinsic motives) คือ สิ่งผลกัดนัภายนอกตวั
บุคคลท่ีมากระตุ้นให้เกิดพฤติกรรมอาจจะเป็นการได้รับรางวลั เกียรติยศ ช่ือเสียง ค าชม หรือยก
ย่อง ซึ่งแรงจูงใจภายนอกจะไม่คงทนถาวร บุคคลจะแสดงพฤติกรรมเพื่อตอบสนองสิ่งจูงใจ
ดงักลา่วเฉพาะกรณีท่ีต้องการสิง่ตอบแทนเทา่นัน้ 
 ท่ีมาของแรงจูงใจ 

แรงจูงใจมีท่ีมาจากหลายสาเหตดุ้วยกนั อาจจะเน่ืองมาจากความต้องการหรือแรงขบัหรือ
สิง่เร้า หรืออาจเน่ืองมาจากการคาดหวงัหรือจากการเก็บกดซึ่งบางทีเจ้าตวัก็ไม่รู้ตวั  จะเห็นได้ว่า
การจูงใจให้เกิดพฤติกรรมท่ีไม่มีกฎเกณฑ์แน่นอนเน่ืองจากพฤติกรรมมนุษย์มีความซับซ้อน  
แรงจูงใจอย่างเดียวกันอาจท าให้เกิดพฤติกรรมท่ีต่างกัน แรงจูงใจต่างกันอาจเกิดพฤติกรรมท่ี
เหมือนกนัก็ได้ (โนวา บิส, 2552) ดงันัน้ท่ีมาของแรงจูงใจ มีดงัตอ่ไปนี ้
 1) ความต้องการ (Need) เป็นสภาพท่ีบุคคลขาดสมดุลท าให้เกิดแรงผลกัดันให้บุคคล
แสดงพฤติกรรมเพื่อสร้างสมดลุให้ตวัเอง  ความต้องการมีอิทธิพลมากต่อพฤติกรรมเพราะเป็นสิ่ง
กระตุ้นให้บุคคลแสดงพฤติกรรมเพื่อบรรลุจุดมุ่งหมายท่ีต้องการ  ซึ่งความต้องการพืน้ฐานของ
มนุษย์ท่ีท าให้เกิดแรงจูงใจนัน้ มี 2 ลกัษณะ คือ ความต้องการทางกาย (Physical Needs) เป็น
ความต้องการที่เกิดจากธรรมชาติของร่างกาย เช่น ต้องการกินอาหาร หายใจ ขบัถ่ายของเสีย การ
เคลื่อนไหว พกัผ่อน และต้องการทางเพศ ความต้องการทางกายท าให้เกิดแรงจูงใจ ให้บุคคล
กระท าการ เพื่อสนองความต้องการดงักลา่ว เรียกแรงจูงใจท่ีเกิดจากความต้องการทางกายนีว้่า 
แรงจูงใจทางชีวะภาพ หรือทางสรีระ (Biological Motives)  
 ความต้องการทางสงัคม หรือ ความต้องการทางจิตใจ (Social or Psychological Needs) 
เป็นความต้องการที่เกิดจาก การเรียนรู้ทางสงัคม เช่น ต้องการความรัก ความมัน่คง ปลอดภยั การ
เป็นท่ียอมรับในสงัคม ต้องการอิสรภาพ ความส าเร็จ ในชีวิต  และต าแหน่งทางสงัคม ความ
ต้องการทางสงัคมหรือทางจิตใจดงักลา่วนี  ้ เป็นเหตุให้มนุษย์แสดงพฤติกรรม เพื่อไปสูจุ่ดหมาย
ปลายทาง และเพื่อให้ได้มาซึง่ความต้องการดงักลา่วซึ่งท าให้เกิดแรงจูงใจท่ีเรียกว่า  แรงจูงใจทาง
สงัคม (Social Motives)  
 2) แรงขบั (Drives) เป็นแรงผลกัดนัท่ีเกิดจากความต้องการทางกายและสิง่เร้าจากภายใน
ตวับุคคล ซึง่ความต้องการและแรงขบัมกัเกิดควบคูก่นั เม่ือเกิดความต้องการแล้วความต้องการนัน้
ไปผลกัดนัให้เกิดพฤติกรรมที่เรียกวา่เป็นแรงขบันัน้เอง 
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 3) สิ่งล่อใจ (Incentives) เป็นสิ่งชักน าบุคคลให้กระท าการอย่างใดอย่างหนึ่งไปสู่
จุดมุ่งหมายท่ีตัง้ไว้ถือเป็นแรงจูงใจภายนอก เช่น ต้องการให้พนกังานมาท างานสม ่าเสมอก็ใช้วิธี
ยกย่องพนกังานท่ีไม่ขาดงานโดยจัดสรรรางวลัในการคดัเลือกพนกังานท่ีไม่ขาดงาน หรือมอบโล่
ให้แก่ฝ่ายท่ีท างานดีเดน่ประจ าปี ซึง่สิง่ลอ่ใจอาจเป็นวตัถุ สญัลกัษณ์ หรือค าพูดท่ีท าให้บุคคลพึง
พอใจ 

4) การต่ืนตวั (Arousal) เป็นภาวะท่ีบุคคลพร้อมท่ีจะแสดงพฤติกรรม สมองพร้อมท่ีจะคิด 
กล้ามเนือ้พร้อมจะเคลือ่นไหว นกักีฬาที่อุ่นเคร่ืองเสร็จพร้อมท่ีจะแข่งขนัหรือเลน่กีฬา  องค์การท่ีมี
บุคลากรท่ีมีความต่ืนตวัก็ย่อมสง่ผลให้ท างานดี นกัจิตวิทยาท่ีท าการศึกษาเร่ืองการต่ืนตวัในเชิง
สรีระท่ีมีช่ือเสียงได้แก่ เฮบบ์ (Donald O.Hebb, 1972) ซึ่งได้ท าการศึกษาไว้ตัง้แต่ปี ค.ศ.1955  
จากการศึกษาพบว่า การต่ืนตวักับอารมณ์ของมนุษย์มีความสมัพนัธ์กัน  และในขณะต่ืนตวัการ
ท างาน ทางสรีระของมนุษย์นัน้มีการเปลี่ยนแปลง เช่น การเต้นของหวัใจจะแรงขึน้ กล้ามเนือ้จะ
เกร็ง ระบบประสาทอตัโนมติัอยูใ่นภาวะพร้อมจะท างานเต็มท่ี ซึง่นกัจิตวิทยามกัเรียกภาวะพร้อมนี ้
วา่ “ปฏิกิริยาพร้อมสู้ และพร้อมหนี” ซึง่ค ากลา่วนี ้เป็นการเปรียบเทียบอาการต่ืนตวัของหมีป่า ถ้า
มนัจนมมุมนัก็พร้อมสู้กบัศตัรู ดงัค ากลา่วท่ีว่า “สนุขัจนตรอก” แต่ถ้ามันมองเห็นช่องทางหนีมันก็
จะหลบเร้นออกจากการตอ่สู้นัน้ คือ พร้อมท่ีจะท าได้ทกุรูปแบบ 
 5) การตัง้เป้าหมาย (Goal setting) เป็นการก าหนดทิศทางและจุดมุ่งหมายปลายทางของ 
การกระท ากิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่งของบุคคล ซึ่งจัดเป็นแรงจูงใจจากภายในของบุคคลผู้นัน้  ใน
การท างานธุรกิจท่ีมุ่งเน้นการเพิ่มปริมาณและคณุภาพ ถ้าพนกังานหรือนกัธุรกิจมีการตัง้เป้าหมาย
ในการท างานก็จะส่งผลให้ท างานอย่างมีแบบแผนและด าเนินไปสู่เป้าหมายท่ีตัง้เอาไว้ ใน
ชีวิตประจ าวนัของคนเรานัน้การท่ีจะประสบความส าเร็จหรือไม่ประสบความส าเร็จนัน้ อาจจะมี
ปัจจยัหลายประการ แตปั่จจยัท่ีส าคญัประการหนึ่งซึ่งมีอิทธิพลมากต่อความส าเร็จในการท างาน 
คือ การตัง้เป้าหมายในการท างานในแตล่ะงานไว้ลว่งหน้า 
 6) การคาดหวงั (Expectancy) เป็นการตัง้ความปรารถนา หรือการพยากรณ์ลว่งหน้าของ
บุคคล ในสิง่ท่ีจะเกิดขึน้ตอ่ไป ตวัอยา่งเช่น การคาดหวงัก่อนเข้าร่วมโครงการฯ โดยเฉพาะด้านการ
ท างานก็มีความคาดหวงัท่ีจะได้ท างานมากแล้วได้อตัราคา่จ้างสงู แตเ่ม่ือเข้าร่วมโครงการฯแล้วสิ่ง
ท่ีคาดหวงักบัสิง่ท่ีเกิดขึน้อาจมกัไม่ตรงกนัเสมอไป ช่วงหา่งระหวา่งสิง่ท่ีคาดหวงักับสิ่งท่ีเกิดขึน้จริง 
ถ้าห่างกันมากก็อาจท าให้เกิดความคับข้องใจและเกิดปัญหาขัดแย้งอ่ืนๆตามมา ดังนัน้การ
คาดหวงัจึงก่อให้เกิดแรงผลกัดนัหรือเป็นแรงจูงใจท่ีส าคญัตอ่พฤติกรรมของมนษุย์อีกสว่นหนึง่ 
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 ทฤษฎีความคาดหวงั ( Expectancy Theory ) 
ทฤษฎีความคาดหวงั เป็นทฤษฎีท่ีพฒันามาจากทฤษฎีพฤติกรรมและแรงจูงใจ คือ เน้น

การใช้สือ่วา่เป็นพฤติกรรมที่เกิดขึน้อย่างมีเป้าหมาย และเหตุผลตามหลกัการท่ีนกัสงัคมวิทยาได้
น าเสนอแนวทฤษฎีเชิงโครงสร้างวา่พฤติกรรมของมนษุย์นัน้ล้วนแล้วแตเ่ป็นพฤติกรรมที่เกิดขึน้โดย
ความตัง้ใจ เน่ืองจากมนุษย์จะลงมือท าสิ่งใดจะต้องวาดภาพไว้ในใจก่อนแล้วว่าน่ีคือสิ่งท่ีตน
ต้องการจะกระท า 

Victor Vroom (1964) ได้เสนอทฤษฎีความคาดหวงั โดยรูปแบบของความคาดหวงัในการ
ท างานซึง่ได้รับความนิยมอยา่งมากในการอธิบายกระบวนการจูงใจของมนุษย์ในการท างาน โดย
Vroom นัน้มีความเห็นว่าการท่ีจะจูงใจให้คนท างานเพิ่มขึน้นัน้จะต้องเข้าใจกระบวนการทาง
ความคิดและการรับรู้ของแตล่ะบุคคลก่อน โดยปกติเม่ือคนเราจะท างานเพิ่มขึน้จากระดบัปกตินัน้
จะต้องเกิดความคิดหรือเกิดความคาดหวงัวา่จะได้รับอะไรจากการกระท าดงักลา่ว เพราะถ้าคนเรา
จะเพิ่มความพยายามมากขึน้ในการท าอะไรก็ตาม ก็ย่อมเกิดความคิดว่าการกระท านัน้ย่อม
น าไปสูผ่ลลพัธ์บางประการท่ีสร้างความพงึพอใจ เช่น เม่ือท างานหนกัขึน้ผลการปฏิบติังานของเขา
อยู่ในเกณฑ์ท่ีดีขึน้ท าให้เขาได้รับการพิจารณาเลื่อนต าแหน่งและได้ค่าจ้างเพิ่มขึน้ ค่าจ้างท่ีสูง
ขึน้กบัการเลือ่นต าแหนง่เป็นผลของการท างานหนกัและเป็นรางวลัท่ีเขาต้องการ เพราะท าให้เกิด
ความรู้สกึภาคภูมิใจและได้รับการยกย่องจากผู้ อ่ืนมากขึน้ แต่ถ้าเขาคิดว่าแม้การท างานหนกัขึน้
เทา่ไรก็ตาม หวัหน้างานก็ไม่เคยสนใจและยกย่องจึงเป็นไปไม่ได้ท่ีเขาจะได้รับการพิจารณาเลื่อน
ต าแหน่ง เขาก็ไม่เห็นความจ าเป็นในการท างานเพิ่มขึน้ ความรุนแรงของพฤติกรรมท่ีจะท างาน
ขึน้อยู่กับการคาดหวังท่ีจะกระท าตามความคาดหวังนัน้ รวมถึงความดึงดูดใจของผลลพัธ์ท่ีจะ
ได้รับซึง่จะมีเร่ืองของการดงึดดูใจ การเช่ือมโยงรางวลักบัผลงาน และการเช่ือมโยงระหว่างผลงาน
กับความพยายาม โดยทฤษฎีนีจ้ะเน้นเร่ืองของการจ่ายและการให้รางวัลตอบแทนเน้นในเร่ือง
พฤติกรรมท่ีคาดหวงัเอาไว้ต่อเร่ืองผลงาน ผลรางวลัและผลลพัธ์ของความพึงพอใจต่อเป้าหมาย 
ซึง่จะเป็นตวัก าหนดระดบัความพยายามของมนษุย์ 
 
 2.3.3 แนวความคิดเก่ียวกับค่านิยมของสังคมไทย  
 วิเชียร รักการ (2529) กลา่ววา่ คา่นิยมทางสงัคมถือว่าเป็นวฒันธรรมท่ีก าหนดพฤติกรรม
ของสมาชิกสงัคมนัน้ ๆ โดยตรง ดงัค ากลา่วท่ีว่า พฤติกรรมของคนไทยนัน้เป็นผลมาจากค่านิยม
ของสงัคมไทย ดงันัน้ ค่านิยม จึงหมายถึง ระบบความเช่ือของสงัคมท่ีก่อให้เกิดปทัสถานซึ่งเป็น
แนวทางปฏิบติัของสมาชิกของสงัคม หรือ กลา่วโดยสรุปก็คือ “คา่นิยมนัน้เป็นวฒันธรรมท่ีก าหนด
พฤติกรรมของสมาชิกของสงัคมไทยโดยสว่นรวมนัน่เอง”  
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 ในการพิจารณาเร่ืองค่านิยมของสังคมไทยนัน้ได้มีผู้ศึกษา และแสดงทัศนะเก่ียวกับ
คา่นิยมของสงัคมไทยไว้หลายทา่นด้วยกนั อาทิ เช่น 
 Herbert P. Phillips (1965) ได้ศึกษาเก่ียวกับสงัคมของคนไทยท่ีหมู่บ้านบางชัน ในเร่ือง 
“Thai Peasant Personality : The Pattering of Interpersonal Behavior in the Village Of 
Bang Chan” ซึง่ผลการศกึษาพบว่า ภาพรวมของสงัคมไทยนัน้เป็นโครงสร้างแบบหลวม (Loose 
structure) คา่นิยมในการท างานนัน้คนไทยในสงัคมสามารถท างานร่วมกนัได้ แต่ในการประชุมจะ
ไม่ออกเสียงแสดงความคิดเห็น ไม่มีการโต้แย้งเกิดขึน้ ประหนึ่งว่ายอมรับความคิดเห็น แต่พอ
ท างานจริงกลบัท าไปตามแนวทางของตนเอง ท าให้ไม่สามารถท างานเป็นทีมได้ นอกจากนัน้คน
ไทยยงัมีความเป็นอิสระและเป็นเอกเทศ มีความเป็นปัจเจกสงู ไม่ชอบผูกมัดตวัเองกับพนัธะทาง
สงัคม มีคา่นิยมความเช่ือเร่ืองบุญกรรม เช่ือวา่ตนเองเกิดมาเพื่อชดใช้กรรมที่ท าไว้แตช่าติปางก่อน 
ชอบสะสมผลบุญเพื่อตนเองจะได้มีชีวิตท่ีสขุสบายกวา่ในชาติหน้า นอกจากนัน้ยงัมีคา่นิยมในเร่ือง
รักความสนกุสนาน ชอบพบปะผู้ อ่ืน มีความสภุาพ อ่อนน้อม เคารพนบัถือและมีความเกรงใจผู้ อ่ืน 
มีลกัษณะประนีประนอม รู้จักเอาตวัรอดในสถานการณ์เฉพาะหน้า มักหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้า
เพื่อลดความขดัแย้งกบัผู้ อ่ืน รวมทัง้การหลกีเลีย่งความรับผิดชอบและพนัธะทางสงัคม 
 เบเนดิคต์ รูธ (2524) ได้ศึกษาเก่ียวกับสงัคมไทยเร่ือง “Thai Culture and Behavior” 
พบว่าสงัคมไทยนัน้มีวฒันธรรมแบบกลาง ๆ พอมีพอกิน มีค่านิยมในเร่ืองรักความสนุกสนาน มี
ความสขุตามอัตภาพ บุคลิกคนไทยจึงเป็นแบบเฉ่ือยๆเนือยๆ มีค่านิยมในการท างานท่ีชอบอยู่
เฉยๆ มากกวา่ท างานหนกั เน้นพอมีพอกิน รักสงบ เดินสายกลาง ไม่กระตือรือร้น  สว่นผู้ชายไทย
จะมีสถานภาพเหนือกวา่ผู้หญิงแต่จะไม่กดขี่ข่มเหงผู้หญิง ผู้ชายเป็นความหวงัของครอบครัว แต่
พอ่แม่จะรักลกูสาว เห็นวา่ลกูสาวมีค่า และจะให้ของมีค่าแก่ลกูสาวมากกว่าลกูชาย นอกจากนัน้
ความมั่นคงทางด้านจิตใจยังท าให้คนไทยมีความร่ืนเริง สนุกสนานเฮฮาได้ง่าย และไม่มีความ
รุนแรง ซึง่ปลกูฝังกนัมาในวยัเด็กเป็นเวลานาน และปลอ่ยให้เด็กกระท าสิ่งใดๆ ได้ตามความพอใจ 
โดยไม่มีการจดัระเบียบวินยัในด้านตา่งๆ ไม่วา่จะเป็นด้านสขุลกัษณะนิสยั หรือเร่ืองของเพศศึกษา 
เป็นต้น 
 สนุทรี โคมิน และสนิท สมคัรการ (2522)  ได้ศึกษาเร่ือง “ค่านิยมและระบบค่านิยมไทย : 
เคร่ืองมือในการส ารวจวดั” ซึ่งมีเป้าหมายของการศึกษา คือ การศึกษาวดัค่านิยมไทย ด้วยการ
สร้างเคร่ืองมือวัดค่านิยมท่ีเหมาะสม มีความเช่ือถือได้ และมีความเท่ียงตรง รวมถึงสามารถ
แยกแยะได้อยา่งมีความหมาย โดยมีกลุม่ตวัอยา่งที่มีลกัษณะทางประชากรท่ีแตกต่างกัน ไม่ว่าจะ
เป็นเร่ืองของอายุ รายได้ การศึกษา อาชีพ และถ่ินท่ีอยู่อาศัย นอกจากนัน้งานวิจัยยงัพิจารณา
ข้อมูลค่านิยมพร้อมกันไปกับข้อมูลด้านทัศนคติ และด้านพฤติกรรม ซึ่งผลปรากฏออกมาชัดว่า 
คา่นิยมไม่เพียงแต่จะมีความสมัพนัธ์อย่างมีนยัส าคญักับทศันคติเท่านัน้ แต่ค่านิยมบางประการ
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นัน้ยังมีความ สมัพันธ์อย่างชัดแจ้งกับพฤติกรรมบางอย่างอีกด้วย สว่นผลการศึกษาท่ีดูจะเป็น
แกนกลางของทุกกลุม่ คือ ลกัษณะค่านิยมคนไทยนัน้จะมุ่งเน้นไปท่ีความสมัพนัธ์ระหว่างบุคคล 
โลกของสังคมไทยเป็นโลกของความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล ซึ่งมีการแบ่งความสมัพันธ์อย่าง
ละเอียดอ่อน ในเวลาเดียวกันแต่ละเอกบุคคลก็มี Ego สงู ค่านิยมท่ีแสดงให้เห็นถึงลกัษณะของ
สงัคมไทยมากท่ีสุด คือ คนไทยมีความกตญัญูต่อผู้ มีบุญคุณ โดยเฉพาะในกลุ่มชนบท และการ
รักษาน า้ใจกนั รวมทัง้ความเกรงใจตอ่ผู้ มีบุญคณุ ตอ่ผู้ใหญ่และตอ่บุคคลทัว่ไป ไม่ก้าวร้าว มีความ
สภุาพ อ่อนน้อม นอกจากนัน้สงัคมไทยยงัมีคา่นิยมของความกระตือรือร้นท่ีจะท างานหนกั ซึ่งเป็น
คา่นิยมที่ต ่าที่สดุของทกุกลุม่ท่ีท าการศึกษา ยกเว้นกลุม่ท่ีมีการศึกษาสงูสดุจะมีความเอาจริงเอา
จังกับการท างานมากกว่า  รวมถึงคนไทยยังให้ความส าคัญกับ “ค่านิยมการปรับตัวให้เข้ากับ
โอกาส จงัหวะ สิง่แวดล้อม” ในระดบัท่ีสงูกวา่ “คา่นิยมความรู้ความสามารถ”  ซึง่เร่ืองลกัษณะการ
ปรับตวัง่ายก็เป็นลกัษณะท่ีดี แต่อาจจะเสริมแรงและน าไปสูก่ารกระท าในสิ่งท่ีไม่ควรต่อสงัคมก็
อาจเป็นได้ 
 
 วิเชียร รักการ (2529) จากค่านิยมในทัศนะต่างๆ ข้างต้นเราจึงพอสรุปค่านิยมของ
สงัคมไทยออกเป็น 5 หวัข้อดงัตอ่ไปนี ้
 
 1) ค่านิยมในการนับถือบุคคล คือ ถือว่าคนมีความส าคญัมากท่ีสดุ ทุกสิ่งทุกอย่างใน
โลกนีข้ึน้อยูก่บับุคคล ถ้าปราศจากบุคคลเสยีแล้วทกุสิง่ทกุอยา่งก็ไร้ความหมาย พฤติกรรมของคน
ไทยในเร่ืองการเอาตัวรอด ท าดีก็จะได้ดีเฉพาะตัวบุคคลนัน้ ใครประกอบกรรมชั่วก็จะได้ผลชั่ว
ตามมา ความเกรงใจไม่อยากไปยุ่งในเร่ืองของคนอ่ืน พูดไปสองไพเบีย้  หรือการยกย่องเฉพาะ
บุคคลตามแบบฉบบัพระเอกขี่ม้าขาวเหลา่นีเ้ป็นพฤติกรรมท่ีเกิดจากค่านิยมในการนบัถือบุคคล
ทัง้สิน้ 
 2)  ค่านิยมยกย่องความเป็นผู้ใหญ่ เน่ืองมาจากครอบครัวไทยนัน้แต่เดิมมามีลกัษณะ
เป็นครอบครัวใหญ่ มีหลายชั่วคนอยู่ในบ้านเดียวกัน เช่น ปู่  ย่า ตา ยาย พ่อ แม่ และลูกหลาน 
หวัหน้าครอบครัว ซึง่หมายถึงผู้อาวุโสท่ีสดุจะเป็นผู้ มีอ านาจในการตดัสินใจ คนในครอบครัวจะมี
ความย าเกรง ไม่สามารถโต้แย้งได้ ระบบครอบครัวในลกัษณะนีเ้องได้สร้างรูปแบบของสงัคมไทย
ขึน้มาเป็นรูปแบบการปกครองแบบเจ้าขุนมูลนาย หรือระบบมูลนายไพร่ อันเป็นแบบแผนของ
พฤติกรรมคนไทยมาช้านาน ท าให้เกิดพฤติกรรมยกย่องผู้ ใหญ่ขึน้ ซึ่งผู้ ใหญ่ในท่ีนี ้รวมถึง ความ
เป็นผู้ ใหญ่ท่ีมีอายุมาก ความเป็นผู้ ใหญ่ท่ีมีต าแหน่งสูงทางสังคม และความ เป็นผู้ ใหญ่ท่ีรับ
ราชการมานาน เป็นต้น 
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 3) ค่านิยมยกย่องความเป็นเจ้านาย  ซึ่งพฤติกรรมยกย่องความเป็นเจ้านายนีจ้ะ
สงัเกตเห็นได้จากการท่ีผู้ ใหญ่มักจะอวยพรลูกหลานว่า โตขึน้ขอให้ได้เป็นเจ้าคนนายคน ซึ่ง
ลกัษณะการเป็นเจ้านายนัน้ รวมถึงเจ้านายโดยได้รับแตง่ตัง้ให้เป็นคนมีต าแหน่ง มีเกียรติในสงัคม
หรือเป็นบุคคลพิเศษเป็นตวัแทนของบ้านเมือง ข้าราชการแตเ่ดิมมา ดงันัน้ พอ่ แม่ ของเด็กไทย จึง
นิยมให้ลกูหลานเรียนหนังสือเพ่ือมารับราชการอันจะได้รับยศถาบรรดาศักดิ์ การเป็นเจ้านายยัง
หมายถึงการได้ท างานเบา หรือท างานนัง่โต๊ะ การท างานท่ีต้องใช้แรงงานนัน้เป็นงานท่ีไม่มีเกียรติ 
และต ่าต้อย นอกจากนัน้เจ้านายยังหมายถึง การมีอ านาจในหน้าท่ีการงาน และควบคุมผู้ อ่ืน 
พฤติกรรมของคนไทยในลักษณะเช่นนีจ้ะเห็นได้ชัดจากอาจารย์ในมหาวิทยาลัยต่าง ๆ นัน้ 
ต้องการเป็นหวัหน้าภาควิชา หวัหน้าคณะ หรือต าแหน่งบริหารต่างๆ ท่ีสามารถควบคุมผู้ อ่ืนได้ 
มากกวา่จะเป็นอาจารย์เพื่อสอนหนงัสอื เขียนหนงัสอื หรือท าวิจยั 
 4) ค่านิยมรักความสนุก ความสนกุสนานร่ืนเริง ความไม่เป็นคนเจ้าทุกข์ เป็นพฤติกรรม
ของคนไทย ซึ่งได้รับอิทธิพลของพระพุทธศาสนาให้ถือสายกลางอยู่มาก ฉะนัน้คนไทยจึงไม่มี
พฤติกรรมในลกัษณะสดุโตง่ คือ ท าอะไรจริงจังจนเกินไป พฤติกรรมทางสงัคมท่ีรุนแรงจะไม่ค่อย
ปรากฏ คนไทยจึงมีลกัษณะท่ีคอ่นข้างออมชอม ประนีประนอม นิสยัการจับจ่ายบริโภคดูค่อนข้าง
จะฟุ่ มเฟือย ไม่ค่อยชอบท างานหนกั ไม่ค่อยชอบคนขีเ้หนียว กระเหม็ดกระแหม่ เพราะลกัษณะ
ดงักลา่วเป็นเร่ืองต้องอดทน ไม่ใช่เร่ืองของความสนกุสนาน 
 5) ค่านิยมยกย่องความเป็นผู้มีกตัญญูรู้คุณคน โดยถือว่าเป็นผู้ประเสริฐ ฉะนัน้
พฤติกรรมของคนไทยจึงอุปการะผู้ มีพระคณุ เช่น บิดา มารดา ผู้ มีพระคณุท่ีเคยให้ความช่วยเหลือ
ตนมา คนไทยจะถือวา่การทอดทิง้บิดา มารดา ผู้ มีพระคณุเป็นบาป เป็นการเนรคณุคน โลกติเตียน 
เด็กๆของไทย ก่อนนอนจะถูกสอนให้สวดมนต์ไหว้พระแล้วระลึกถึงคุณของบิดา มารดา ครูบา
อาจารย์ และผู้ มีพระคณุเสมอ 
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2.4 ข้อมูลเก่ียวกับโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย 
 
 รัฐบาลไทยและรัฐบาลออสเตรเลยีเลง็เห็นถึงความส าคญัของการสง่เสริมให้ประชากรของ
ทัง้สองฝ่ายมีโอกาสแลกเปลีย่นความรู้ ประสบการณ์ วฒันธรรมและภาษาในต่างประเทศ  รวมทัง้
เป็นการสร้างมิตรภาพและกระชับความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ จึงริเร่ิมโครงการแลกเปลี่ยนโดย
การให้วีซ่าประเภทท่องเท่ียวและท างาน หรือ Work and Holiday Visas ซึ่งผู้ ท่ีได้รับวีซ่านี ้ จะ
สามารถเดินทางไปทอ่งเท่ียวได้ออสเตรเลยีได้เป็นเวลาไม่เกิน 12 เดือน ขณะเดียวกันในระหว่างนี ้
ก็สามารถท างานชัว่คราวได้ด้วย คราวละไม่เกิน 6 เดือน หรือศกึษาหรือฝึกอบรมได้ไม่เกิน 4 เดือน  
 โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย มีวตัถุประสงค์เพื่อจะเสริมสร้างให้
ผู้ เข้าร่วมโครงการฯได้เรียนรู้และเข้าใจในวฒันธรรมออสเตรเลยี ได้ฝึกการใช้ชีวิตอยูร่่วมกบัผู้ อ่ืนใน
ต่างประเทศ ได้ฝึกฝนการใช้ภาษาอังกฤษ และได้ลองท างานในต่างประเทศ โครงการฯมีการ
เปิดรับคนไทยให้เข้าร่วมโครงการฯเม่ือวนัท่ี 12 กนัยายน พ.ศ.2548 โดยแต่ละประเทศจะคดัเลือก
ผู้ เข้าร่วมโครงการฯจ านวน 100 คนตอ่ปี ลา่สดุในปี พ.ศ.2552 คณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบการเพิ่ม
โควตาการเข้าร่วมโครงการฯ จากปีละ 200 คน เป็นปีละ 500 คน (ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพ
และพิทกัษ์เด็ก  เยาวชน  ผู้ ด้อยโอกาส  คนพิการ  และผู้สงูอาย,ุ 2552) 
 ผู้ เข้าร่วมโครงการฯจะต้องเดินทางไปยงัออสเตรเลียรวมถึงหาท่ีพกัและสมัครหางานเอง 
โดยมีเงื่อนไขที่จะต้องท างานกบันายจ้างในออสเตรเลยีได้คราวละไม่เกิน 6 เดือน หลงัจากนัน้ต้อง
เปลีย่นไปท างานกบันายจ้างรายใหม่ หรืออาจจะท างานกบันายจ้างเดิมได้ โดยจะต้องเว้นระยะไป
ท างานกบันายจ้างใหม่หรือเดินทางทอ่งเท่ียวระยะหนึง่ก่อน ทัง้นีจ้ะต้องไม่ท างานตลอดระยะเวลา 
12 เดือน ไม่ท างานหรือประกอบอาชีพท่ีผิดกฎหมาย (รวมถึงการบริการทางเพศ) และไม่สามารถ
ท างานในอาชีพดงัตอ่ไปนี ้(Restricted Occupations) 
 - Wood Carving   - Cutting/polishing jewelry 
 - Cloth weaving   - Weaving of mats 
 - Making of Sa paper   - Lacquerware making 
 - Nielloware making   - Making of Thai musical instruments  
 - Bronzeware making   - Making of Thai dolls 
 - Alms bowls casting   - Making of mattresses or quilt blankets 
 - Hand-made silk products  - Casting of Buddha images 
 - Knife making    - Making of paper or cloth umbrellas 
 - Shoe making    - Hat making 
 - Pottery or ceramic ware making - Cigarette making (by hand) 
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 - Tourist guide    - Type setting (Thai characters) 
 - Drawing and twisting silk-thread by hand 
 - Making of products from gold, silver or gold-copper alloy 
 
 หลกัฐานและเอกสารส าหรับการสมคัรเข้าร่วมโครงการฯ 
 1. แบบฟอร์ม 1208 (Work and Holiday Visa) 
 2. ส าเนาหนงัสือเดินทางหน้าแรก (รับรองส าเนาถูกต้องเป็นภาษาอังกฤษ) โดยหนงัสือ
เดินทางต้องมีอายุเหลืออย่างน้อย 6 เดือน ต้องน าไปให้กรมการกงสุล รับรองความถูกต้อง 
กรมการกงสลุ (ส านกังาน ถนนแจ้งวฒันะ) กองสญัชาติและนิติกรณ์ โทร. 02-575-1056-61 
 3. ส าเนาหลกัฐานการศึกษาท่ีได้รับการรับรองจากสถานศึกษา (Certified Transcript) 
โดยผู้สมคัรสามารถขอได้จากสถานการศกึษาท่ีจบมา 
 4. หนงัสอืให้ความยินยอมจากผู้ปกครองเป็นภาษาองักฤษ (Parent Permission Letter) 
 5. หนงัสอืรับรองจากส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพและพิทกัษ์เด็กฯ (สท.) กระทรวงพฒันา
สงัคมและความมั่นคงมนุษย์ (ติดต่อท่ีส านกังานโดยตรง โทร. 02-250-1950) ดูรายละเอียดใน 
www.opp.go.th (การขอรับหนงัสอืรับรองคณุสมบติัจาก สท. โครงการ Work and Holiday Visas 
ไทย – ออสเตรเลยี) 
 6. หลกัฐานทางการเงิน (หนงัสือรับรองตวัจริงจากธนาคารเป็นภาษาอังกฤษ) ว่ามีเงิน
ประมาณ 5,500-6,000 ดอลลาร์ออสเตรเลยี หรือประมาณ 160,000-200,000 บาท  
 7. ใบจองบัตรโดยสารเคร่ืองบิน พร้อม Statement ของธนาคารรับรองว่ามีเงินเพียง
พอท่ีจะซือ้บตัรโดยสาร หรือ ส าเนาบตัรโดยสารเคร่ืองบินไป-กลบัตวัจริง (ควรจองบตัรโดยสาร
เคร่ืองบินให้มีก าหนดเดินทางประมาณ 6 สปัดาห์ หลงัจากวนัท่ีสง่หลกัฐานการสมคัรทัง้หมดไปยงั
สถานทตูออสเตรเลยีประจ าประเทศไทย)  
 8. หลกัฐานและเอกสารการตรวจสขุภาพจากโรงพยาบาลท่ีรัฐบาลออสเตรเลยีก าหนด 
 9. หลกัฐานเก่ียวกับทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษอยู่ในระดบัใช้งานได้ดี โดยสามารถแนบ
หลกัฐานอยา่งหนึง่อยา่งใด คือ ผลการสอบ IELTS ไม่ต ่ากว่า 4.5 หรือใบรับรอง ประกาศนียบตัร
ซึ่งแสดงว่าได้ส าเร็จการศึกษาจากสถาบันท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อการเรียนการสอน และมี
ระยะเวลาอยา่งน้อย 2 ปี  
 10. คา่สมคัร (คา่วีซา่) 175 ดอลลาร์ออสเตรเลยี  
 11. แผนการเดินทางโดยคร่าวๆ และประเภทงานท่ีสนใจจะท าระหว่างอยู่ในออสเตรเลีย  
(เขียนสรุปไม่เกิน 1 หน้า เป็นภาษาองักฤษ) 
 

http://203.150.20.50/internet/document/Parent%20Permission%20Letter.doc
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 ขัน้ตอนการสมคัรเข้าร่วมโครงการฯ 
 1. กรอกแบบฟอร์ม 1208 และเตรียมหลกัฐานด้านการศึกษาและหลกัฐานความรู้
ภาษาอังกฤษ (ผลสอบIELTS GENERAL 4.5) พร้อมส าเนาบตัรประชาชน ส าเนาทะเบียนบ้าน 
และสติูบตัร (หากมี) รวมทัง้หลกัฐานอ่ืนๆ ทัง้หมด แล้วเดินทางไปยงั ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพ
และพิทกัษ์เด็กฯ (สท.) กระทรวงการพฒันาสงัคมและความมั่นคงมนุษย์ (ท่ีอยู่ 618/1 ถนนนิคม
มกักะสนั ราชเทวี กทม.) เพื่อขอใบรับรองคณุสมบติั 
 2. เดินทางไปตรวจสขุภาพยงัโรงพยาบาลท่ีก าหนด โดยระบุกับแพทย์ผู้ตรวจว่าต้องการ
สมคัร Work and Holiday Visas ของออสเตรเลยี 
 3. น าหลกัฐานการสมัครทัง้หมดไปยื่นให้ทางสถานทูตออสเตรเลียประจ าประเทศไทย
ตรวจลงตราประทบั (VISA) 
 4. หากได้รับการอนุมัติ ผู้สมัครจะต้องเดินทางภายในเวลา 3 เดือน นบัตัง้แต่วนัท่ีได้รับ
การตรวจลงตราประทบั (VISA) 
 5. ผู้ เข้าร่วมโครงการจะต้องเดินทางไปยงัออสเตรเลียและหาท่ีพกัและสมัครหางานเอง  
โดยอาจจะท่องเท่ียวสลบักับท างาน และจะต้องท างานกับผู้ จ้างคนเดียวกันไม่เกิ น 6 เดือน 
หลงัจากนัน้ต้องเปลี่ยนงานหรือเดินทางท่องเท่ียว หรือหากจะศึกษา  สามารถกระท าได้ครัง้ละไม่
เกิน 4 เดือน  
 6. วีซา่ Work and Holiday นี ้มีอาย ุ1 ปี นบัตัง้แตว่นัท่ีออก และไม่สามารถตอ่อายไุด้  
 7. ผู้ เข้าร่วมโครงการฯจะต้องรับผิดชอบคา่ใช้จ่ายเองทัง้สว่นของการเดินทางและค่าครอง
ชีพ ค่าประกันสขุภาพ ตลอดจนระยะเวลาของการพกัอาศยัในประเทศออสเตรเลีย ต้องหาท่ีพัก
และสมคัรงานเอง โดยอาจทอ่งเท่ียวสลบักบัการท างาน และจะต้องท างานกับนายจ้างคนเดียวกัน
ไม่เกิน 6 เดือน หลงัจากนัน้ต้องเปลีย่นงานหรือเดินทางทอ่งเท่ียว 
 
 ข้อควรปฏิบติัในการสมคัรเข้าร่วมโครงการฯ   
 1. ห้ามท าการสมคัรผา่นบริษัทนายหน้าที่รับเป็นตวักลางท าการสมคัรและ/หรือจัดหาท่ีอยู่
ให้เด็ดขาด เน่ืองจากผิดจุดประสงค์ของโครงการและอาจท าให้ไม่ได้รับวีซ่า รวมทัง้อาจตกเป็นเหยื่อ
ของกลุม่มิจฉาชีพได้ 
 2. วีซา่ประเภทนีมิ้ใช่วีซา่ท างาน ดงันัน้หากพบว่าท างานประจ า ณ ท่ีใดเกินกว่า 6 เดือน 
จะถือวา่ได้ท าผิดกฎหมาย อาจถกูถอนวีซา่และถกูสง่กลบั 
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2.5 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 

 งานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai Students in the Process of 
Acculturation” โดย Kantima Kunjara (1982) จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการสื่อสารของ
นกัเรียนไทยในสหรัฐอเมริกา โดยเฉพาะการปรับตวัในเชิงการสือ่สารนัน้จะเกิดจากผลกระทบจาก
สิง่แวดล้อม ซึง่สิง่แวดล้อมนัน้ก็จะเป็นตวัก าหนดผู้สือ่สารด้วย ดงันัน้รูปแบบของการสื่อสารของผู้
แปลกหน้าในประเทศเจ้าบ้าน เป็นเสมือนตวัแทนของขัน้ตอนและผลท่ีเกิดขึน้จากการปรับตวัของผู้
แปลกหน้าในสงัคมเจ้าบ้าน กลา่วคือ เม่ือผู้แปลกหน้าได้รับรู้ถึงความแตกตา่งและแงม่มุตา่งๆ ของ
สังคมวัฒนธรรมเจ้าบ้านแล้ว ก็จะท าให้ผู้ แปลกหน้าสามารถปรับตัวและแสดงพฤติกรรมท่ี
เหมาะสมออกมาได้ ซึ่งมีปัจจัยส าคญัอยู่ 4 ปัจจัย คือ ปัจจัยด้านความคลอ่งในการใช้ภาษาเจ้า
บ้าน (Language fluency) จะมีผลต่อทัง้การเข้าถึงช่องทางการสื่อสารระหว่างบุคคลกับเจ้าบ้าน 
และการเ ข้าถึ งสื่อมวลชนของเ จ้าบ้านในเชิงบวก ปัจจัยด้านแรงจู งใจในการปรับตัว 
(Acculturation motivation) จะมีผลตอ่ทัง้การเข้าถึงช่องทางการสือ่สารระหว่างบุคคลกับเจ้าบ้าน 
และการเข้าถึงสือ่มวลชนของเจ้าบ้านในเชิงบวก ปัจจัยด้านโอกาสในการแสดงปฏิสมัพนัธ์กับเจ้า
บ้าน (Interaction potential) จะมีผลตอ่ทัง้การเข้าถึงช่องทางการสือ่สารระหวา่งบุคคลกบัเจ้าบ้าน
ในเชิงบวก และปัจจัยด้านช่องทางในการเข้าถึงสื่อมวลชน (Media availability) จะมีผลต่อการ
เปิดรับสือ่มวลชนเจ้าบ้านในเชิงบวก 
 

 งานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai People in a Non-Thai Context” 
โดย Wiwat Rojjanaprapayon (1997) จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการสื่อสารของคนไทยใน
บริบทต่างประเทศนัน้ มีลักษณะส าคัญ 3 ประการ คือ รูปแบบการสื่อสารแบบอ้อมค้อม 
(Indirectness)  คือ คนไทยไม่ยอมพดูความรู้สกึท่ีแท้จริงของตนเองออกมา วิธีการพูดของคนไทย
นัน้มกัใช้ค าพดูเป็นนยัๆมากกวา่จะพดูตรงๆ ท าให้ความส าคญัของอวจันภาษาเข้ามามีบทบาทใน
การตีความหมายมากขึน้ การเรียนรู้และท าความเข้าใจอวจันภาษาจึงจะช่วยท าให้ผู้ ฟังสามารถ
เข้าใจได้ถกูต้อง เพราะบางครัง้ในค าตอบวา่ “ไม่” ของคนไทย กลบัหมายถึง “ใช่” พูดอย่างหนึ่งแต่
ความหมายอย่างหนึ่ง  ทัง้นี ต้้องอาศัยการตีความอวัจนภาษาเข้ามาช่วยตีความอีกครัง้ 
นอกจากนัน้ยงัมีรูปแบบการสื่อสารปรับเปลี่ยนตลอดเวลาตามบริบท (Contextuality) คือ วิธีการ
พูดจะขยับปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ์ ปรับเปลี่ยนบุคลิกและอัตลกัษณ์ของตนเองไปตาม
บริบทการสื่อสาร ซึ่งชาวต่างชาติ คือ กลุ่มตวัอย่างซึ่งเป็นชาวอเมริกันจะไม่สามารถสื่อสารใน
รูปแบบท่ีปรับเปลี่ยนตามสถานการณ์นีไ้ด้เหมือนคนไทย และรูปแบบการสื่อสารมีลักษณะ
ประนีประนอม เน่ืองมาจากคณุลกัษณะความนุ่มนวลแบบสตรี (Femininity) คือ การสื่อสารแบบ
ไม่หกัหาญน า้ใจผู้ ฟัง มีความประนีประนอม โดยรู้จกัเอาตวัรอดในสถานการณ์เฉพาะหน้า และมัก
หลกีเลีย่งการเผชิญหน้าเพื่อลดความขดัแย้งท่ีจะเกิดขึน้  
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 งานวิจัยเร่ือง “บทบาทส่ือมวลชนและส่ือบุคคลกับการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักเรียนแลกเปล่ียนชาวต่างชาติ โครงการเอ เอฟ เอส” โดย ธิดารัตน์ กนิษฐนาคะ (2541) 
จากการศกึษาพบวา่สือ่มวลชนมีบทบาทช่วยในการปรับตวัของนกัเรียน โดยเป็นแหลง่ให้ข้อมูลใน
ระดับกว้างท่ีเก่ียวข้องกับการปรับตัว เช่น ความรู้เก่ียวกับประเทศไทย และวฒันธรรมไทยแบบ
กว้างๆ ข่าวสารสถานการณ์ในประเทศและต่างประเทศ เป็นเคร่ืองมือในการติดต่อสื่อสารสร้าง
ความสมัพนัธ์ระหว่างนักเรียน กับครอบครัวอุปถัมภ์ในประเทศไทยในช่วงก่อนเดินทางมา และ
ระหวา่งนกัเรียนกบัครอบครัวในบ้านเกิด เม่ือมาอยูใ่นประเทศไทยแล้ว ช่วยลดความกังวลใจ เป็น
ท่ีระบายอารมณ์ ให้ความเพลดิเพลิน และเป็นท่ีฆ่าเวลาเม่ือนกัเรียนไม่มีอะไรท า ส าหรับบทบาท
ของสือ่บุคคลท่ีมีตอ่การปรับตวัของนกัเรียน ผลการวิจยัพบวา่มีบทบาทเป็นแหลง่ข้อมลูท่ีเก่ียวข้อง
กับการปรับตัว โดยเฉพาะข้อมูลท่ีน ามาใช้ในชีวิตประจ าวนัได้ และข้อมูลท่ีเป็นความสนใจสว่น
บุคคล เป็นผู้สอนภาษาไทย ให้ค าปรึกษา เป็นผู้ปลอมประโลม ส่วนรูปแบบการสื่อสารต่าง
วัฒนธรรม ท่ีนักเรียนเอ เอฟ เอสใช้ในระหว่างอยู่ในประเทศไทย มี 4 รูปแบบคือ รูปแบบการ
สื่อสารเพื่อแสวงหาข้อมูล โดยมีสื่อมวลชนท่ีใช้  คือ หนงัสือพิมพ์ หนังสือเก่ียวกับประเทศไทย
อินเตอร์เน็ต และโทรทศัน์ โดยสื่อแต่ละประเภทจะถูกใช้มากน้อยต่างกัน ขึน้อยู่กับประเภทของ
ข้อมูลท่ีต้องการแสวงหา ส่วนสื่อบุคคลท่ีใช้ก็มีทัง้บุคคลชาวไทย และบุคคลท่ีเป็นชาติเดียวกับ
นกัเรียน รูปแบบการสือ่สารเพื่อผ่อนคลายอารมณ์ และหาความเพลิดเพลิน โดยมีสื่อมวลชนท่ีใช้
มากท่ีสุดคือ โทรทัศน์และสื่อสิ่งพิมพ์ ได้แก่หนังสือทั่วไป  นิตยสารและหนังสือ Pocket book 
สื่อมวลชนท่ีใช้รองลงมาคืออินเตอร์เน็ตและวิทยุ สื่อบุคคลท่ีใช้ก็ประกอบด้วยบุคคลทัง้ 2 กลุ่ม
เช่นกัน รูปแบบการสื่อสารกับการสร้างปฏิสมัพันธ์กับคนไทย พบว่าความมากน้อยของการใช้
รูปแบบนีมี้ปัจจยัสว่นบุคคลท่ีเก่ียวข้องคือลกัษณะนิสยั ทศันคติ และการยึดติดกับวฒันธรรมเดิม
ของนกัเรียน และรูปแบบการสือ่สารเพื่อติดตอ่เช่ือมโยงกบัครอบครัวในประเทศของนกัเรียน โดยมี
สือ่ท่ีนกัเรียนนิยมใช้คืออินเตอร์เน็ตเน่ืองจากว่าเป็นสื่อท่ีนกัเรียนเข้าถึงง่าย และมีคุณสมบติัของ
การสือ่สารแบบ 2 ทาง ซึง่สะดวกและประหยดั 
 

 งานวิจัยเร่ือง “การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมในการท างานของพนักงานชาวไทย
และชาว ตะวันตก” โดย สมสุดา ศรีวัฒนานนท์ (2547) จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการ
สือ่สารนัน้จ าแนกได้ตามทิศทางการสือ่สาร คือ แนวดิ่ง แนวตัง้ แนวนอน และแนวไขว้ รูปแบบการ
สือ่สารตามช่องทางการสือ่สาร คือ การสื่อสารทางเดียว การสื่อสารสองทาง รวมถึงตามประเภท
ของการใช้ คือ เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ รูปแบบตามสญัลกัษณ์ท่ีใช้ คือ การสือ่สารแบบใช้
ถ้อยค า และการสื่อสารแบบไม่ใช้ถ้อยค า พนกังานชาวไทยและชาวตะวนัตกใช้วิธีการสื่อสารทัง้
แบบวจันภาษาและอวจันภาษา สว่นวิธีการสื่อสารที่มีประสทิธิผลท่ีสดุ คือ แบบวจันภาษาซึง่ได้แก่ 
การสนทนาตอ่หน้า การเขียนและการใช้การสนทนาตอ่หน้ากบัการเขียนร่วมกนั สว่นปัญหาในการ
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สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการท างานของพนกังานชาวไทยและชาวยุโรป คือ เร่ืองของภาษา 
คา่นิยม พฤติกรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี และ ความเช่ือ สว่นปัจจยัการสือ่สารท่ีจะช่วยให้การ
สือ่สารสมัฤทธ์ิผล  คือ ทกัษะการใช้ภาษาในการสือ่สาร รวมถึงการปรับทศันคติและคา่นิยม 
 

 งานวิจัยเร่ือง “การปรับตัวทางวัฒนธรรมและการส่ือสารของนักเรียนไทยใน
มหาวิทยาลัยอเมริกัน” โดย รุ่งรัตน์ ชัยส าเร็จ (2548) จากการศึกษาพบว่านกัเรียนไทยมี
ลกัษณะเฉพาะของแบบแผนการปรับตวัทางวฒันธรรม คือ นกัเรียนไทยไม่ปรับตวัในลกัษณะท่ี
พยายามกลมกลนืตวัเองให้เข้ากบัวฒันธรรมอเมริกัน เช่นเดียวกับผู้อพยพท่ีตัง้ใจเข้ามาใช้ชีวิตใน
อเมริกาอย่างถาวร แต่นักเรียนไทยมีการปรับตัวในลกัษณะของผู้ มาอยู่ชั่วคราว มีการเรียนรู้
วฒันธรรมอเมริกันแบบคนนอก ท่ีส าคัญคือ กิจกรรมการสื่อสารทางสงัคมต่าง ๆ ทัง้การสื่อสาร
ระหวา่งบุคคล และการสื่อสารมวลชนมีบทบาทอย่างส าคญัยิ่งต่อการปรับตวัของนกัเรียนไทยใน
สงัคมอเมริกนั 
 

 งานวิจัยเร่ือง “การส่ือสารต่างวัฒนธรรมของนักศึกษาไทยในโครงการเวิร์ค แอนด์ 
ทราเวล ยู เอส เอ” โดย วรากร เพ็ญศรีนุกูร (2548) จากการศึกษาพบว่าปัจจัยท่ีมีผลต่อการ
สื่อสารต่างวัฒนธรรมของนักศึกษาไทยในโครงการฯ  คือ บุคลิกและลักษณะส่วนบุคคลของ
นกัศกึษา ภมิูหลงัทางครอบครัวและประสบการณ์ของนกัศึกษา ความรู้ ความเข้าใจในวฒันธรรม
การท างานของสงัคมอเมริกัน สภาพและลกัษณะการท างานของนกัศึกษาท่ีแตกต่างกัน ลกัษณะ
การรวมกลุ่มของนกัศึกษา กฎระเบียบและนโยบายของโครงการฯ ลกัษณะการจัดห้องพกั สว่น
เร่ืองการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของนกัศึกษาไทยพบว่า การสื่อสารสว่นใหญ่เป็นการสื่อสารระดบั
บุคคลระหวา่งนกัศกึษาไทยด้วยกนัเองในบริบทการใช้ชีวิตประจ าวนั ในขณะท่ีบริบทการท างานมี
การสือ่สารกบัชาวตา่งชาติมากน้อยตามลกัษณะงาน สว่นปัญหาและอุปสรรคท่ีพบในการสื่อสาร
ของนกัศกึษาไทยในวฒันธรรมใหม่มีไม่มากนกั ได้แก่ ภาษาท่ีใช้ในบริบทการท างาน ความคิดเห็น
ไม่ตรงกนักบัเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ความคาดหวงัก่อนเข้าร่วมโครงการฯสงูกว่าสภาพความ
เป็นจริง และทัศนคติในทางลบต่อเพื่อนร่วมงานบางเชือ้ชาติ แต่ก็พบว่าการนิยมเกาะกลุ่มกัน
ระหว่างคนไทยด้วยกันและการไม่เปิดตัวเข้าหาเพื่อนต่างชาติใหม่ ๆ อาจเป็นอุปสรรคต่อการ
เรียนรู้วฒันธรรมใหม่ ซึง่เป็นวตัถปุระสงค์หลกัของโครงการฯ 
 

 งานวิจัยเร่ือง “ชีวิตข้ามแดนกับโครงการแลกเปล่ียนวัฒนธรรม : โลกาภิวัตน์ใน
ประสบการณ์ของเยาวชน” โดย ธัญญาภรณ์ จันทรเวช (2549) จากการศึกษาพบว่า ในอีก
ด้านหนึ่งของโครงการเวิร์ค แอนด์ ทราเวล ยู เอส เอ นัน้ด าเนินไปด้วยแรงขบัจากความต้องการ
รายได้ แรงงานราคาถูก และประสบการณ์ของเยาวชนไทยโดยไม่มีการดูแลจากภาครัฐ หรือการ
เอาใจใสจ่ากภาคประชาสงัคมเพียงพอ และในอีกด้านหนึง่นัน้ความเสี่ยงอันตรายของโครงการฯนี ้
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เกิดจากความไม่สอดคล้องกนัของระบบการท างานตา่งๆที่เก่ียวข้องกับโครงการฯ และขาดองค์กร
ท่ีมีความรับผิดชอบโดยตรง จนท าให้เกิดความทบัซ้อนกันของความรับผิดชอบจากหลายฝ่าย แต่
กระนัน้การตระหนกัรู้ของเยาวชนต่อความเสี่ยงอันตรายก็ยงัไม่บงัเกิดขึน้เท่าท่ีควร เน่ืองมาจาก
การรับรู้ของเยาวชนท่ีไม่ได้ตีความความเสีย่งอนัตรายวา่สามารถควบคมุได้ แตก่ลบัตีความว่าเป็น
เร่ืองของดวงหรือโชคชะตา ผู้วิจัยจึงได้น าเสนอว่า ในระบบการด าเนินงานของโครงการฯนัน้ควร
เพิ่มบทบาทของระบบการดูแลจากภาครัฐไทยและการเฝ้าระวงัจากภาคประชาสงัคม เสริมแรง
ด้วยการเร่งพฒันากระบวนการเรียนรู้ในประเด็นดงักลา่วด้วยการพฒันากระบวนการเรียนรู้ในฐาน
คิดต่างๆ แต่นโยบายท่ีส าคัญอันดบัแรก คือ ยังไม่มีการต่ืนตัวจากหน่วยงานภาครัฐและรับเป็น
เจ้าภาพจดัการในเร่ืองดงักลา่ว จึงเป็นหน้าที่ของผู้ก าหนดนโยบายควรรับไว้เพื่อพิจารณาตอ่ไป 
 
 จากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง น ามาสูปั่ญหาน าวิจัยในการศึกษาเร่ือง “การ
สือ่สารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซ่า ไทย-
ออสเตรเลยี” ดงัตอ่ไปนี ้
 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 1  รูปแบบ ลักษณะการส่ือสาร และการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม
ของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร 
 แนวคิดท่ีจะใช้ในการตอบปัญหาน าวิจัยน าวิจัยข้อนี ้คือ แนวคิดเก่ียวกับการสื่อสารต่าง
วฒันธรรม (Intercultural Communication) เร่ิมจากการสื่อสารภายในบุคคล (Individual Level) 
การสื่อสารระหว่างบุคคล (Interpersonal Level) การสื่อสารในระดบัองค์กร (Organizational 
Level) ซึง่จะเก่ียวข้องกบัรูปแบบและลกัษณะการสื่อสารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ และการ
ปรับตวัทางวฒันธรรม (Intercultural Adaptation) ในเร่ืองของปัจจยัเหตท่ีุจะก่อให้เกิดการปรับตวั 
(Antecedent Factors) และปัจจัยผลท่ีเกิดจากการปรับตวั (Outcome Factors) ซึ่งจะเก่ียวข้อง
กบัการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 2 ปัญหาและอุปสรรคการส่ือสารต่างวัฒนธรรมของคนไทยที่
เข้าร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร 
 แนวคิดท่ีจะใช้ในการตอบปัญหาน าวิจัยน าวิจัยข้อนี ้คือ แนวคิดเก่ียวกับปัญหาและ
อุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรม  ในเร่ืองอุปสรรคด้านความรู้และความคิด (Cognitive Domain) 
อุปสรรคด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective Domain) และอุปสรรคด้านพฤติกรรม 
(Behavioral Domain) แนวคิดเร่ืองประสิทธิภาพการสื่อสารต่างวฒันธรรม รวมถึงแนวคิดเร่ือง
อุปสรรคท่ีเกิดจากการใช้ภาษาซึ่งประกอบไปด้วยแนวคิดเร่ืองวัจนกรรม (Speech Act) และ
ทฤษฎีท่ีว่าด้วยการจัดการความสัมพันธ์ระหว่างความหมายร่วมกัน (The Coordinated 
Management of Meaning: CMM)  
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 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 3 องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
คนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร 
 องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯนัน้ 
สามารถพิจารณาถึงองค์ประกอบต่างๆ ได้แก่ ความแตกต่างทางวฒันธรรมแบบอิงบริบทสงูและ
แบบอิงบริบทต ่า (High-Context Culture and Low-Context Culture) มิติของความแตกต่างทาง
วฒันธรรม (Dimension of Cultural Variability) ทัง้มิติความเหลื่อมล า้ทางอ านาจ (Power 
Distance) มิติความเป็นปัจเจกนิยม ( Individualism) มิติลักษณะความเป็นเพศชาย 
(Masculinity) และมิติการหลีกเลี่ยงความไม่แน่นอน (Uncertainty Avoidance) รวมถึง
องค์ประกอบเร่ืองแรงจูงใจ (Motive) ทฤษฎีความคาดหวัง และองค์ประกอบเก่ียวกับค่านิยม 
(Values) ของสงัคมไทย  
 ท่ีกล่าวมาทัง้หมดนีจ้ะเป็นกรอบแนวคิดท่ีจะใช้ในการศึกษาเร่ือง “การสื่อสารและการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย” 
และในบทตอ่ไปจะกลา่วถึงระเบียบวิธีวิจยัท่ีใช้ในการศกึษาครัง้นี ้



บทที่ 3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 
 งานวิจัยเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลเิดย์ วีซา่ ไทย-ออสเตรเลยี” ศกึษาถึงรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตวั
ข้ามวฒันธรรม ปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารต่างวฒันธรรม รวมถึงองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยใน
การปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ผู้วิจยัได้ก าหนดระเบียบวิธีวิจยั ดงันี ้
  
3.1 รูปแบบการวิจัย 

 

            งานวิจัยเร่ืองนีเ้ป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ (Quantitative and Qualitative 
Research) มีการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) รวมถึงการสมัภาษณ์เชิงลกึ 
(In-Depth Interview) โดยการสมัภาษณ์เชิงลกึนัน้จะใช้แบบสมัภาษณ์กึ่งโครงสร้าง คือ การใช้
โครงค าถามร่วมกนั แตร่ายละเอียดของค าถามจะแตกต่างกันไปขึน้อยู่กับประเด็นความน่าสนใจ
ของแต่ละบุคคล โดยมีทัง้วิธีการสมัภาษณ์แบบตวัต่อตัว (Face to Face) การสมัภาษณ์ทาง
โทรศพัท์ และการสมัภาษณ์ผา่นจดหมายอิเลคทรอนิกส์ (E-mail)   
 

3.2   ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
       

ประชากรของการวิจยั คือ คนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-
ออสเตรเลยี และคนไทยท่ีเคยเข้าร่วมโครงการฯแล้วซึง่ประกอบด้วยคณุสมบติัดงัตอ่ไปนี ้

- บุคคลท่ีมีสญัชาติไทย อาย ุ18-30 ปี 
- จบการศกึษาในระดบัปริญญาตรี  
- ผลการสอบ IELTS ไม่ต ่ากวา่ 4.5  
- คณุสมบติัอ่ืนๆ ตามเงื่อนไขในการเข้าร่วมโครงการฯ  
กลุม่ตวัอย่างการส ารวจด้วยแบบสอบถาม ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตวัอย่างแบบเฉพาะเจาะจง 

(Purposive Sampling) โดยเลือกคนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการฯ ตัง้แต่ 6 เดือน – 1 ปี จ านวน 
10 คน และคนไทยท่ีเคยเข้าร่วมโครงการฯแล้ว จ านวน 20 คน รวมทัง้หมด 30 คน  
 กลุม่ตวัอยา่งการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-Depth Interview) มี 2 กลุม่ คือ กลุม่ตวัแทนของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 15 คน และกลุม่หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
จ านวน 5 คน รวมทัง้หมด 20 คน 
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3.3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
  

          ก่อนท่ีผู้วิจยัจะด าเนินการเก็บข้อมลูโดยในแตล่ะสว่น ไม่ว่าจะเป็นจากแบบสอบถามและ
แบบสมัภาษณ์นัน้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการทดสอบเคร่ืองมือก่อนท่ีจะน าไปท าการเก็บรวบรวมข้อมูล
จริง (Pilot Test) เพื่อหาจุดบกพร่องท่ีต้องแก้ไขปรับปรุง เพื่อให้ทัง้แบบสอบถามและแบบ
สัมภาษณ์สามารถใช้การได้จริง และสามารถหาค าตอบให้กับปัญหาน าวิจัยได้อย่างท่ีตัง้
วตัถปุระสงค์ไว้ ซึง่ล าดบัขัน้ตอนการทดสอบเคร่ืองมือมีรายละเอียด ดงันี ้ 
 1.ปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาเพื่อให้ได้กรอบความคิดในการออกแบบแบบสอบถามและ
แบบสมัภาษณ์ โดยอ้างอิงจากแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 
 2. น าแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ไปปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาให้ช่วยตรวจทานและ
แก้ไขในขัน้แรก 
 3. น าแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์กลบัไปปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาอีกครัง้ หลงัจากท่ี
ท าการแก้ไขในขัน้แรกเสร็จ 
 4. น าแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ไปให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯจ านวน 5 คนได้
ลองท า เพื่อหาข้อบกพร่องและน าไปปรับปรุงแก้ไข พร้อมทัง้กลบัไปปรึกษาอาจารย์ท่ีปรึกษาอีก
ครัง้ 
 5. เม่ือได้ข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างและอาจารย์ท่ีปรึกษาแล้ว ผู้ วิจัยได้น าข้อมูลท่ีได้มา
ปรับปรุงแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ให้กระชับและรัดกุม เพื่อให้เป็นเคร่ืองมือท่ีช่วยหา
ค าตอบให้กบัปัญหาน าวิจยัได้ตามวตัถปุระสงค์ 
 6. น าแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ท่ีแก้ไขทัง้หมด 4 ครัง้ ออกไปเก็บรวบรวมข้อมลูกบั
กลุม่ตวัอย่างจริง ซึ่งระยะเวลาในการเก็บรวบรวมข้อมูล คือ ตัง้แต่วนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2552 
ถึงวนัท่ี 31 สงิหาคม พ.ศ. 2552 รวมระยะเวลา 72 วนั 
 

3.4 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย  
 
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูลในการวิจัย คือ แบบสอบถาม (Questionnaire) และแบบ
สมัภาษณ์เชิงลกึ (In-Depth Interview) 
 แบบสอบถาม (Questionnaire) ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถาม โดยการน าเอากรอบแนวคิด
ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องมาบูรณาการ เพื่อน ามาตอบปัญหาน าวิจัยท่ีได้ตัง้เอาไว้ทัง้ 3 ข้อ 
แบบสอบถามนีมี้ 2 ชุด คือ ชุดท่ี 1 ชุดภาษาไทยส าหรับคนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการฯและเคย
เข้าโครงการฯแล้ว และชุดท่ี 2 ชุดภาษาองักฤษส าหรับหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
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 ชุดที่ 1 ชุดภาษาไทยส าหรับคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ ประกอบด้วย 
 สว่นท่ี 1 ข้อมูลลกัษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุม่ตวัอย่างและข้อมูลสว่นตัว ได้แก่  
อาชีพก่อนเข้าร่วมโครงการของกลุม่ตวัอย่าง เหตุผลส าคญัท่ีสดุในการเข้าร่วมโครงการ คะแนน
ทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) ท่ีใช้ในการสมัครเข้าโครงการ หน้าท่ีหลกัในการท างานท่ีประเทศ
ออสเตรเลีย การเปิดรับข้อมูลหรือการบริการจากหน่วยงานของรัฐบาลไทยในออสเตรเลียหรือ
หนว่ยงานของออสเตรเลยี รวมถึงสญัชาติเพื่อนสนิทท่ีสดุของกลุม่ตวัอยา่งตลอดเข้าร่วมโครงการ 
 สว่นท่ี 2 ข้อมลูเก่ียวกบัรูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ได้แก่ ระดบัความถ่ีในการสือ่สาร บุคคลท่ีสื่อสารในบริบทการท างานและ
ชีวิตประจ าวนั หวัข้อหรือประเด็นของการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคล รวมถึงสื่อและช่องทางใน
การสือ่สารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 สว่นท่ี 3 ข้อมลูเก่ียวกบัปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯในทัง้ 3 มิติ ได้แก่ มิติของความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมท่ีเข้าไปอยู่ 
(Cognitive domain) มิติของทศันคติและความรู้สกึ (Affective Domain) และมิติของพฤติกรรม 
(Behavioral Domain) 
 สว่นท่ี 4 ข้อมลูเก่ียวกบัองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย
ท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  ได้แก่ ตัวชีว้ัดประสิทธิภาพท่ีบ่งบอกถึงความส าเร็จของการปรับตัวและ
ประสทิธิภาพของการสือ่สารตา่งวฒันธรรม คือ การมีความสขุ สามารถรักษาความสมัพนัธ์กับคน
อ่ืนๆได้ สามารถท างานได้อยา่งประสบความส าเร็จ และไม่มีความตระหนกทางวฒันธรรม 
 ชุดที่ 2 ชุดภาษาอังกฤษส าหรับเจ้านายและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ประกอบด้วย 
 สว่นท่ี 1 การรับรู้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในด้านต่าง ๆ ได้แก่ ภาพรวมในด้านการ
ท างาน การสือ่สารและปรับตวัข้ามวฒันธรรม  
 ส่วนท่ี 2 ข้อเสนอแนะต่อคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯและหน่วยงานของประเทศไทยท่ี
ด าเนินงานเก่ียวกบัโครงการฯ  
 
 แบบสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) ผู้วิจัยสร้างแบบสมัภาษณ์ โดยการน าเอา
กรอบแนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องมาบูรณาการ เพื่อน ามาตอบปัญหาน าวิจัยท่ีได้ตัง้
เอาไว้ทัง้ 3 ข้อ แบบสมัภาษณ์นีมี้ 2 ชุด คือ ชุดท่ี 1 ชุดภาษาไทยส าหรับคนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วม
โครงการฯและเคยเข้าโครงการฯแล้ว และชุดท่ี 2 ชุดภาษาอังกฤษส าหรับหวัหน้างานและเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาติ 
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 ชุดที่ 1 ชุดภาษาไทยส าหรับคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ ส าหรับกลุม่ตวัแทนของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 15 คน ซึ่งจะใช้แบบสมัภาษณ์กึ่งโครงสร้าง คือ การใช้โครง
ค าถามร่วมกนั แตร่ายละเอียดของค าถามจะแตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บัประเด็นความนา่สนใจของแต่
ละบุคคล ตวัอยา่งแบบสมัภาษณ์กึ่งโครงสร้าง ดงันี ้ 
 - ระดับความคาดหวงัก่อนเข้าร่วมโครงการเป็นอย่างไร และเม่ือเข้าร่วมโครงการแล้วมี
ความรู้สกึแตกตา่งจากเดิมหรือไม่   
 - วิธีการเรียนรู้และปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมใหม่ในด้านการท างานและการใช้
ชีวิตประจ าวนัเป็นอยา่งไร ปรับตวัแล้วมีความรู้สกึบวกหรือลบ 
 - กิจกรรมต่างๆ เหลา่นี ้(Thailand Grand Festival, Anzac Day, Mardi Gras Festival, 
Thai Food Festival, Thai Night Party, Music Festival) มีโอกาสได้เข้าร่วมบ้างไหม ถ้าเข้าร่วม
แล้วรู้สกึอยา่งไร 
 - คา่นิยมของสงัคมไทย ไม่วา่จะเป็นในเร่ืองการนบัถือบุคคล การยกย่องความเป็นผู้ ใหญ่
และความเป็นเจ้านาย รวมไปถึงค่านิยมรักความสนุกสนานของคนไทยนัน้ สง่ผลดีหรือผลเสียใน
ด้านการสือ่สารและการปรับตวัทางวฒันธรรมอยา่งไร    
 - ประสบการณ์ในการท างานท่ีพบปัญหาและอุปสรรคทัง้กบัเพื่อนร่วมงานและหวัหน้างาน
ชาวตา่งชาติ รวมถึงการด าเนินชีวิตเป็นอยา่งไร 
 ชุดที่ 2 ชุดภาษาอังกฤษส าหรับเจ้านายและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ส าหรับกลุม่
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ จ านวน 5 คน จะใช้แบบสมัภาษณ์เดียวกนั ดงันี ้
 - ภาพรวมในด้านการท างานของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นอยา่งไร 
 - คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเคยประสบปัญหาด้านการสื่อสารกับหัวหน้างาน เพื่อน
ร่วมงาน และลกูค้าหรือไม่ อยา่งไร 
 - คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯแยกเร่ืองงานกบัความสมัพนัธ์สว่นตวัหรือไม่ อยา่งไร 
 - ข้อเสนอแนะให้กบัคนไทยท่ีจะเข้าร่วมโครงการฯในอนาคต  
 - ข้อเสนอแนะให้กบัองค์กรหรือหนว่ยงานท่ีเก่ียวข้องกบัโครงการฯ 
 

3.5 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 

 เน่ืองจากงานวิจยันีมี้ปัญหาน าวิจยัท่ีต้องการทราบถึงรูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการ
ปรับตัวข้ามวฒันธรรม ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวฒันธรรม และองค์ประกอบท่ีมีสว่น
ช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยในการท างาน เพื่อหาค าตอบให้กบัปัญหาน าวิจัยท่ีได้
ตัง้ไว้ ผู้วิจยัได้ก าหนดวิธีการวิเคราะห์ข้อมลูจากแบบสอบถามและแบบสมัภาษณ์ ซึ่งแบ่งออกเป็น 
2 ลกัษณะ ดงันี ้
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 1. การวิเคราะห์เชิงปริมาณ (Quantitative Method) มีการวิเคราะห์ผลการวิจัยท่ีได้
จากแบบสอบถามด้วยการแจกแจงความถ่ีเป็นร้อยละ และคา่เฉลีย่ 
 1.1 การก าหนดค่าต่างๆในแบบสอบถามชุดที่ 1 ชุดภาษาไทยส าหรับคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯ มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้
 ข้อมลูเก่ียวกบัรูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯ มีการสอบถามระดับความถ่ีในการสื่อสารเพื่อแสดงระดับต่างๆ ซึ่งผู้ วิจัยได้
ก าหนดคา่ตา่งๆ ไว้ดงันี ้
 

 ระดบันอ้ยมาก   น้อยกวา่ 30 นาท/ีวนั        เท่ากบั 1 คะแนน 
 ระดบันอ้ย   30 นาที - 2 ชัว่โมง/วนั       เท่ากบั 2 คะแนน 
 ระดบัปานกลาง   มากกวา่ 2 ชัว่โมง – 4 ชัว่โมง/วนั  เท่ากบั 3 คะแนน 
 ระดบับ่อย   มากกวา่ 4 ชัว่โมง – 6 ชัว่โมง/วนั  เท่ากบั 4 คะแนน 
 ระดบับ่อยมาก   มากกวา่ 6 ชัว่โมง/วนั   เท่ากบั 5 คะแนน 
 

 ข้อมูลเก่ียวกับระดับความสามารถในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ในการวัดระดับ
ความสามารถในการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมใช้แนวคิดของ Kim (1994) ซึ่งแบ่งความสามารถ
ออกเป็น 3 ส่วน คือ ส่วนของความรู้และความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมท่ีเข้าไปอยู่  ส่วนของ
ทศันคติและความรู้สกึ และสว่นของพฤติกรรม ซึง่ผู้วิจยัได้ก าหนดคา่ตา่งๆ ไว้ดงันี ้
 

 ไม่เห็นดว้ยอย่างย่ิง  แสดงถึงความรู้ท่ีถกูต้อง ทศันคติเชิงบวก  
    และพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัน้อยท่ีสดุ  เท่ากบั 1 คะแนน   
 ไม่เห็นดว้ย   แสดงถึงความรู้ท่ีถกูต้อง ทศันคติเชิงบวก  
    และพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัน้อย เท่ากบั 2 คะแนน 
 เฉยๆ    แสดงถึงความรู้ท่ีถกูต้อง ทศันคติเชิงบวก 
    และพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัปานกลาง เท่ากบั 3 คะแนน 
 เห็นดว้ย    แสดงถึงความรู้ท่ีถกูต้อง ทศันคติเชิงบวก  
    และพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัมาก เท่ากบั 4 คะแนน 
 เห็นดว้ยอย่างย่ิง  แสดงถึงความรู้ท่ีถกูต้อง ทศันคติเชิงบวก  
    และพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัมากท่ีสดุ  เท่ากบั 5 คะแนน  
 

 ข้อมลูเก่ียวกบัองค์ประกอบท่ีมีผลตอ่การสือ่สารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย
ท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ตวัชีว้ดัประสิทธิภาพในการปรับตวัของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งจะเป็น
การประเมินการใช้ชีวิตและการท างานของกลุม่ตวัอย่างตลอดระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯ 
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ด้วยการท่ีกลุม่ตวัอยา่งให้คะแนนเพื่อประเมินตนเอง 9 ข้อ ซึง่ผู้วิจยัได้ก าหนดคา่ตา่งๆ ไว้ดงันี ้ 
  

 ระดบั 1- 2 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้น้อยท่ีสดุ เท่ากบั 1 คะแนน 
 ระดบั 3- 4 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้น้อย  เท่ากบั 2 คะแนน 
 ระดบั 5- 6 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้ปานกลาง เท่ากบั 3 คะแนน 
 ระดบั 7- 8 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้มาก  เท่ากบั 4 คะแนน 
 ระดบั 9- 10 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้มากท่ีสดุ เท่ากบั 5 คะแนน 
 

 นอกจากนัน้ค าถามในแบบสอบถามเก่ียวกับเร่ืองสื่อท่ีมีความถูกต้อง สื่อท่ีมีบทบาทต่อ
การเรียนรู้ และสือ่ท่ีช่วยในการหางานของกลุม่ตวัอยา่ง ให้เลือกเพียง 3 อันดบัแรกในแต่ละข้อ ซึ่ง
ผู้วิจยัได้ก าหนดข้อมลูแสดงการจดัล าดบั (Ranking) ไว้ดงันี ้ 
 

 อนัดบัที ่1  เทา่กบั  3 คะแนน 
 อนัดบัที ่2 เทา่กบั  2 คะแนน 
 อนัดบัที ่3 เทา่กบั  1 คะแนน 
 

 การก าหนดค่าในแบบสอบถามชุดที่ 2 ชุดภาษาอังกฤษส าหรับหวัหน้างานและเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาติ ซึง่เป็นข้อมลูเก่ียวกบัการรับรู้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งท างานในบริษัท
ต่างชาติเท่านัน้ และหัวหน้างานหรือเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติจะประเมินผลการท างานและ
ภาพรวมทั่วๆไปของลูกน้องหรือเพื่อนร่วมงานซึ่งเป็นคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  ซึ่งผู้ วิจัยได้
ก าหนดคา่ตา่งๆ ไว้ดงันี ้
 

 ระดบั 1- 2 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้น้อยท่ีสดุ เท่ากบั 1 คะแนน 
 ระดบั 3- 4 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้น้อย  เท่ากบั 2 คะแนน 
 ระดบั 5- 6 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้ปานกลาง เท่ากบั 3 คะแนน 
 ระดบั 7- 8 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้มาก  เท่ากบั 4 คะแนน 
 ระดบั 9- 10 คะแนน  แสดงระดบัการปรับตวัได้มากท่ีสดุ เท่ากบั 5 คะแนน 
 

 1.2. การวิเคราะห์หาความสัมพันธ์ เน่ืองจากจ านวนค าตอบมีจ านวนน้อยเกินกว่าท่ีจะ
ใช้การประมวลผลด้วยวิธีทางสถิติต่างๆ เช่น การหาค่า Correlations หรือ วิธีการทดสอบของไค-
สแควร์ (Chi-Square) เพื่อหาคา่สถิติความสมัพนัธ์เชิงเส้นตรงระหวา่งตวัแปรระดบักลุม่ 2 ตวัแปร 
ซึ่งมีข้อมูลแบบนามบญัญัติ (Crosstabulation) ในงานวิจัยนี ้จึงใช้การประมวลผลด้วยแนวโน้ม
ความสมัพนัธ์จากตวัเลขในตาราง 
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 2. การวิเคราะห์เชิงคุณภาพ (Qualitative Method) ใช้วิเคราะห์ข้อมูลท่ีได้จากการ
สมัภาษณ์เชิงลึกแบบบรรยาย (Descriptive) แยกประเด็นท่ีน่าสนใจเป็นหมวดหมู่  และน ามา
วิเคราะห์เสริมข้อมูลจากแบบสอบถามเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึน้ และเพื่อให้ผลการวิจัยท่ีได้สามารถ
ตอบปัญหาน าวิจยัได้ครอบคลมุท่ีสดุ 
 หลงัจากนัน้ผู้วิจยัน าผลการวิจยัไปเปรียบเทียบกบัแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง
เพื่อค้นหาความเหมือนและความตา่งของผลการวิจยัในครัง้นี ้

 



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

 งานวิจัยเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย” เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ มีการส ารวจ
ด้วยแบบสอบถามและการสมัภาษณ์เชิงลกึ กลุม่ตวัอย่าง คือ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 
30 คน หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ จ านวน 5 คน รวมทัง้หมด 35 คน น ามา
วิเคราะห์ตามวตัถปุระสงค์ของการวิจยั สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ข้อมลูเป็น 3 ตอน ดงันี ้
 

 ตอนที่ 1 ข้อมูลจากการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) คนไทย
ที่เข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 30 คน ซึง่สรุปผลการวิเคราะห์แบง่ออกเป็น 4 สว่น ดงัตอ่ไปนี ้ 
 ส่วนที่ 1 ข้อมลูลกัษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุม่ตวัอยา่ง 
 ส่วนที่ 2 ข้อมูลแสดงรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 ส่วนที่ 3 ข้อมลูแสดงปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ 
 ส่วนที่  4 ข้อมูลแสดงความสามารถในการปรับตัวและองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 ตอนที่ 2 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) คนไทยที่เข้าร่วม
โครงการฯ จ านวน 15 คน ซึง่สรุปผลการวิเคราะห์แบง่ออกเป็น 3 สว่น ดงัตอ่ไปนี ้ 
 ส่วนที่ 1 รูปแบบ ลกัษณะการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ 
 ส่วนที่ 2 ปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 ส่วนที่  3 องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ  
 ตอนที่ 3 ข้อมูลจากแบบสอบถามปลายเปิดของหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงาน
ชาวต่างชาติ จ านวน 5 คน ซึง่สรุปผลการวิเคราะห์แบง่ออกเป็น 2 สว่น ดงัตอ่ไปนี ้
 ส่วนที่ 1 การรับรู้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ด้านภาพรวมในการท างาน การสื่อสารและ
ปรับตวัข้ามวฒันธรรม 
 ส่วนที่ 2 ข้อเสนอแนะตอ่คนไทยและหนว่ยงานของไทยท่ีด าเนินงานเก่ียวกบัโครงการฯ 
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ตอนที่ 1 ข้อมูลจากการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) 
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 30 คน ซึง่สรุปผลการวิเคราะห์แบง่ออกเป็น 4 สว่น ดงัตอ่ไปนี ้ 
 

 ส่วนที่ 1 ข้อมูลลักษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง 
  

 กลุม่ตวัอยา่ง คือ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯและท างานในประเทศออสเตรเลียอย่างน้อย 
6 เดือน ถึง 1 ปี จ านวนรวมทัง้สิน้ 30 คน สามารถแสดงผลโดยการแจกแจงความถ่ี (Frequency 
Distribution) และคา่ร้อยละ (Percentage) ลกัษณะของกลุม่ตวัอยา่ง ตามตารางท่ี 1  
 

ตารางที่ 1 แสดงลกัษณะประชากรศาสตร์ของกลุม่ตวัอยา่ง 
 

ลักษณะประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง 
(N = 30) 

จ านวน 
(คน) 

ร้อยละ 

 เพศ   
     ชาย 9 30.00 
     หญิง 21 70.00 

รวม 30 100.0 
 อายุ   
     20-22 ปี - - 
     23-25 ปี 7 23.33 
     26-28 ปี 14 46.67 
     29-30 ปี 9 30.00 

รวม 30 100.0 
 วุฒิการศึกษา   
     ปริญญาตรี 25 83.33 
     ปริญญาโท 5 16.67 
     ปริญญาเอกหรือสงูกวา่ - - 

รวม 30 100.00 
 

 จากตารางท่ี 1 แสดงลกัษณะประชากรศาสตร์ของกลุม่ตัวอย่าง พบว่ากลุม่ตวัอย่างซึ่ง
เป็นคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นเพศชาย จ านวน 9 คน (ร้อยละ 30.00) และเพศหญิง จ านวน 
21 คน (ร้อยละ 70.00)  
 กลุ่มตัวอย่างอยู่ในช่วงอายุ 26-28 ปี มีมากท่ีสุดจ านวน 14 คน   (ร้อยละ 26.67) 
รองลงมาคือ ช่วงอาย ุ29-30 ปี จ านวน 9 คน (ร้อยละ 30.00) และน้อยท่ีสดุ คือ ช่วงอายุ 23-25 ปี 
จ านวน 7 คน (ร้อยละ 23.33)  
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 กลุ่มตัวอย่างท่ีจบการศึกษาในระดับปริญญาตรี จ านวน 25 คน (ร้อยละ 83.33) วุฒิ
การศกึษาในระดบัปริญญาโท จ านวน 5 คน (ร้อยละ 16.67) รวม 30 คน และไม่มีกลุม่ตวัอย่างท่ี
จบการศกึษาในระดบัปริญญาเอกหรือสงูกวา่ 
 ข้อมลูจากการสอบถามอาชีพก่อนเข้าร่วมโครงการฯของกลุม่ตวัอยา่ง รวมถึงกลุม่ตวัอยา่ง
ท่ีมีประสบการณ์เคยอยูป่ระเทศออสเตรเลยี พบผลวิจยัตามตารางท่ี 2 
 

ตารางที่ 2 แสดงอาชีพก่อนเข้าร่วมโครงการฯและประสบการณ์เคยอยูป่ระเทศออสเตรเลยี 
 

ข้อมูลก่อนเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน (คน) ร้อยละ 
 อาชีพ   

    พนกังานรัฐวิสาหกิจ/บริษัทเอกชน 24 80.00 

    ประกอบธุรกิจสว่นตวั 2 6.77 
    รับจ้างทัว่ไป      2 6.77 

    พนกังานสงักดัหนว่ยงานราชการ 1 3.33 
    พนกังานบริการ 1 3.33 

รวม 30 100.00 
 ประสบการณ์เคยอยู่ประเทศออสเตรเลีย   
    เดินทางมาครัง้แรก 26 86.67 
    เคยอยูป่ระเทศออสเตรเลยีมาก่อน 4 13.33 

รวม 30 100.00 
 

 จากตารางท่ี 2 แสดงอาชีพก่อนเข้าร่วมโครงการฯของกลุม่ตวัอยา่งนัน้พบว่ากลุม่ตวัอย่าง
ของพนกังานรัฐวิสาหกิจ/บริษัทเอกชนมีมากท่ีสดุ จ านวน 24 คน (ร้อยละ 80.00) รองลงมา คือ 
ประกอบธุรกิจสว่นตวัและรับจ้างทัว่ไป ซึง่มีจ านวน 2 คนเท่ากัน (ร้อยละ 6.77) และน้อยท่ีสดุ คือ 
พนกังานสงักดัหนว่ยงานราชการและพนกังานบริการนัน้มีจ านวนเทา่กนั คือ 1 คน (ร้อยละ 3.33) 
 ส าหรับกลุ่มตัวอย่างท่ีมีประสบการณ์เคยอยู่ประเทศออสเตรเลีย พบว่ากลุม่ตวัอย่างท่ี
เดินทางมาออสเตรเลยีครัง้แรกมีมากท่ีสดุ จ านวน 26 คน (ร้อยละ 86.67) และน้อยท่ีสดุ คือ กลุม่
ตวัอยา่งท่ีมีประสบการณ์เคยอยูป่ระเทศออสเตรเลยีมาก่อน จ านวน 4 คน (ร้อยละ 13.33) 
 

ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ 
 ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯแยกตามทกัษะต่างๆ
ทัง้ 4 ทกัษะ คือ การฟัง (Listening) การอ่าน (Reading) การเขียน การเขียน (Writing) และการ
พูด (Speaking) อ้างอิงข้อมูลจากคะแนนทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) ท่ีใช้ในการสมัครเข้า
โครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 3 
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ตารางที่ 3 แสดงความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของกลุม่ตวัอยา่ง 
 

ความสามารถ 
ในการใช้ภาษา 

 

ไม่ 
ระบุ 

คะแนน 

0-2 
คะแนน 
(ระดบั
ต ่ามาก) 

3-4 
คะแนน 
(น้อย) 
จ านวน 

5-6  
คะแนน 

(ปานกลาง) 
จ านวน 

7-8 
คะแนน 

(ระดบัสูง) 
จ านวน 

9-10 
คะแนน 
(ดมีาก) 
จ านวน 

ค่าเฉล่ีย 
(จาก

คะแนน
เตม็ 10) 

การฟัง (Listening) 2 - 8 18 2 - 5.32 
การอ่าน (Reading) 2 - 5 21 2 - 5.44 
การเขียน (Writing) 4 - 7 17 2 - 5.28 
การพดู (Speaking) 4 - 3 20 3 - 5.69 

คะแนนรวมทุกทักษะ 1 - 7 20 2 - 5.46 
หน่วย : คน 
  

 จากตารางท่ี 3 แสดงความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษด้านทกัษะการฟัง (Listening) 
พบว่าคะแนนมากท่ีสดุอยู่ในช่วงระหว่าง 5-6 คะแนน ระดบัปานกลาง จ านวน 18 คน รองลงมา 
คือ ช่วงระหวา่ง 3-4 คะแนน อยูใ่นระดบัน้อยจ านวน 8 คน และน้อยท่ีสดุ ช่วงระหว่าง 7-8 คะแนน 
อยูใ่นระดบัดี จ านวน 2 คน คา่เฉลีย่ด้านทกัษะการฟังของทัง้หมด 5.32 
 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษด้านทกัษะการอ่าน (Reading)  พบว่าคะแนนมาก
ท่ีสดุอยูใ่นช่วงระหวา่ง 5-6 คะแนน ระดบัปานกลาง จ านวน 21 คน รองลงมา คือ ช่วงระหว่าง 3-4 
คะแนน อยู่ในระดับน้อยจ านวน 5 คน และน้อยท่ีสดุ ช่วงระหว่าง 7-8 คะแนน อยู่ในระดับดี 
จ านวน 2 คน คา่เฉลีย่ด้านทกัษะการอ่านของทัง้หมด 5.44 
 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษด้านทกัษะการเขียน (Writing) พบว่าคะแนนมาก
ท่ีสดุอยูใ่นช่วงระหวา่ง 5-6 คะแนน ระดบัปานกลาง จ านวน 17 คน รองลงมา คือ ช่วงระหว่าง 3-4 
คะแนน อยู่ในระดับน้อยจ านวน 7 คน และน้อยท่ีสดุ ช่วงระหว่าง 7-8 คะแนน อยู่ในระดับดี 
จ านวน 2 คน คา่เฉลีย่ด้านทกัษะการเขียนของทัง้หมด 5.28 
 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษด้านทกัษะการพูด (Speaking) พบว่าคะแนนมาก
ท่ีสดุอยูใ่นช่วงระหวา่ง 5-6 คะแนน ระดบัปานกลาง จ านวน 20 คน รองลงมา คือ ช่วงระหว่าง 3-4 
คะแนน อยูใ่นระดบัน้อยจ านวน 3 คน ซึ่งเท่ากับช่วงระหว่าง 7-8 คะแนน อยู่ในระดบัดี จ านวน 3 
คน คา่เฉลีย่ด้านทกัษะการพดูของทัง้หมด 5.69 
 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในสว่นของคะแนน
รวมทุกทกัษะ พบว่าคะแนนมากท่ีสดุอยู่ในช่วงระหว่าง 5-6 คะแนน ระดบัปานกลาง จ านวน 20 
คน รองลงมา คือ ช่วงระหว่าง 3-4 คะแนน อยู่ในระดับน้อยจ านวน 4 คน และน้อยท่ีสดุ ช่วง
ระหวา่ง 7-8 คะแนน อยูใ่นระดบัดี จ านวน 2 คน คา่เฉลีย่รวมทกุทกัษะของทัง้หมด 5.46 
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ส่วนที่ 2 ข้อมูลแสดงรูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคน
ไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
 

 2.1 ลักษณะงานและหน้าที่หลัก 
 ข้อมูลจากการสอบถามลกัษณะงานและหน้าท่ีหลกัของกลุ่มตัวอย่าง  พบผลวิจัยตาม
ตารางท่ี 4  
 

 ตารางที่ 4 แสดงลกัษณะงานและหน้าที่หลกัในการท างานของกลุม่ตวัอยา่ง 
 

หน้าที่หลักในการท างาน จ านวน (คน) ร้อยละ 
เสร์ิฟอาหาร 9 30.00 
นวดแผนไทย 4 13.33 
ท างานธุรการ เอกสาร 2 6.67 
ท าความสะอาดส านกังาน 2 6.67 
ขายอาหารหน้าร้าน 2 6.67 
พอ่ครัวท าอาหาร 1 3.33 
ผู้ช่วยพอ่ครัว 1 3.33 
คนขบัรถสง่อาหารตามบ้าน 1 3.33 
ท ากาแฟ 1 3.33 
ผลติโยเกิร์ต 1 3.33 
เก็บสตรอเบอร์ร่ี 1 3.33 
ท างานฟาร์ม 1 3.33 
ดแูลผู้สงูอาย ุ 1 3.33 
ท างานโรงงงานอุตสาหกรรม 1 3.33 
ก่อสร้างโครงตกึ 1 3.33 
ท างานบริษัทโฆษณา 1 3.33 

รวม 30 100.00 
 

 จากตารางท่ี 4 แสดงลกัษณะงานและหน้าท่ีหลกัในการท างานของกลุม่ตัวอย่าง พบว่า
กลุ่มตวัอย่างมีหน้าท่ีหลกัในการท างานท่ีหลากหลาย แต่หน้าท่ีหลกัส่วนใหญ่ คือ เสิร์ฟอาหาร 
หรืออาชีพพนักงานเสิร์ฟ จ านวน 9 คน (ร้อยละ 30.00) รองลงมา คือ นวดแผนไทยหรืออาชีพ
พนกังานร้านนวด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 13.33) และน้อยท่ีสดุ คือ จ านวน 1 คน (ร้อยละ 3.33) 
ทัง้หมด 11 หน้าที่หลกั เช่น ท าอาหาร ท ากาแฟ ท างานฟาร์ม ก่อสร้างโครงตกึ เป็นต้น 
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 เม่ือน าลกัษณะงานและหน้าที่หลกัในการท างานของกลุม่ตวัอยา่งมาจบักลุม่ตามลกัษณะ
ความสมัพนัธ์กับรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสาร และโอกาสในการสื่อสารกับคนต่างชาติ  โดยแบ่ง
ออกเป็นงานท่ีมีโอกาสสื่อสารกับคนออสเตรเลียต ่า ปานกลาง และสงู ซึ่งเป็นการแบ่งระดบัตาม
โอกาสและความถ่ีในการสื่อสาร ไม่รวมถึงความหลากหลายและความยาวของเนือ้หาท่ีพูดคุย 
พบวา่งานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีต ่า ได้แก่ งานเก็บสตรอเบอร์ร่ี งานผลิตโยเกิร์ต งาน
ฟาร์ม เป็นต้น งานท่ีมีโอกาสสื่อสารกับคนออสเตรเลียปานกลาง ได้แก่ งานเสิร์ฟอาหาร งาน
ธุรการ และงานท่ีมีโอกาสสื่อสารกับคนออสเตรเลียสงู ได้แก่ งานขายอาหารหน้าร้าน งานบริษัท
โฆษณา และงานนวดแผนไทย พบผลวิจยัตามตารางท่ี 5 
 

ตารางที่ 5 แสดงประเภทของงานซึง่สมัพนัธ์กบัโอกาสการสือ่สารกบัคนตา่งชาติของกลุม่ตวัอยา่ง 
 

ประเภทของงาน จ านวน (คน) ร้อยละ 

งานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีต ่า 14 46.67 

งานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีปานกลาง 11 36.67 

งานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีสงู 5 16.67 

รวม 30.00 100.00 
 

 จากตารางท่ี 5 แสดงประเภทของงานซึ่งสมัพนัธ์กับโอกาสการสื่อสารกับคนต่างชาติของ
กลุม่ตวัอย่าง พบว่าประเภทของงานท่ีมีโอกาสสื่อสารกับคนออสเตรเลียในระดบัต ่ามีมากท่ีสุด 
จ านวน 14 คน (ร้อยละ 46.67) รองลงมา คือ งานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีในระดบัปาน
กลาง จ านวน 11 คน (ร้อยละ 36.67) และงานท่ีมีโอกาสสือ่สารกบัคนออสเตรเลียในระดบัสงูน้อย
ท่ีสดุ จ านวน 5 คน (ร้อยละ 16.67) 
 

 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปรูปแบบและลักษณะการสื่อสารของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ ในบริบทของการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนันอกเหนือจากการท างาน 
ดงัตอ่ไปนี ้ 
 2.2 บุคคลที่ส่ือสารในบริบทการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวัน 
 พบวา่การสือ่สารสว่นใหญ่เป็นการสือ่สารระดบับุคคล ในบริบทของการท างานระหว่างคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารกับคนไทยท่ีเป็นเพื่อนร่วมงานและคนไทยท่ีเป็นหวัหน้างานหรือ
เจ้านาย สว่นบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนันัน้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารกับคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯด้วยกนั แตไ่ม่ได้ร่วมงานกนัรวมถึงคนไทยท่ีไม่ได้ร่วมโครงการฯด้วย พบผลวิจัยตาม
ตารางท่ี 6  
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ตารางที่ 6 แสดงบุคคลท่ีสือ่สารในบริบทของการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั 
 

บุคคลที่ส่ือสารในบริบทการท างาน 
และบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวัน 

ไม่ 
ระบุ 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย               

ส่ือสารกบัคนไทยที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 0 5 1 6 11 7 3.5 

ส่ือสารกบัคนไทยที่เป็นหวัหน้างานหรือเจ้านาย 1 7 8 5 8 1 2.5 

ส่ือสารกบัคนไทยภายนอกที่ไม่ได้ร่วมโครงการฯ 1 7 5 11 5 1 2.5 

สือ่สารกบัคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯแต่ไม่ได้ร่วมงาน 1 7 1 12 6 3 2.8 

รวมทัง้หมด 3 26 15 34 30 12 2.8 

2. คนออสเตรเลีย              

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 2 8 4 11 4 1 2.4 

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่เป็นหวัหน้างาน 1 10 9 5 4 1 2.1 

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่ไม่ได้ร่วมโครงการฯ 2 6 13 6 3 0 2.1 

รวมทัง้หมด 5 24 26 22 11 2 2.2 

3 คนต่างชาติอื่นๆ              

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 1 9 4 8 7  0 2.5 

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆ ที่เป็นหวัหน้างาน 1 12 7 6 4 0 2.0 

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆทีไ่ม่ได้ร่วมโครงการฯ 1 9 5 10 4 1 2.3 

ส่ือสารกับคนต่างชาติอ่ืนๆท่ีเข้าร่วมโครงการฯแต่ไมไ่ด้ร่วมงาน 1 9 8 8 4 0 2.1 

รวมทัง้หมด 4 39 24 32 19 1 2.2 
 หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 6 แสดงบุคคลท่ีสื่อสารในบริบทของการท างานและบริบทของการใช้
ชีวิตประจ าวนั พบว่าในบริบทของการท างานคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารกับคนไทยท่ีเป็น
เพื่อนร่วมงานและคนไทยท่ีเป็นหัวหน้างานหรือเจ้านายมากท่ีสุด ส่วนบริบทของการใช้
ชีวิตประจ าวนันัน้คนไทยสื่อสารกับคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯแต่ไม่ได้ร่วมงานกัน และคนไทยท่ี
ไม่ได้ร่วมโครงการฯมากท่ีสดุ ซึง่อยูใ่นระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 2.8) 
 

 2.3 ความถี่ในการส่ือสารกับคนชาติต่างๆ 
 เม่ือน าผลการวิจัยในเร่ืองบุคคลท่ีสื่อสารในบริบทการท างานและบริบทของการใช้
ชีวิตประจ าวนั มาวิเคราะห์ความถ่ีในการสือ่สาร พบผลวิจยัตามตารางท่ี 7 และ 8 
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ตารางที่ 7 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารของคนไทยกบัเพื่อนร่วมงาน 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

 0 1 2 3 4 5 
คนไทยส่ือสารกับเพื่อนร่วมงาน 
คนไทย 0 5 1 6 11 7 3.5 
คนออสเตรเลยี 2 8 4 11 4 1 2.4 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 1 9 4 8 7  0 2.5 

ค่าเฉล่ียรวม 2.8 
      หน่วย : คน 

 จากตารางท่ี 7 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารของคนไทยกับเพื่อนร่วมงาน พบว่าคน
ไทยสือ่สารกบัคนไทยท่ีเป็นเพื่อนร่วมงานมากท่ีสดุในระดบัมาก (คา่เฉลีย่ 3.5) รองลงมา คือเพื่อน
ร่วมงานคนตา่งชาติอ่ืนๆ (คา่เฉลีย่ 2.5) และน้อยท่ีสดุ คือ เพื่อนร่วมงานคนออสเตรเลีย (ค่าเฉลี่ย 
2.4) 
 

ตารางที่ 8 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารของคนไทยกบัหวัหน้างานหรือเจ้านาย 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

 0 1 2 3 4 5 
คนไทยส่ือสารกับหัวหน้างานหรือเจ้านาย 
คนไทย 1 7 8 5 8 1 2.5 
คนออสเตรเลยี 1 10 9 5 4 1 2.1 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 1 12 7 6 4 0 2.0 

ค่าเฉล่ียรวม 2.2 
       หน่วย : คน 

 จากตารางท่ี 8 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารของคนไทยกับหวัหน้างานหรือเจ้านาย 
พบวา่คนไทยสือ่สารกบัคนไทยท่ีเป็นหวัหน้างานหรือเจ้านายมากท่ีสดุในระดบัปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 
2.5) รองลงมา คือ คือ หวัหน้างานหรือเจ้านายคนออสเตรเลีย (ค่าเฉลี่ย 2.1) และน้อยท่ีสุด คือ 
หวัหน้างานหรือเจ้านายคนตา่งชาติอ่ืนๆ (คา่เฉลีย่ 2.0) 
 ผลการวิเคราะห์ระดบัความถ่ีในการสือ่สารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในบริบทการใช้
ชีวิตประจ าวันเปรียบเทียบระหว่างคนไทยสื่อสารกับคนท่ีไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯท่ีเป็นคนไทย
ด้วยกนั คนออสเตรเลยี และคนตา่งชาติอ่ืนๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 9 
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ตารางที่ 9 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารของคนไทยกบัคนท่ีไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯ 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

 0 1 2 3 4 5 
คนไทยส่ือสารกับคนที่ไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯ 
คนไทย 1 7 5 11 5 1 2.5 
คนออสเตรเลยี 2 6 13 6 3 0 2.1 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 1 9 5 10 4 1 2.3 

ค่าเฉล่ียรวม 2.3 
       หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 9 แสดงระดับความถ่ีในการสื่อสารของคนไทยกับคนท่ีไม่ได้เข้าร่วม
โครงการฯ พบว่าคนไทยสื่อสารกับคนไทยท่ีไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯมากท่ีสดุในระดบัปานกลาง 
(ค่าเฉลี่ย 2.5) รองลงมา คือ คนต่างชาติอ่ืนๆท่ีไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯ (ค่าเฉลี่ย 2.3) และน้อย
ท่ีสดุ คือ คนออสเตรเลยีท่ีไม่ได้เข้าร่วมโครงการฯ (คา่เฉลีย่ 2.1) 
 ผลการวิเคราะห์ระดบัความถ่ีในการสือ่สารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในบริบทการใช้
ชีวิตประจ าวนัเปรียบเทียบระหวา่งคนไทยสือ่สารกบัคนท่ีเข้าร่วมโครงการฯ แต่ไม่ได้ร่วมงานท่ีเป็น
คนไทยด้วยกนั และคนตา่งชาติอ่ืนๆ  สว่นคนออสเตรเลยีท่ีเข้าร่วมโครงการฯนัน้จะต้องเดินทางเข้า
ร่วมโครงการฯท่ีประเทศไทยจึงไม่สามารถน าวิเคราะห์ในหวัข้อนีไ้ด้ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 10  
 

ตารางที่ 10 แสดงระดบัความถี่ในการสื่อสารของคนไทยกบัคนท่ีเข้าร่วมโครงการฯ แต่ไม่ได้ร่วมงาน 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

 0 1 2 3 4 5 
คนไทยส่ือสารกับคนที่เข้าร่วมโครงการฯแต่ไม่ได้ร่วมงานกัน 
คนไทยด้วยกนั 1 7 1 12 6 3 2.8 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ  1 9 8 8 4 0 2.1 

ค่าเฉล่ียรวม 2.4 
     หน่วย : คน 

 จากตารางท่ี 10 แสดงระดบัความถี่ในการสื่อสารของคนไทยกบัคนท่ีเข้าร่วมโครงการฯ แต่
ไม่ได้ร่วมงานกนั พบวา่คนไทยสือ่สารกบัคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ แต่ไม่ได้ร่วมงานกนัมากท่ีสดุใน
ระดับปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 2.8) และน้อยท่ีสดุ คือ คนต่างชาติอ่ืนๆท่ีเข้าร่วมโครงการฯ แต่ไม่ได้
ร่วมงานกนั (คา่เฉลีย่ 2.1)  
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 2.4 หัวข้อและประเด็นของการติดต่อส่ือสารระหว่างบุคคล 
 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปหวัข้อและประเด็นของการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคล ใน
บริบทของการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั พบผลวิจยัตามตารางท่ี 11 
 

ตารางที่  11 แสดงหวัข้อและประเด็นของการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคลของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ 
 

 
สถานการณ์ 

 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 4 2 10 11 3 3.2 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 1 5 12 10 2 3.3 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 2 7 8 9 4 3.2 

รวมทัง้หมด 7 14 30 30 9 3.2 

2 คนออสเตรเลีย             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 8 11 7 3 1 2.3 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 9 8 10 3 0 2.2 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 8 9 10 2 1 2.3 

รวมทัง้หมด 25 28 27 8 2 2.3 

3 คนต่างชาตอ่ืินๆ             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 10 8 8 4 0 2.2 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 8 10 8 3 1 2.3 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 9 9 8 4 0 2.2 

รวมทัง้หมด 27 27 24 11 1 2.2 
หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 11 แสดงหวัข้อและประเด็นของการติดตอ่สือ่สารระหว่างบุคคลของคนไทยท่ี
เข้าร่วมโครงการฯ พบวา่คนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันในเร่ืองต่างๆท่ีเก่ียวกับงาน เร่ืองสว่นตวั
ทัว่ๆไป และเร่ืองการใช้ชีวิตในตา่งประเทศมากท่ีสดุ ซึง่อยูใ่นระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.2) 
 ผลการวิเคราะห์ระดับความถ่ีในการสื่อสารในประเด็นต่ างๆของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ เปรียบเทียบระหว่างคนไทยสื่อสารในประเด็นต่างๆท่ีเก่ียวกับงาน เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 
รวมถึงเร่ืองการใช้ชีวิตในตา่งประเทศกับคนไทยด้วยกัน คนออสเตรเลีย และคนต่างชาติอ่ืนๆ พบ
ผลวิจยัตามตารางท่ี 12, 13 และ 14 ตามล าดบั 
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ตารางที่ 12 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารในเร่ืองต่างๆท่ีเก่ียวกับงานเพื่อช่วยเหลือด้านการ
งาน 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารในเร่ืองต่างๆที่เก่ียวกับงาน 
คนไทย 4 2 10 11 3 3.2 
คนออสเตรเลยี 8 11 7 3 1 2.3 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 10 8 8 4 0 2.2 

ค่าเฉล่ียรวม 2.5 
          หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 12 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารในเร่ืองตา่งๆที่เก่ียวกบังานเพื่อช่วยเหลือ
ด้านการงานนัน้ พบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารในเร่ืองต่างๆท่ีเก่ียวกับงานระหว่างคน
ไทยด้วยกนัมากท่ีสดุ ในระดบัปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.2) รองมา คือ คนออสเตรเลีย (ค่าเฉลี่ย 2.3) 
และน้อยท่ีสดุ คือ คนตา่งชาติอ่ืนๆ (คา่เฉลีย่ 2.2) 
 

ตารางที่ 13 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารในเร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไปเพื่อช่วยเหลอืด้านจิตใจ 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารในเร่ืองส่วนตัวทั่วๆไป 
คนไทยด้วยกนั 1 5 12 10 2 3.3 
คนออสเตรเลยี 9 8 10 3 0 2.2 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 8 10 8 3 1 2.3 

ค่าเฉล่ียรวม 2.6 
          หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 13 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารในเร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไปเพื่อช่วยเหลือด้าน
จิตใจและความรู้สกึนัน้ พบวา่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารในเร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไประหว่างคน
ไทยด้วยกนัมากท่ีสดุ ในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.3) รองมา คือ คนตา่งชาติอ่ืนๆ (ค่าเฉลี่ย 2.3) 
และน้อยท่ีสดุ คือ คนออสเตรเลยี (คา่เฉลีย่ 2.2)  
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ตารางที่  14 แสดงระดับความถ่ีในการสื่อสารในเร่ืองการใช้ชีวิตในต่างประเทศเพื่อช่วยเหลือ
ทางด้านการให้ข้อมลู 
 

 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารในเร่ืองการใช้ชีวติในต่างประเทศ 
คนไทยด้วยกนั 2 7 8 9 4 3.2 
คนออสเตรเลยี 8 9 10 2 1 2.3 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 9 9 8 4 0 2.2 

ค่าเฉล่ียรวม 2.5 
           หน่วย : คน 
 

  จากตารางท่ี 14 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารในเร่ืองการใช้ชีวิตในต่างประเทศเพื่อ
ช่วยเหลอืทางด้านการให้ข้อมูลนัน้ พบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารในเร่ืองการใช้ชีวิตใน
ต่างประเทศระหว่างคนไทยด้วยกันมากท่ีสุด ในระดบัปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.2) รองมา คือ คน
ออสเตรเลยี (คา่เฉลีย่ 2.3) และน้อยท่ีสดุ คือ คนตา่งชาติอ่ืนๆ (คา่เฉลีย่ 2.2) 
 
 2.5 ส่ือและช่องทางในการส่ือสารของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
 2.5.1 สือ่และช่องทางในการสือ่สารระหวา่งบุคคล 
 พบวา่สือ่และช่องทางในการสือ่สารสว่นใหญ่ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯใช้สื่อสารกับ
คนไทยด้วยกนั คือ แบบพบหน้ากนั (Face-to-Face) นอกจากนัน้ยงัมีการสือ่สารผ่านทางโทรศพัท์ 
และการสือ่สารกนัผา่นทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ต พบผลวิจยัตามตารางท่ี 15 
  

ตารางที่ 15 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารผา่นช่องทางตา่งๆ ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

 

สถานการณ์ 
 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย             
แบบพบหน้ากนั 2 3 3 13 9 3.8 
ผา่นทางโทรศพัท์ 3 2 14 9 2 3.2 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 5 5 4 12 4 3.2 

รวมทัง้หมด 10 10 21 34 15 3.4 
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สถานการณ์ 
 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

2 คนออสเตรเลีย             
แบบพบหน้ากนั 9 4 11 4 2 2.5 
ผา่นทางโทรศพัท์ 14 8 5 1 2 2.0 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 13 9 3 3 2 2.1 

รวมทัง้หมด 36 21 19 8 6 2.2 

3 คนต่างชาติอื่นๆ             
แบบพบหน้ากนั 7 4 8 6 5 2.8 
ผา่นทางโทรศพัท์ 10 7 8 3 2 2.3 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 10 9 6 3 2 2.3 

รวมทัง้หมด 27 22 22 12 9 2.5 
  หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 15 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารผ่านช่องทางต่างๆ ของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ พบว่าช่องทางในการสื่อสารท่ีคนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันมากท่ีสดุ คือ แบบพบ
หน้ากัน สื่อสารผ่านทางโทรศัพท์ และสื่อสารผ่านทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ต ซึ่งระดบัความถ่ี
ของการสือ่สารอยูใ่นระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.4) 
 ผลการวิเคราะห์ระดับความถ่ีในการสื่อสารผ่านช่องทางต่างๆ ของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ เปรียบเทียบระหว่างคนไทยสื่อสารผ่านช่องทางในการสื่อสารแบบพบหน้ากัน สื่อสาร
ผ่านทางโทรศัพท์ และสื่อสารผ่านทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ตกับคนไทยด้วยกันเอง คน
ออสเตรเลยี และคนตา่งชาติอ่ืนๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 16, 17 และ 18 ตามล าดบั 
 

ตารางที่ 16 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารแบบพบหน้ากนัของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารแบบพบหน้ากัน 
คนไทยด้วยกนั 2 3 3 13 9 3.8 
คนออสเตรเลยี 9 4 11 4 2 2.5 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 7 4 8 6 5 2.8 

ค่าเฉล่ียรวม 3.0 
            หน่วย : คน 
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 จากตารางท่ี 16 แสดงระดับความถ่ีในการสื่อสารแบบพบหน้ากันของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯนัน้ พบวา่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารแบบพบหน้ากันระหว่างคนไทยด้วยกันเอง
มากท่ีสุด ในระดบัมาก (ค่าเฉลี่ย 3.8) รองมา คือ คนต่างชาติอ่ืนๆ (ค่าเฉลี่ย 2.8) และน้อยท่ีสุด 
คือ คนออสเตรเลยี (คา่เฉลีย่ 2.5)  
 

ตารางที่ 17 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารผา่นทางโทรศพัท์ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารผ่านทางโทรศพัท์ 
คนไทยด้วยกนั 3 2 14 9 2 3.2 
คนออสเตรเลยี 14 8 5 1 2 2.0 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 10 7 8 3 2 2.3 

ค่าเฉล่ียรวม 2.5 
           หน่วย : คน 
   

 จากตารางท่ี 17 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารผ่านทางโทรศพัท์ของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯนัน้ พบวา่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสือ่สารผา่นทางโทรศพัท์ระหว่างคนไทยด้วยกันเอง
มากท่ีสดุ ในระดบัปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.2) รองมา คือ คนต่างชาติอ่ืนๆ (ค่าเฉลี่ย 2.3) และน้อย
ท่ีสดุ คือ คนออสเตรเลยี (คา่เฉลีย่ 2.0)  
 

ตารางที่ 18 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารผ่านทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ตของคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯ 
 

สถานการณ์ 
ระดับความถี่ในการส่ือสาร ค่าเฉล่ีย 

1 2 3 4 5  
คนไทยส่ือสารผ่านทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 
คนไทยด้วยกนั 5 5 4 12 4 3.2 
คนออสเตรเลยี 13 9 3 3 2 2.1 
คนตา่งชาติอ่ืนๆ 10 9 6 3 2 2.3 

ค่าเฉล่ียรวม 2.6 
            หน่วย : คน 
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 จากตารางท่ี 18 แสดงระดบัความถ่ีในการสื่อสารผ่านทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ตของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯนัน้ พบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารผ่านทางออนไลน์หรือ
อินเตอร์เน็ตระหวา่งคนไทยด้วยกนัเองมากท่ีสดุ ในระดบัปานกลาง (ค่าเฉลี่ย 3.2) รองมา คือ คน
ตา่งชาติอ่ืนๆ (คา่เฉลีย่ 2.3) และน้อยท่ีสดุ คือ คนออสเตรเลยี (คา่เฉลีย่ 2.1) 
 

 2.5.2 สือ่อิเลค็ทรอนิคส์ สือ่มวลชน และสือ่เฉพาะกิจท่ีเปิดรับ 
 นอกเหนือจากการสือ่สารระหวา่งบุคคลทัง้แบบพบหน้ากัน สื่อสารผ่านทางโทรศพัท์ และ
สือ่สารผา่นทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ตแล้ว ผลจากการวิจัยพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯยงั
มีการเปิดรับสือ่อิเลค็ทรอนิคส์ สือ่มวลชน และสือ่เฉพาะกิจ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 19  
 

ตารางที่ 19 แสดงการเปิดรับสือ่ตา่งๆของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

 อันดับ 1 อันดับ 2 อันดับ 3 ค่าเฉล่ีย 
ร้อยละ ส่ือ 

 
จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

อินเตอร์เน็ต 20 66.77 5 16.67 3 10.00 31.11 

โทรทศัน์ 2 6.67 7 23.33 4 13.33 14.44 

ส านกังานสง่เสริม 
สวสัดิภาพฯ  (สท.) 

1 3.33 1 3.33 4 13.33 6.66 

สถานทตูออสเตรเลยี 
ในประเทศไทย 

- - 1 3.33 - - 3.33 

หนงัสอื - - - - 2 6.66 6.66 

วิทย ุ - - - - 1 3.33 3.33 
  

 จากตารางท่ี 19 แสดงการเปิดรับสื่อต่างๆของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบว่า
อินเตอร์เน็ตเป็นสือ่ท่ีคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเลือกเป็นอันดบั 1 มากท่ีสดุ จ านวน 20 คน (ร้อย
ละ 66.77) รองลงมา คือ โทรทศัน์เลือกเป็นอันดบั 1 จ านวน 2 คน (ร้อยละ 6.67) และน้อยท่ีสดุ 
คือ ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) เลอืกเป็นอนัดบั 1 จ านวน 1 คน (ร้อยละ 3.33) 
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 ผลการวิเคราะห์สื่ออิเล็คทรอนิคส์ สื่อมวลชน และองค์กร ท่ีเปิดรับแยกตามประเภทของ
สือ่ คือ ประเภทของสือ่อิเลค็ทรอนิคส์และสือ่มวลชน รวมถึงสื่อเฉพาะกิจท่ีเปิดรับ พบผลวิจัยตาม
ตารางท่ี 20 และ 21 ตามล าดบั  
 

ตารางที่ 20 แสดงการเปิดรับสือ่มวลชนและสือ่อิเลค็ทรอนิคส์ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

ประเภทของส่ือมวลชนและส่ืออิเล็คทรอนิคส์ ร้อยละ 

อินเตอร์เน็ต 81.11 

โทรทศัน์ 26.67 
หนงัสอื 2.22 
วิทย ุ 1.11 

 
 จากตารางท่ี 20 แสดงการเปิดรับสื่อมวลชนและสื่ออิเล็คทรอนิคส์ของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต (ร้อยละ 81.11) รองลงมา คือ โทรทศัน์ (ร้อยละ 26.67) และ
น้อยท่ีสดุ คือ วิทย ุ(ร้อยละ 1.11) 
 
ตารางที่ 21 แสดงการเปิดรับสือ่เฉพาะกิจของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  

 
ส่ือเฉพาะกิจ ร้อยละ 

ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) 10.00 

สถานทตูออสเตรเลยีในไทย 2.22 
  
 จากตารางท่ี 21 แสดงการเปิดรับสือ่เฉพาะกิจของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมากท่ีสดุ คือ 
ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) (ร้อยละ 10.00) และน้อยท่ีสดุ คือ สถานทูตออสเตรเลียใน
ไทย (ร้อยละ 2.22)  
 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปภาพรวมด้านรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตัว
ข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 22 
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ตารางที่  22 แสดงสรุปภาพรวมด้านรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม
ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ค่าเฉล่ีย 

บุคคลและความถ่ีในการส่ือสารในบริบทของการท างานและการใช้ชีวติประจ าวัน 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัทัง้ในบริบทของการท างานและการใช้ชีวติประจ าวนัมากท่ีสดุ 2.8 

- คนไทยส่ือสารกบัเพ่ือนร่วมงานคนไทยด้วยกนัมากท่ีสดุ 3.5 

- คนไทยส่ือสารกบัหัวหน้างานคนไทย คนออสเตรเลียและคนตา่งชาตอ่ืินๆ มีความถ่ีในสดัสว่น
ท่ีใกล้เคียงกนั 

2.2 

- คนไทยส่ือสารกบัคนภายนอกท่ีไมไ่ด้ร่วมโครงการฯซึ่งเป็นคนไทย คนออสเตรเลีย และคน
ตา่งชาตอ่ืินๆ มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั 

2.3 

หัวข้อและประเดน็ในการส่ือสารระหว่างบุคคล 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัในทกุหวัข้อและประเดน็ในการส่ือสารระหว่างบคุคลมากท่ีสดุ 3.2 

- คนไทยส่ือสารในหวัข้อเก่ียวกบังาน เร่ืองสว่นตวัทั่วๆไป และเร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศกบั
คนไทยด้วยกนั มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั  

3.2 

ส่ือและช่องทางในการส่ือสารระหว่างบุคคล 

- คนไทยส่ือสารโดยใช้ส่ือและช่องทางทกุอย่างในการส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัแบบพบหน้ากนั 
(face to face) มากท่ีสดุ 

3.8 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทย คนออสเตรเลีย และคนตา่งชาตอ่ืินๆ แบบพบหน้ากนัมากท่ีสดุ 3.0 

- คนไทยส่ือสารกบัคนออสเตรเลีย และคนตา่งชาตอ่ืินๆ ผา่นทางโทรศพัท์และทางออนไลน์ 
อินเตอร์เน็ต มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั 

2.1 

ส่ืออิเล็คทรอนิคส์ ส่ือมวลชน และส่ือเฉพาะกิจที่เปิดรับ 
ค่าเฉล่ีย
ร้อยละ 

- คนไทยเปิดรับส่ืออิเลค็ทรอนิคส์ คือ อินเตอร์เน็ตมากท่ีสดุ 31.1 

- คนไทยเปิดรับส่ือเฉพาะกิจของหน่วยงานตา่งๆของรัฐมีน้อยมาก 4.11 

 
 จากตารางท่ี 22 แสดงสรุปภาพรวมด้านรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตวัข้าม
วฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบว่าคนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันทัง้ในบริบทของ
การท างานและการใช้ชีวิตประจ าวนัมากท่ีสดุ (คา่เฉลีย่ 2.8) สือ่สารผา่นสือ่และทุกช่องทางในการ
สื่อสารกับคนไทยด้วยกันมากท่ีสดุ (ค่าเฉลี่ย 3.4) และเปิดรับสื่ออิเล็คทรอนิคส์ คือ อินเตอร์เน็ต
มากท่ีสดุ (คา่เฉลีย่ร้อยละ 31.1) 
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 ส่วนที่ 3 ข้อมูลแสดงปัญหาและอุปสรรคการส่ือสารต่างวัฒนธรรมของคนไทยที่
เข้าร่วมโครงการฯ 
 จากแนวคิดของ Kim (1994) ซึ่งระบุว่าประสิทธิภาพในการสื่อสารต่างวฒันธรรมขึน้กับ
ความสามารถในการสือ่สารใน 3 มิติ ได้แก่ มิติด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) 
มิติด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective Domain) และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain)  
 ผู้วิจัยจึงได้ส ารวจความสามารถในมิติต่างๆเหล่านี ้และผลการวิเคราะห์สามารถสรุป
ความสามารถในการสือ่สารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในมิติตา่ง ๆ ได้ ดงัตอ่ไปนี ้
 3.1 มิติด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) ในมิตินีแ้บ่งออกเป็น 2 สว่น 
คือ 
  3.1.1 ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
  3.1.2 ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัวฒันธรรมและคนออสเตรเลยี 
 

 3.1.1 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ แยกตามทกัษะต่างๆทัง้ 4 ทกัษะ คือ การ
ฟัง การอ่าน การเขียน และการพดู ซึง่อ้างอิงข้อมลูจากคะแนนทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) ท่ีใช้
ในการสมคัรเข้าโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 23  
 

ตารางที่ 23 แสดงความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

ความสามารถ 
ในการใช้ภาษาอังกฤษ 

คะแนน
ต ่าสุด 

คะแนน
สูงสุด 

ค่าเฉล่ีย 
(จากคะแนน
เตม็ 10) 

การฟัง (Listening) 3.5 7.5 5.32 

การอ่าน (Reading) 3.5 7.0 5.44 

การเขียน (Writing) 3.5 7.0 5.28 

การพดู (Speaking) 4.5 8.0 5.69 

คะแนนรวมทุกทักษะ 4.5 7.0 5.46 
 

 จากตารางท่ี  23 ข้อมูลแสดงความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ พบว่าความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของทกัษะการพูด (Speaking) มีคะแนน
สงูสุด 8.0 และค่าเฉลี่ยสูงสุด (5.69) สว่นทักษะการเขียน (Writing) มีคะแนนต ่าสุด 3.5 และ
คา่เฉลีย่ต ่าสดุ (5.28) และคะแนนรวมทกุทกัษะ คะแนนสงูสดุ 7.0 คะแนนต ่าสดุ 4.5 และค่าเฉลี่ย 
(5.46) 
 ข้อมลูแสดงความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯของแต่ละ
บุคคล แยกตามทกัษะตา่งๆ และเฉลีย่รวมทัง้ 4 ทกัษะ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 24  
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ตารางที่ 24 ข้อมลูแสดงความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของคนไทยแต่ละคน จ านวน 30 คน 
 

ชื่อกลุ่ม
ตวัอย่าง 

การฟัง 
(Listening) 

การอ่าน 
(Reading) 

การเขียน 
(Writing) 

การพูด 
(Speaking) 

เฉล่ียรวม 
ทัง้ 4 ทักษะ 

TP*1 5.0 6.0 5.0 6.0 5.50 

TP2 7.5 6.0 7.0 8.0 7.13 

TP3 4.5 4.5 - - 4.50 

TP4 - - - - - 

TP5 4.5 4.5 4.5 5.5 4.75 

TP6 6.0 6.0 6.0 6.0 6.00 

TP7 7.0 7.0 7.0 7.0 7.00 

TP8 3.5 5.0 3.5 5.0 4.25 

TP9 4.0 5.0 5.5 5.0 4.88 

TP10 - - - - - 

TP11 5.0 3.5 4.5 4.5 4.38 

TP12 4.5 4.5 - - 4.50 

TP13 4.5 4.5 4.5 4.5 4.50 

TP14 5.5 5.5 5.0 6.0 5.50 

TP15 5.5 6.0 6.0 6.0 5.88 

TP16 6.0 6.0 6.0 6.0 6.00 

TP17 6.0 5.0 6.0 7.0 6.00 

TP18 5.0 5.5 5.0 5.0 5.13 

TP19 5.0 5.5 4.5 5.5 5.13 

TP20 5.5 5.0 6.0 6.5 5.75 

TP21 4.5 5.0 5.0 5.0 4.88 

TP22 5.0 5.0 4.5 4.5 4.75 

TP23 5.0 5.0 5.0 5.0 5.00 

TP24 6.5 7.0 5.5 6.5 6.38 

TP25 5.0 6.0 5.0 5.0 5.25 

TP26 5.5 6.0 5.0 5.0 5.38 

TP27 6.0 6.5 6.0 6.0 6.13 

TP28 6.5 5.5 5.0 6.0 5.75 

TP29 6.0 6.0 4.5 5.5 5.50 

TP30 4.5 5.5 6.0 6.0 5.50 

 
* TP หมายถึง THAI PARTICIPANTS (คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ) 
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 จากตารางท่ี 24 ข้อมูลแสดงความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของคนไทยแต่ละคน 
จ านวน 30 คน พบว่ากลุ่มตวัอย่างท่ีมีคะแนนเฉลี่ยรวมสูงสุด คือ TP2 (ค่าเฉลี่ย 7.13) รวมถึงทกัษะ
การฟังสงูสดุ (ค่าเฉลี่ย 7.5) ทกัษะการเขียนสูงสุด (ค่าเฉลี่ย 7.0) และทกัษะการพูดสูงสุด (ค่าเฉลี่ย 
8.0) ส่วนทกัษะการอ่านสงูสดุ มี 2 คน คือ TP7 และ TP24 (ค่าเฉลี่ย 7.0)  
 กลุ่มตวัอย่างท่ีมีคะแนนเฉลี่ยรวมต ่าสดุ คือ TP8 (ค่าเฉลี่ย 4.25) รวมถึงทกัษะการฟังต ่าสุด 
(ค่าเฉลี่ย 3.5) และทกัษะการเขียนต ่าสดุ (ค่าเฉลี่ย 3.5) ส่วนทกัษะการอ่านต ่าสดุ คือ TP11 (ค่าเฉลี่ย 
3.5) และทกัษะการพดูต ่าสดุ มี 3 คน คือ TP11 TP13 และ TP22 (ค่าเฉลี่ย 4.5)  
 

 3.1.2 ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมและคนออสเตรเลีย  
 จากการประเมินความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับเร่ืองการรับรู้และวัฒนธรรมออสเตรเลียใน
ประเด็นตา่งๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 25 
 

ตารางที่ 25 แสดงความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัความเป็นอยู ่วฒันธรรมและคนออสเตรเลยี 
 

ประเดน็ต่างๆเพ่ือวัดความรู้ความเข้าใจ 
ไม่เห็น
ด้วย

อย่างยิ่ง 

ไม่เห็น
ด้วย 

เฉยๆ 
เห็น
ด้วย 

เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

ค่า 
เฉล่ีย 

ออสเตรเลียมีการจ ากดัอายใุนด้านกฎหมายเพื่อยอมรับว่า 
คณุมีสิทธ์ิที่จะยินยอมมีเพศสมัพนัธ์กบัผู้อื่นได้ 

- 1 20 7 2 3.3 

การตกปลา เก็บป ูหอย หรือเก็บต้นไม้ในออสเตรเลียนัน้ 
คณุต้องมีใบอนญุาต 

1 2 11 10 6 3.6 

คนออสเตรเลียจะออกเสียงสระ “เอ” ในภาษาองักฤษวา่ 
“ไอ” เช่น ค าว่า “Mate” ออกเสียงว่า “ไมท”์ 

- 3 7 9 11 3.9 

คนออสเตรเลียจะไม่สบายใจนัก ถ้าถกูถามค าถามเกี่ยวกบั 
อาย ุการแต่งงานหรือเงินเมื่อพบกนัในครัง้แรก 

- 5 14 7 4 3.3 

มคัคเุทศก์เป็นอาชีพที่ออสเตรเลียก าหนดไว้ว่าผู้ เข้าร่วม
โครงการฯไม่สามารถท างานได้ 

1 5 15 5 4 3.2 

รวมทัง้หมด 2 16 67 38 27 3.5 

หน่วย : คน 
 

จากตารางท่ี 25 แสดงความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับความเป็นอยู่ วัฒนธรรมและคน
ออสเตรเลยีของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในแต่ละประเด็นนัน้พบว่าเร่ืองความรู้ในด้านกฎหมาย
ของออสเตรเลียมีการจ ากัดอายุ 16 ปี ในด้านกฎหมายเพ่ือยอมรับว่าคุณมีสิทธ์ิท่ีจะยินยอมมี
เพศสมัพนัธ์กับผู้ อ่ืนได้ (Legal Age of Consent) ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีความรู้ในข้อมูลท่ีถูกต้องใน
ระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.3) 

 



 69 

ประเด็นเร่ืองของความรู้ในด้านสิ่งแวดล้อม ซึ่งสิ่งแวดล้อมท่ีสะอาดและการพิทักษ์
ธรรมชาตินัน้เป็นสิ่งส าคัญส าหรับคนออสเตรเลีย และการตกปลา เก็บปู หอย หรือเก็บต้นไม้ใน
ออสเตรเลยีนัน้คณุต้องมีใบอนญุาต ซึง่กลุม่ตวัอยา่งมีความรู้ในข้อมูลท่ีถูกต้องในระดบัปานกลาง 
ถึงดี (คา่เฉลีย่ 3.6) 
 ประเด็นเร่ืองของความรู้และความเข้าใจในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของคน
ออสเตรเลียนัน้ จะพบว่าคนออสเตรเลียออกเสียงสระ “เอ” ในภาษาอังกฤษว่า “ไอ” เช่น ค าว่า 
“Mate” ออกเสยีงวา่ “ไมท์” หรือเป็นส าเนียงภาษาองักฤษแบบออสเตรเลยีนัน้เอง ซึ่งกลุม่ตวัอย่าง
มีความรู้และความเข้าใจในข้อมลูท่ีถกูต้องส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุในระดบัดี (คา่เฉลีย่ 3.9) 
 ประเด็นเร่ืองของความรู้และความเข้าใจส าหรับการพบปะผู้คนและการสื่อสารนัน้ โดย
ปกติเม่ือพบกบัคนอ่ืนเป็นครัง้แรกจะทกัทายกนัโดยการใช้มือขวาจบัมือกนั  และคนออสเตรเลียจะ
ไม่สบายใจนกั ถ้าถูกถามค าถามเก่ียวกับอายุ การแต่งงานหรือเงินเม่ือพบกันในครัง้แรก ซึ่งกลุม่
ตวัอยา่งมีความรู้และความเข้าใจในข้อมลูท่ีถกูต้องในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.3) 
 ประเด็นเร่ืองของความรู้ซึ่งจะเก่ียวกับเงื่อนไขในการท างานของคนไทยในโครงการฯ คือ  
อาชีพหรือหน้าที่ท่ีไม่สามารถท างานได้ (Restricted Occupations) จ านวนทัง้หมด 24 อาชีพ เช่น 
Making of Thai musical instruments, Making of Thai dolls, Type setting (Thai characters) 
รวมถึงมัคคุเทศก์ (Tourist guide) ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีความรู้ในข้อมูลท่ีถูกต้องส าหรับประเด็นนี ้
น้อยท่ีสดุในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.2) 
 โดยรวมคนไทยสว่นใหญ่มีความรู้ความเข้าใจท่ีถกูต้องเก่ียวกบัวฒันธรรมของออสเตรเลีย
ในระดบั 3.5 ซึง่อยูใ่นระดบัปานกลางถึงดี  
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 3.2 มิติด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective Domain) 
 จากการประเมินทศันคติและความรู้สกึเก่ียวกบัเร่ืองการรับรู้และวฒันธรรมออสเตรเลียใน
ประเด็นตา่งๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 26 
 

ตารางที่ 26 แสดงทศันคติและความรู้สกึของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

ประเดน็ต่างๆเพ่ือวัดทัศนคตแิละความรู้สึก 
ไม่เห็น
ด้วย

อย่างยิ่ง 

ไม่เห็น
ด้วย 

เฉยๆ 
เห็น
ด้วย 

เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

ค่า 
เฉล่ีย 

ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศที่เป็นมิตร 
ช่วยให้คณุมีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ที่ดี 

1 1 1 20 7 4.0 

คนออสเตรเลียเป็นคนเปิดกว้าง และยอมรับฟังความ
คิดเห็นของผู้อืน่ แม้ชนกลุ่มน้อยในสงัคม 

1 1 11 15 2 3.5 

สงัคมออสเตรเลียน่าอยู่เพราะเป็นสงัคมที่มีระเบียบวินัยสงู 1 2 7 13 7 3.8 

คนออสเตรเลียมีทศันคติที่ดีในการท างานร่วมกบัคนไทย 2 4 12 11 1 3.2 

องค์กรและหน่วยงานรัฐบาลของออสเตรเลียให้ความ
ช่วยเหลือและความยตุธิรรมเท่าเทียมกบัทกุคน 

1 - 16 11 2 3.4 

รวมทัง้หมด 6 8 47 70 19 3.6 

หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 26 แสดงทศันคติและความรู้สกึของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในประเด็น
เร่ืองทศันคติและความรู้สกึนัน้พบวา่สว่นใหญ่ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศท่ีเป็นมิตร อีกทัง้ยงั
ช่วยให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการมีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ท่ีดี  ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีทศันคติ
เชิงบวกส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุในระดบัดี (คา่เฉลีย่ 4.0) 
 ประเด็นเร่ืองทัศนคติและความรู้สึกของคนออสเตรเลีย ในการมองคนไทยเองหรือคน
ตา่งชาติอ่ืนๆนัน้พบวา่คนออสเตรเลยีเป็นคนเปิดกว้างและยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้ อ่ืน แม้ชน
กลุม่น้อยในสงัคม ไม่ว่าจะเป็นชาวอะบอริจิน้  ชาวเอเชีย หรือผู้ลีภ้ยัทางสงครามและการเมือง 
ออสเตรเลียจึงเป็นสงัคมแบบพหุวฒันธรรม (Multicultural) ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีทศันคติเชิงบวกใน
ระดบัปานกลางถึงดี (คา่เฉลีย่ 3.5)  
 ประเด็นเร่ืองทัศนคติและความรู้สึกในด้านสงัคมของออสเตรเลีย ซึ่งพบว่าสงัคมของ
ออสเตรเลยีนัน้เป็นสงัคมท่ีนา่อยู่เพราะเป็นสงัคมท่ีมีระเบียบวินยัสงู ดงัจะเห็นได้จากกฎระเบียบ
ตา่งๆ เช่น กฎจราจร กฎหมายพิเศษด้านสิ่งแวดล้อมและธรรมชาติ ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีทศันคติเชิง
บวกในระดบัปานกลางถึงดี (คา่เฉลีย่ 3.8) 
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 ประเด็นเร่ืองทัศนคติและความรู้สึกของคนออสเตรเลียในด้านการท างาน พบว่าคน
ออสเตรเลียมีทัศนคติท่ีดีในการท างานร่วมกับคนไทย ซึ่งกลุม่ตัวอย่างมีทศันคติเชิงบวกส าหรับ
ประเด็นนีน้้อยท่ีสดุในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.2) 
 ประเด็นเร่ืองทศันคติและความรู้สกึ องค์กรและหนว่ยงานตา่งๆของออสเตรเลยีได้ให้ความ
ช่วยเหลือและความยุติธรรมเท่าเทียมกับทุกคน เช่น Australian Human Rights Commission 
Work ซึง่เป็นองค์กรท่ีให้ความช่วยเหลอืในการท างาน ไม่วา่จะเป็นกฎหมายแรงงานและรายได้ขัน้
ต ่าในแตล่ะสาขาวิชาชีพ ซึง่กลุม่ตวัอยา่งมีทศันคติเชิงบวกในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.4) 
 โดยรวมคนไทยสว่นใหญ่มีทศันคติและความรู้สกึเก่ียวกับวัฒนธรรมของออสเตรเลียใน
ระดบั 3.6 ซึง่อยูใ่นระดบัปานกลางถึงดี  
 

 3.3 มิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain)  
 จากการประเมินด้านพฤติกรรมเก่ียวกบัเร่ืองการรับรู้และวฒันธรรมออสเตรเลยีในประเด็น
ตา่งๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 27 
 

ตารางที่ 27 แสดงพฤติกรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

ประเดน็ต่างๆเพ่ือวัดด้านพฤติกรรม 
ไม่เห็น
ด้วย

อย่างยิ่ง 

ไม่เห็น
ด้วย 

เฉยๆ 
เห็น
ด้วย 

เห็นด้วย
อย่างยิ่ง 

ค่า 
เฉล่ีย 

คณุพยายามปรับเปลี่ยนบุคลิกตนเอง 
ให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมของออสเตรเลีย 

1 1 11 16 1 3.5 

คณุจะใช้วิธีการทกัทายโดยใช้มือขวาจบัมือ 
แบบชาวออสเตรเลียมากกว่าการไหว้แบบไทย 

1 3 12 11 3 3.4 

คณุพยายามหาโอกาสพดูคยุกบัคนออสเตรเลีย 
เพื่อเรียนรู้วฒันธรรมและภาษา 

- - 10 14 6 3.9 

เวลามีกิจกรรมในโครงการฯคณุมกัพยายามเข้ากลุ่มกบั
เพื่อนออสเตรเลียหรือเพือ่นต่างชาติมากกว่าจบักลุ่มคน
ไทยกนัเอง 

2 5 11 7 5 3.3 

คณุปรับตวัได้อย่างมีความสขุตลอดระยะเวลา 
ในการเข้าร่วมโครงการฯในออสเตรเลีย 

1 1 5 17 6 3.9 

รวมทัง้หมด 5 10 49 65 21 3.6 

หน่วย : คน 
 

 จากตารางท่ี 27 แสดงพฤติกรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ส าหรับประเด็นเร่ือง
พฤติกรรมพบว่าคนไทยควรท่ีจะพยายามปรับเปลี่ยนบุคลิกตนเองให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของ
ออสเตรเลยี เช่น การไม่จับกลุม่เฉพาะคนไทยด้วยกัน หรือการเปิดรับเพื่อนใหม่ชาวต่างชาติอ่ืนๆ 
ซึง่กลุม่ตวัอยา่งมีพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.5) 
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 ประเด็นเร่ืองพฤติกรรมในการพบปะหรือทกัทายกนัของชาวออสเตรเลีย คนไทยควรจะใช้
วิธีการทกัทายโดยใช้มือขวาจบัมือกนัแบบชาวออสเตรเลยีมากกวา่วิธีการทกัทายด้วยการไหว้แบบ
ไทย ซึง่กลุม่ตวัอยา่งมีพฤติกรรมเชิงบวกในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.4) 
 ประเด็นเร่ืองพฤติกรรมในการสื่อสาร คนไทยควรพยายามหาโอกาสพูดคุยกับคน
ออสเตรเลยีเพื่อเรียนรู้วฒันธรรมและภาษา โดยเฉพาะส าเนียงภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลีย ซึ่ง
กลุม่ตวัอยา่งมีพฤติกรรมเชิงบวก ส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุในระดบัดี (คา่เฉลีย่ 3.9) 
 ประเด็นเร่ืองพฤติกรรมของการมีสว่นร่วมในกิจกรรมต่างๆ ของออสเตรเลีย ไม่ว่าจะเป็น 
Anzac Day, Mardi Gras Festival, Music Festival คนไทยควรพยายามเข้ากลุ่มกับเพื่อน
ออสเตรเลยีมากกวา่จบักลุม่กับคนไทยกันเองนัน้เป็นการเอาวฒันธรรมของตนเองเป็นศูนย์กลาง 
(Ethnocentrism) ซึ่งไม่ได้เป็นการปรับตวัข้ามวฒันธรรมในทิศทางท่ีก้าวหน้า ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมี
พฤติกรรมเชิงบวก ส าหรับประเด็นนีน้้อยท่ีสดุในระดบัปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.3)  
 ประเด็นเร่ืองของพฤติกรรมในการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมอย่างมีประสิทธิภาพนัน้ การ
ปรับตัวนัน้ควรจะเป็นไปอย่างมีความสุข ซึ่งพบว่าคนไทยท่ีปรับตัวได้อย่างมีความสุขตลอด
ระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯ ซึง่กลุม่ตวัอยา่งมีพฤติกรรมเชิงบวก ส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุ
ในระดบัดี (คา่เฉลีย่ 3.9) 
 โดยรวมคนไทยสว่นใหญ่มีพฤติกรรมในการปรับตวัข้ามวฒันธรรมอยู่ในระดบั 3.6 ซึ่งอยู่
ในระดบัปานกลางถึงดี  
 
  แนวคิดของ Kim (2000) ระบุว่าในการสื่อสารต่างวฒันธรรมนัน้ขึน้กับความสามารถใน
การสือ่สารทัง้ 3 มิติ คือ มิติด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) มิติด้านทศันคติและ
ความรู้สกึ (Affective Domain) และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) ดงันัน้ในการน า
ข้อมลูมาวิเคราะห์จะต้องน าข้อมลูคา่เฉลีย่รวมความสามารถในการสือ่สารทัง้ 3 ด้านมาพิจารณา 
 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปความสามารถในการสื่อสารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
ในมิติทัง้ 3 ด้าน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 28  
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ตารางที่ 28 แสดงความสามารถในการสือ่สารทางวฒันธรรมของคนไทยในมิติทัง้ 3 ด้าน 
 
 

ชุดค าถามเพ่ือวัดความรู้ความเข้าใจ 
ค่า 

เฉล่ีย 

ออสเตรเลียมีการจ ากดัอายุในด้านกฎหมายเพ่ือยอมรับว่าคณุมีสทิธ์ิท่ีจะยินยอมมีเพศสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน 3.3 

การตกปลา เก็บป ูหอย หรือเก็บต้นไม้ในออสเตรเลียนัน้คณุต้องมีใบอนญุาต 3.6 

คนออสเตรเลียจะออกเสียงสระ “เอ” ในภาษาองักฤษว่า “ไอ”  เช่น ค าวา่ “Mate” ออกเสียงวา่ “ไมท์” 3.9 

คนออสเตรเลียจะไมส่บายใจ ถ้าถกูถามค าถามเก่ียวกับอาย ุการแตง่งานหรือเงินเม่ือพบกนัในครัง้แรก 3.3 

มคัคเุทศก์เป็นอาชีพท่ีออสเตรเลียก าหนดไว้ว่าผู้เข้าร่วมโครงการฯฯไมส่ามารถท างานได้ 3.2 

ค่าเฉล่ียรวม 3.5 

ชุดค าถามเพ่ือวัดทัศนคตแิละความรู้สึก 
ค่า 

เฉล่ีย 

ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศท่ีเป็นมติร  มีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ท่ีดี 4.0 

คนออสเตรเลียเป็นคนเปิดกว้างและยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้ อ่ืน  แม้ชนกลุม่น้อย 3.5 

สงัคมออสเตรเลียน่าอยู่เพราะเป็นสงัคมท่ีมีระเบียบวนิัยสงู 3.8 

คนออสเตรเลียมีทศันคตท่ีิดีในการท างานร่วมกบัคนไทย 3.2 

องค์กรและหน่วยงานรัฐบาลของออสเตรเลียให้ความช่วยเหลือและความยุตธิรรม 3.4 

ค่าเฉล่ียรวม 3.6 

ชุดค าถามเพ่ือวัดพฤตกิรรม 
ค่า 

เฉล่ีย 

คณุพยายามปรับเปล่ียนบคุลกิตนเองให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมของออสเตรเลีย 3.5 
คณุจะใช้วธีิการทกัทายโดยใช้มือขวาจบัมือแบบชาวออสเตรเลียมากกวา่การไหว้แบบไทย 3.4 
คณุพยายามหาโอกาสพดูคยุกับคนออสเตรเลียเพ่ือเรียนรู้วฒันธรรมและภาษา 3.9 
เวลามีกิจกรรมในโครงการฯฯคณุมกัพยายามเข้ากลุม่กับเพ่ือนตา่งชาตมิากกวา่จบักลุม่คนไทยกนัเอง 3.3 
คณุปรับตวัได้อย่างมีความสขุตลอดระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯในออสเตรเลีย 3.9 

ค่าเฉล่ียรวม 3.6 

ค่าเฉล่ียรวมมิตทิัง้ 3 ด้าน 3.5 
 

 จากตารางท่ี 28 แสดงความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมของคนไทยในมิติทัง้ 3 
ด้านนัน้ไม่ว่าจะเป็นด้านความรู้ความเข้าใจซึ่งอยู่ในระดับปานกลางถึงดี (ค่าเฉลี่ย 3.5) ทศันคติ
และความรู้สกึอยู่ในระดบัปานกลางถงึดี (คา่เฉลีย่ 3.5) รวมถึงพฤติกรรมอยู่ในระดบัปานกลางถึงดี 
(คา่เฉลีย่ 3.6) และรวมมิติทัง้ 3 ด้านอยู่ในระดบัปานกลางถงึดี (คา่เฉลีย่ 3.5) 
 เม่ือแยกความสามารถในการสือ่สารตา่งวฒันธรรมตามแตล่ะบุคคล ตามตารางท่ี 29 
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ตารางที่ 29 แสดงความสามารถในการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยแตล่ะคนในมิติทัง้ 3 ด้าน 
 

ชื่อกลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ีย 

ด้านความรู้ ด้านทัศนคติ ด้านพฤติกรรม ทัง้ 3 มิติ 

TP1 3.40 2.60 3.20 3.07 

TP2 4.20 3.40 3.80 3.80 

TP3 3.40 2.80 3.40 3.20 

TP4 3.40 4.20 3.20 3.60 

TP5 4.00 3.00 3.60 3.53 

TP6 3.60 3.00 3.80 3.47 

TP7 3.40 2.80 4.20 3.47 

TP8 3.20 4.40 3.20 3.60 

TP9 3.20 3.40 4.00 3.53 

TP10 3.40 3.80 3.40 3.53 

TP11 3.40 3.20 4.00 3.53 

TP12 3.40 3.60 2.60 3.20 

TP13 3.40 3.00 3.80 3.40 

TP14 3.80 3.20 3.40 3.47 

TP15 4.00 3.60 3.20 3.60 

TP16 3.40 4.00 4.00 3.80 

TP17 3.60 3.40 3.20 3.40 

TP18 2.60 3.60 3.20 3.13 

TP19 4.00 3.60 3.60 3.73 

TP20 3.40 3.40 3.40 3.40 

TP21 3.60 4.40 3.40 3.80 

TP22 1.00 3.80 2.00 2.27 

TP23 4.80 3.60 4.60 4.33 

TP24 3.80 3.80 4.40 4.00 

TP25 3.80 3.60 3.40 3.60 

TP26 3.80 4.00 4.00 3.93 

TP27 4.20 4.20 4.00 4.13 

TP28 4.00 2.20 3.80 3.33 

TP29 3.60 3.40 3.80 3.60 

TP30 4.80 3.20 3.80 3.93 

 



 75 

 จากตารางท่ี 29 ข้อมลูแสดงความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมของคนไทยแต่ละ
คนในมิติทัง้ 3 ด้าน จ านวน 30 คน พบวา่กลุม่ตวัอยา่งท่ีมีคะแนนเฉลีย่รวมมิติทัง้ 3 ด้านสงูสดุ คือ 
TP23 ซึ่งอยู่ในระดับดีถึงดีมาก (ค่าเฉลี่ย 4.33) รวมถึงด้านความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับภาษา 
วฒันธรรมและคนออสเตรเลียซึ่งอยู่ในระดบัดีมาก (ค่าเฉลี่ย 4.80) และพฤติกรรมในเชิงบวกใน
ระดบัดีมาก (คา่เฉลี่ย 4.60) ส าหรับทศันคติและความรู้สกึในเชิงบวกนัน้มีกลุม่ตวัอย่าง 2 คนท่ีมี
คะแนนเทา่กนั คือ TP8 และ TP23 ซึง่อยูใ่นระดบัดีถึงดีมาก (คา่เฉลีย่ 4.40)  
 กลุ่มตัวอย่างท่ีมีคะแนนเฉลี่ยรวมมิติทัง้ 3 ด้านต ่าสุด คือ TP22 ซึ่งอยู่ในระดับน้อย 
(คา่เฉลีย่ 2.27) รวมถึงด้านความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัภาษา วฒันธรรมและคนออสเตรเลียซึ่งอยู่
ในระดบัน้อยมาก (ค่าเฉลี่ย 1.00) และพฤติกรรมในเชิงลบในระดบัน้อย (ค่าเฉลี่ย 2.00) ส าหรับ
ทศันคติและความรู้สกึในเชิงลบในระดบัน้อย คือ TP28 (คา่เฉลีย่ 2.20) 
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 ส่วนที่ 4 ข้อมูลแสดงความสามารถในการปรับตัวและองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยใน
การปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
  
 จากการวิเคราะห์แนวคิดของ Cushner & Brislin (1996) ซึ่งระบุว่าตวัชีว้ดั 4 ประการ ท่ี
บง่บอกถึงความส าเร็จของการปรับตวัและประสทิธิภาพของการสือ่สารตา่งวฒันธรรม ได้แก่ 
 1. มีความสขุ กินดีอยูดี่ (Feeling of Contentment & Well-Being) 
 2. สามารถรักษาความสมัพนัธ์กบัคนอ่ืนๆได้ ได้รับความนบัถือและสมัพนัธภาพท่ีดีเยี่ยม
จากบุคคลอ่ืน (Maintenance/Respect/Gold Relations) 
 3. สามารถท างานได้อยา่งประสบความส าเร็จ รวมทัง้เข้าใจปรัชญาการท างานของบุคคล
อ่ืนด้วยอยา่งดี (Task Effectiveness) 
 4. ไม่มีความตระหนกทางวฒันธรรมหรือสามารถขจดัให้หมดไปหรือแทบไม่เหลอื 
 
 4.1 ประสิทธิภาพความสามารถในการปรับตัว 
 
 4.1.1 จากการประเมินตนเองของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 จากการประเมินตนเองของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 30 
 
ตารางที่ 30 แสดงการประเมินผลตนเองของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม ค่าเฉล่ีย 

มีความสขุในการเข้าร่วมโครงการฯ  4.0 

มีความสมัพนัธ์ท่ีดีกบัคนไทยในออสเตรเลยี 3.8 

มีความสมัพนัธ์ท่ีดีกบัคนออสเตรเลยี 3.7 
มีความสมัพนัธ์ท่ีดีกบัคนตา่งชาติอ่ืนๆ 3.4 

การท างานประสบความส าเร็จตามท่ีได้รับมอบหมาย 3.5 

สามารถสือ่สารและการปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรมใหม่ได้ดี 3.7 
สามารถเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยี 3.9 
การบรรลวุตัถปุระสงค์ตามท่ีตัง้ไว้ 3.7 

การบรรลวุตัถปุระสงค์ของโครงการฯ 3.7 

ค่าเฉล่ียรวม 3.7 
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 จากตารางท่ี 30 แสดงการประเมินผลตนเองของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบว่า
คา่เฉลีย่รวมในทกุการประเมินประสทิธิภาพในการปรับตวัทางวฒันธรรมอยู่ในระดบัปานกลางถึง
ดี (คา่เฉลีย่ 3.7) การประเมินประสทิธิภาพท่ีมีคา่เฉลีย่สงูสดุ คือ ความสขุในการเข้าร่วมโครงการฯ
อยูใ่นระดบัดี (คา่เฉลี่ย 4.0) รองลงมา คือ การเรียนรู้เก่ียวกับประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลีย
อยูใ่นระดบัดี (คา่เฉลีย่ 3.9) และคา่เฉลีย่ต ่าสดุ คือ ความสมัพนัธ์กับคนต่างชาติอ่ืนๆ อยู่ในระดบั
ปานกลาง (คา่เฉลีย่ 3.4)   
 

  4.1.2 จากการประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
 ข้อมูลจากการประเมินผลของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ แบ่งออกเป็น
หวัหน้างานชาวต่างชาติ จ านวน 2 คน และเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ จ านวน 3 คน รวม 5 คน 
พบผลวิจยัตามตารางท่ี 31 
 

ตารางที่ 31 แสดงการประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม ค่าเฉล่ีย 

การมีสว่นร่วมและสร้างสรรค์ในการท างาน 4.4 

การปฏิบติัตามกฎ ระเบียบข้อบงัคบัของบริษัท 5.0 

ความกระตือรือร้นและการบรรลผุลตามงานท่ีได้รับมอบหมาย 4.6 

การท างานอยา่งมีประสทิธิภาพและประสทิธิผล 4.6 

ความสมัพนัธ์กบัเพื่อนร่วมงาน 4.6 

ความสมัพนัธ์กบัหวัหน้างาน 4.6 
การปรับตวัให้เข้ากบัวฒันธรรม 4.6 
ความสามารถในการสือ่สารตา่งวฒันธรรม 4.8 
ความสามารถในการเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยี 4.0 

ค่าเฉล่ียรวม 4.6 
 

 จากตารางท่ี 31 แสดงการประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ พบว่า
ค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรมอยู่ใน ระดับดีมาก 
(ค่าเฉลี่ย 4.6) การประเมินประสิทธิภาพท่ีมีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ การปฏิบัติตามกฎ ระเบียบ
ข้อบงัคบัของบริษัทอยู่ในระดบัดีมาก (ค่าเฉลี่ย 5.0) รองลงมา คือ ความสามารถในการสื่อสาร
ตา่งวฒันธรรมอยูใ่นระดบัดีมาก (คา่เฉลีย่ 4.8) และคา่เฉลีย่ต ่าสดุ คือ การเรียนรู้เก่ียวกับประเทศ
และวฒันธรรมออสเตรเลยีอยูใ่นระดบัดี (คา่เฉลีย่ 4.0) 
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 4.1.3 การเปรียบเทียบระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมินของหวัหน้างานและ
เพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
 การเปรียบเทียบระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมินของหัวหน้างานและเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาติ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 32  
 

ตารางที่ 32 แสดงการเปรียบเทียบระหวา่งการประเมินตนเองกบัการประเมินของหวัหน้างานและ
เพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
 

การประเมินประสิทธิภาพ 
ในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

คนไทย 
ประเมินตนเอง 

(ค่าเฉล่ีย) 

หัวหน้างานและ 
เพ่ือนร่วมงานประเมิน 

(ค่าเฉล่ีย) 

ภาพรวมความส าเร็จในการท างานของคนไทย 3.5 4.6 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี 3.7 4.6 
การสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 3.7 4.7 
การเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยี 3.9 4.0 

ค่าเฉล่ียรวม 3.7 4.5 

 
 จากตารางท่ี 32 แสดงการเปรียบเทียบระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมินของ
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ พบว่าค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพใน
การปรับตวัทางวัฒนธรรมของการประเมินตนเองอยู่ในระดบัปานกลางถึงดี (ค่าเฉลี่ย 3.7) สว่น
ค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวฒันธรรมของการประเมินของ
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติอยูใ่นระดบัดีมาก (คา่เฉลีย่ 4.5) สว่นการเรียนรู้เก่ียวกับ
ประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยีระหวา่งการประเมินตนเองกับการประเมินของหวัหน้างานและ
เพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาตินัน้พบวา่มีความใกล้เคียงกนัอยูใ่นระดบัดี (คา่เฉลีย่ 3.9 และ 4.0) 
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4.2 องค์ประกอบที่มีผลหรือสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรม 

จากการวิเคราะห์องค์ประกอบต่าง ๆ ท่ีมีผลหรือสมัพนัธ์กับความสามารถในการปรับตวั
ทางวฒันธรรม  สามารถสรุปผลได้ดงันี ้
 4.2.1 แรงจูงใจ  
 จากการสอบถามเหตุผลส าคัญท่ีสุดของคนไทยในการเข้าร่วม โครงการฯ ซึ่งเป็น
องค์ประกอบหนึ่งซึ่งแสดงถึงทัศนคติและแรงจูงใจของบุคคลและมีผลต่อการสื่อสารและการ
ปรับตวัทางวฒันธรรม พบผลวิจยัตามตารางท่ี 33 
 

ตารางที่ 33 แสดงเหตผุลส าคญัในการเข้าร่วมโครงการฯ  
 

เหตุผลส าคัญ 
ในการเข้าร่วมโครงการฯ 

อันดับ 1 อันดับ 2 อันดับ 3 ค่า 
เฉล่ีย 
ร้อยละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย
ละ 

ต้องการหาประสบการณ์ 
การใช้ชีวติในต่างประเทศ 

14 46.66 4 13.33 8 26.67 28.89 

ต้องการฝึกฝนทกัษะ 
การใช้ภาษาองักฤษ 

7 23.34 10 33.34 7 23.33 26.67 

ต้องการหารายได้จาก 
การประกอบอาชีพ 

6 20.00 8 26.67 6 20.00 22.22 

ต้องการหาช่องทางในการศกึษาตอ่ 
ท่ีประเทศออสเตรเลีย 

3 10.00 3 10.00 4 13.33 21.11 

ต้องการเรียนรู้วฒันธรรม 
ของออสเตรเลีย 

- - 2 6.67 3 10.00 8.33 

ต้องการท่องเท่ียวในออสเตรเลีย - - 1 3.33 1 3.33 3.33 

ต้องการเป็นประชากรออสเตรเลีย - - 1 3.33 - - 3.33 

ไมร่ะบุ - - 1 3.33 1 3.33 3.33 

รวมทัง้หมด 30 100 30 100 30 100 14.65 
 

 จากตารางท่ี 33 แสดงเหตผุลส าคญัในการเข้าร่วมโครงการฯ พบว่าเหตุผลส าคญัอันดบัท่ี 
1 คือ ต้องการหาประสบการณ์การใช้ชีวิตในตา่งประเทศ จ านวน 14 คน (ร้อยละ 46.66) อันดบัท่ี 
2 ต้องการฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาองักฤษ จ านวน 7 คน (ร้อยละ 23.34) และอันดบัท่ี 3 ต้องการ
หารายได้จากการประกอบอาชีพ จ านวน 6 คน (ร้อยละ 20.00)   
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 เม่ือวิเคราะห์หาคา่เฉลีย่ของทัง้ 3 ล าดบั พบวา่ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ มีวตัถุประสงค์
หลกัในการเข้าร่วมโครงการมากท่ีสดุ คือ คือ ต้องการหาประสบการณ์การใช้ชีวิตในต่างประเทศ 
(คา่เฉลี่ยร้อยละ 28.89) รองลงมาคือ ต้องการฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษ (ค่าเฉลี่ยร้อยละ 
26.67) และต้องการหารายได้จากการประกอบอาชีพ (คา่เฉลีย่ร้อยละ 22.22) 
 แรงจูงใจของบุคคลและมีผลต่อการสื่อสารและการปรับตัวทางวฒันธรรม  ดังนัน้เม่ือดู
แนวโน้มแรงจูงใจ คือ เหตุผลส าคญัของคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯกับความสามารถในการ
ปรับตัว คือ จากการส ารวจเหตุผลในการเข้าร่วมโครงการฯ สามารถแบ่งแรงจูงใจออกเป็น 2 
ลกัษณะ คือ แรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม และแรงจูงใจท่ีอาจไม่มีสว่นช่วยการเรียนรู้
วฒันธรรม พบผลวิจยัตามตารางท่ี 34 
 
ตารางที่ 34 แสดงลกัษณะของแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม และแรงจูงใจท่ีอาจไม่มี
สว่นช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม  
 

ลักษณะของแรงจูงใจ 
อันดับ 1 อันดับ 2 อันดับ 3 

ค่าเฉล่ีย 
ร้อยละ จ านวน

(คน) 
ร้อย
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย
ละ 

แรงจงูใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้
วฒันธรรม 

- - 2 6.67 3 10.00 8.33 

แรงจงูใจท่ีอาจไมมี่สว่นช่วย 
การเรียนรู้วฒันธรรม 

30 100.00 28 93.33 27 90.00 94.44 

รวมทัง้หมด 30 100 30 100 30 100 51.38 

 
 จากตารางท่ี 34 แสดงลกัษณะของแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม และแรงจูงใจ
ท่ีอาจไม่มีสว่นช่วยในการเรียนรู้วฒันธรรม พบว่าแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรมอยู่ใน
ระดับน้อย (ค่าเฉลี่ยร้อยละ 8.33) และแรงจูงใจท่ีอาจไม่มีสว่นช่วยการเรียนรู้วัฒนธรรมอยู่ใน
ระดบัมาก (คา่เฉลีย่ร้อยละ 94.44) 
 เม่ือวิเคราะห์หาความสมัพนัธ์ระหวา่งแรงจูงใจในการเข้าร่วมโครงการฯ ทัง้ 2 ลกัษณะ คือ 
แรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม และแรงจูงใจท่ีอาจไม่มีสว่นช่วยการเรียนรู้วฒันธรรมกับ
คา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยแต่ละคน พบผลวิจัยตามตารางท่ี 
35  
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ตารางที่ 35 แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างแรงจูงใจกับค่าเฉลี่ยความสามารถในการปรับตัวทาง
วฒันธรรม    

ชื่อกลุ่มตวัอย่าง 
ค่าเฉล่ียความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

 แรงจูงใจที่อาจช่วยการเรียนรู้วัฒนธรรม 

TP3 3.8 

TP20 3.6 

TP23 4.3 

TP25 3.0 

TP26 3.9 

ค่าเฉล่ียรวม 3.7 

 แรงจูงใจที่อาจไม่มีส่วนช่วยการเรียนรู้วัฒนธรรม 

TP1 3.4 

TP2 4.8 

TP4 3.2 

TP5 4.1 

TP6 4.1 

TP7 4.1 

TP8 3.9 

TP9 2.8 

TP10 4.0 

TP11 3.7 

TP12 4.1 

TP13 4.3 

TP14 3.3 

TP15 3.8 

TP16 4.7 

TP17 3.2 

TP18 3.8 

TP19 3.6 

TP21 3.9 

TP22 2.3 

TP24 4.1 

TP27 4.1 

TP28 1.9 

TP29 3.7 

TP30 4.3 

ค่าเฉล่ียรวม 3.7 

ค่าเฉล่ียรวมทัง้หมด 3.7 
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 จากตารางท่ี 35 เปรียบเทียบแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วัฒนธรรมกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม หากพิจารณาจากคา่เฉลี่ยรวมพบว่าความสามารถใน
การปรับตวัเทา่กนั (คา่เฉลีย่รวม 3.7) ซึง่แสดงวา่แรงจูงใจกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวั
ทางวฒันธรรมอาจไม่มีความสมัพนัธ์กัน แต่หากพิจารณาช่วงค่าเฉลี่ยของทัง้ 2 กลุม่ พบว่าโดย
คา่เฉลีย่ความสามารถของกลุม่ตวัอยา่งแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม อยู่ระหว่าง 3.0 -
4.3 (คา่เฉลีย่รวม 3.7) ซึง่อยูใ่นระดบัปานกลาง – ดีมาก ในขณะท่ีคา่เฉลี่ยความสามารถของกลุม่
ตวัอยา่งแรงจูงใจท่ีอาจไม่มีสว่นช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม อยูร่ะหวา่ง 1.9  - 4.8 (คา่เฉลีย่รวม 3.7) 
ซึ่งอยู่ในระดบัน้อย – ดีมาก ก็อาจจะพบแนวโน้มความสมัพนัธ์ระหว่างแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการ
เรียนรู้วฒันธรรมกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม  
 
 4.2.2 ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
 เม่ือน าค่าความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของแต่ละบุคคลมาวิเคราะห์ร่วมกับ
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม โดยแบง่ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษออกเป็น 
3 ระดบั ดงันี ้ระดบัต ่า เทา่กบั 0 – 3.33 คะแนน ระดบัปานกลาง เทา่กบั 3.34 – 6.67 คะแนน และ
ระดบัสงู  เทา่กบั 6.68 – 10.00 คะแนน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 36 
 
ตารางที่ 36 แสดงความสมัพนัธ์ระหวา่งความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษกบัความสามารถใน
การปรับตวัทางวฒันธรรม  
 

ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ีย 
ความสามารถ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษ 

ค่าเฉล่ีย 
ความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 
  ระดับต ่า เท่ากับ 0 – 3.33 คะแนน 

TP4 - 3.2 

TP10 - 4.0 

ค่าเฉล่ียรวม - 3.6 
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ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ีย 
ความสามารถ 

ในการใช้ภาษาอังกฤษ 

ค่าเฉล่ีย 
ความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 
  ระดับปานกลาง เท่ากับ 3.34 – 6.67 คะแนน 

TP8 4.2 3.9 

TP11 4.3 3.7 

TP12 4.5 4.1 

TP13 4.5 4.3 

TP3 4.5 3.8 

TP5 4.7 4.1 

TP22 4.7 2.3 

TP21 4.8 3.9 

TP9 4.8 2.8 

TP23 5.0 4.3 

TP18 5.1 3.8 

TP19 5.1 3.6 

TP25 5.2 3.0 

TP26 5.3 3.9 

TP14 5.5 3.3 

TP29 5.5 3.7 

TP30 5.5 4.3 

TP1 5.5 3.4 

TP20 5.7 3.6 

TP28 5.7 1.9 

TP15 5.8 3.8 

TP6 6.0 4.1 

TP16 6.0 4.7 

TP17 6.0 3.2 

TP27 6.1 4.1 

TP24 6.3 4.1 

ค่าเฉล่ียรวม 6.2 4.1 

  ระดับสูง  เท่ากับ 6.68 – 10.00 คะแนน 

TP7 7.0 4.1 

TP2 7.1 4.8 

ค่าเฉล่ียรวม 7.1 4.5 

ค่าเฉล่ียรวมทัง้หมด 6.6 3.7 
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 จากตารางท่ี 36 เปรียบเทียบความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทย หากพิจารณาจากค่าเฉลี่ยรวมพบว่า
ความสามารถในการปรับตัวของกลุม่ตัวอย่างความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษระดับสูงมี
ค่าเฉลี่ยสงูสุด (ค่าเฉลี่ยรวม 4.5) ซึ่งแสดงว่าความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษระดับสูงกับ
คา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั  
 
 4.2.3 ลกัษณะงานกบัโอกาสการสือ่สารกบัคนออสเตรเลยี 
 เม่ือน าลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียของแต่ละบุคคลมาวิเคราะห์
ร่วมกบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม โดยแบ่งลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับ
คนออสเตรเลีย ออกเป็น 3 ระดบั ดังนี ้ระดบัต ่า เท่ากับ 1.00 – 2.33 คะแนน ระดบัปานกลาง 
เทา่กบั 2.34 – 3.66 คะแนน และระดบัสงู เทา่กบั 3.67 – 5.00 คะแนน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 37 
  
ตารางที่ 37 แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียกับ
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม   
 

ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเฉล่ียความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

  ระดับต ่า เท่ากับ 1.00 – 2.33 คะแนน 

TP1 1.0 3.4 

TP10 1.0 4.0 

TP13 1.0 4.3 

TP15 1.0 3.8 

TP19 1.0 3.6 

TP26 1.0 3.9 

TP28 1.0 1.9 

TP11 1.5 3.7 

TP8 1.7 3.9 

TP4 2.0 3.2 

TP27 2.0 4.1 

TP17 2.0 3.2 

TP18 2.0 3.8 

TP24 2.0 4.1 

ค่าเฉล่ียรวม 1.4 3.6 
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ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ีย 
ค่าเฉล่ียความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 
ระดบัปานกลาง เท่ากับ 2.34 – 3.66  คะแนน 

TP2 2.5 4.8 

TP12 2.5 4.1 

TP16 2.5 4.7 

TP29 2.5 3.7 

TP25 2.5 3.0 

TP3 3.0 3.8 

TP5 3.0 4.1 

TP21 3.0 3.9 

TP22 3.0 2.3 

TP23 3.0 4.3 
TP20 3.5 3.6 

ค่าเฉล่ียรวม 2.8 3.8 

ระดบัสูง เท่ากับ 3.67 – 5.00  คะแนน 

TP6 4.0 4.1 

TP9 4.0 2.8 

TP14 4.0 3.3 

TP30 4.0 4.3 

TP7 5.0 4.1 

ค่าเฉล่ียรวม 4.2 3.7 
ค่าเฉล่ียรวมทัง้หมด 2.4 3.7 

 จากตารางท่ี 37 เปรียบเทียบลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียกับ
ค่าเฉลี่ยความสามารถในการปรับตวัทางวัฒนธรรมของคนไทย หากพิจารณาจากค่าเฉลี่ยรวม
พบวา่ความสามารถในการปรับตวัมีคา่ความถ่ีใกล้เคียงกนั (คา่เฉลีย่รวม 3.7) ซึ่งแสดงว่าลกัษณะ
งานกบัโอกาสการสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม
อาจไม่มีความสัมพันธ์กัน แต่หากพิจารณาช่วงค่าเฉลี่ยของทัง้ 3 กลุ่ม พบว่าโดยค่าเฉลี่ย
ความสามารถของกลุม่ตวัอย่างลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดบัสงู อยู่
ระหว่าง 2.8 - 4.3 (ค่าเฉลี่ยรวม 3.7) ซึ่งอยู่ในระดับปานกลาง – ดีมาก ในขณะท่ีค่าเฉลี่ย
ความสามารถของกลุม่ตวัอย่างลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดบัปาน
กลาง อยู่ระหว่าง 2.3  - 4.8 (ค่าเฉลี่ยรวม 3.8) ซึ่งอยู่ในระดับน้อย – ดีมาก และค่าเฉลี่ย
ความสามารถของกลุม่ตวัอยา่งลกัษณะงานกบัโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดบัปานต ่า 
อยู่ระหว่าง 1.9  - 4.3 (ค่าเฉลี่ยรวม 3.6) ซึ่งอยู่ในระดบัน้อย – ดีมาก ก็อาจจะพบแนวโน้ม
ความสมัพันธ์ระหว่างลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดบัสูงกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม   
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 4.2.4 ความสามารถในการสือ่สารตา่งวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้าน 
 เม่ือน าคา่ความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้านของแต่ละบุคคลมา
วิเคราะห์ร่วมกบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม โดยแบ่งความสามารถในการสื่อสาร
ตา่งวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้าน ออกเป็น 3 ระดบั ดงันี ้ระดบัต ่า เทา่กบั 1.00 – 2.33 คะแนน ระดบั
ปานกลาง เทา่กบั 2.34 – 3.66 คะแนน และระดบัสงู เทา่กบั 3.67 – 5.00 คะแนน พบผลวิจัยตาม
ตารางท่ี 38 
 

ตารางที่  38 แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 
ด้านกบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม  
 

ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ียความสามารถในการส่ือสาร 
ต่างวัฒนธรรมในมิตทิัง้ 3 ด้าน 

ค่าเฉล่ียความสามารถ 
ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

  ระดับต ่า เท่ากับ 1.00 – 2.33 คะแนน 

TP22 2.2 2.3 

ค่าเฉล่ียรวม 2.2 2.3 

  ระดับปานกลาง เท่ากับ 2.34 – 3.66  คะแนน 

TP1 3.0 3.4 

TP18 3.1 3.8 

TP12 3.2 4.1 

TP3 3.2 3.8 

TP17 3.3 1.9 

TP6 3.4 4.1 

TP7 3.4 4.1 

TP13 3.4 4.3 

TP20 3.4 3.6 

TP28 3.4 3.2 

TP5 3.5 4.1 

TP9 3.5 2.8 

TP10 3.5 4.0 

TP11 3.5 3.7 

TP8 3.6 3.9 

TP15 3.6 3.8 

TP29 3.6 3.7 

TP25 3.6 3.0 

ค่าเฉล่ียรวม 3.4 3.6 
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ชื่อ 
กลุ่มตวัอย่าง 

ค่าเฉล่ียความสามารถในการส่ือสาร 
ต่างวัฒนธรรมในมิตทิัง้ 3 ด้าน 

ค่าเฉล่ียความสามารถ 
ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

  ระดับสูง เท่ากับ 3.67 – 5.00  คะแนน 

TP19 3.7 3.6 

TP16 3.8 4.7 

TP21 3.8 3.9 

TP26 3.9 3.9 

TP30 3.9 4.3 

TP24 4.0 4.1 

TP27 4.1 4.1 

TP23 4.3 4.3 

ค่าเฉล่ียรวม 3.9 4.1 

ค่าเฉล่ียรวมทัง้หมด 3.0 3.7 

 
 จากตารางท่ี 38 เปรียบเทียบความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้าน
กบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย หากพิจารณาจากค่าเฉลี่ยรวม
พบวา่ความสามารถในการปรับตวัของกลุม่ตวัอยา่งความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมใน
มิติทัง้ 3 ด้านระดบัสงูมีค่าเฉลี่ยสงูสดุ (ค่าเฉลี่ยรวม 4.1) ซึ่งแสดงว่าความสามารถในการสื่อสาร
ตา่งวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้านระดบัสงูกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของ
คนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั  
 
 4.2.5 สญัชาติของเพื่อนสนิทชาวตา่งชาติของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 สญัชาติของเพื่อนสนิทชาวต่างชาติของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งสามารถวิเคราะห์
สญัชาติเพื่อนสนิทท่ีสดุ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 39 
 

ตารางที่ 39 แสดงสญัชาติเพื่อนสนิทท่ีสดุของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

สัญชาต ิ จ านวน (คน) ร้อยละ 
ไทย 23 76.67 

ออสเตรเลยี 3 10.00 
เยอรมนั 2 6.67 
จีน 2 6.67 
รวม 30 100.00 

 



 88 

จากตารางท่ี 39 แสดงสญัชาติเพื่อนสนิทท่ีสดุของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบว่าคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 23 คน (ร้อยละ 76.67) ระบุว่ามีเพื่อนสนิทท่ีสดุเป็นชาวไทยมาก
ท่ีสดุ รองลงมา คือ จ านวน 3 คน (ร้อยละ 10.00) ระบุว่าเป็นเพื่อนชาวออสเตรเลีย และน้อยท่ีสดุ
เทา่กนั คือ จ านวน 2 คน (ร้อยละ 6.67) ระบุวา่เป็นเพื่อนชาวเยอรมนัและจีน 
 เม่ือแยกวิเคราะห์จ านวนเพื่อนสนิทของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯท่ีเป็นชาวต่างชาติ พบ
ผลวิจยัตามตารางท่ี 40 
 
ตารางที่ 40 แสดงภาพรวมจ านวนเพื่อนสนิทของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯท่ีเป็นชาวตา่งชาติ 
 

สัญชาตเิพ่ือนสนิท จ านวนเพ่ือน (คน) จ านวน (คน) ร้อยละ 

ออสเตรเลีย 

1 – 2 13 68.42 

3 – 4 2 10.53 

5 – 6 3 15.79 

7 – 8 1 5.26 

9 – 10 - - 

รวมทัง้หมด 19 100 

ตา่งชาตอ่ืินๆ 

1 – 2 8 42.11 

3 – 4 2 10.53 

5 – 6 8 42.11 

7 – 8 - - 

9 – 10 1 5.26 

รวมทัง้หมด 19 100 
 

 จากตารางท่ี 40 แสดงภาพรวมจ านวนเพื่อนสนิทของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯท่ีเป็น
ชาวต่างชาติ พบว่าคนไทยมากท่ีสดุจ านวน 13 คน มีเพื่อนสนิทชาวออสเตรเลีย จ านวน 1-2 คน 
(ร้อยละ 68.42) และคนไทยน้อยท่ีสดุจ านวน 1 คน มีเพื่อนสนิทชาวออสเตรเลีย จ านวน 7-8 คน 
(ร้อยละ 5.26) 
 นอกจากนัน้คนไทยมากท่ีสดุจ านวน 8 คน มีเพื่อนสนิทชาวต่างชาติอ่ืนๆ จ านวน 1-2 คน
เท่ากับจ านวน 5-6 คน (ร้อยละ 42.11) และคนไทยน้อยท่ีสุดจ านวน 1 คน มีเพื่อนสนิท
ชาวตา่งชาติอ่ืนๆ จ านวน 9-10 คน (ร้อยละ 5.26) 
 เม่ือวิเคราะห์หาความสมัพันธ์ระหว่างสญัชาติของเพื่อนสนิทกับความสามารถในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยแตล่ะคน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 41 
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ตารางที่ 41 แสดงความสมัพนัธ์ระหว่างสญัชาติของเพื่อนสนิทกับความสามารถในการปรับตัว
ทางวฒันธรรมของคนไทยแตล่ะคน 
 

ชื่อกลุ่มตวัอย่าง 
ค่าเฉล่ียความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

  เพ่ือนสนิทสัญชาตไิทย 

TP1 3.4 

TP2 4.8 

TP3 3.8 

TP4 3.2 

TP5 4.1 

TP6 4.1 

TP7 4.1 

TP8 3.9 

TP9 2.8 

TP10 4.0 

TP12 4.1 

TP13 4.3 

TP14 3.3 

TP15 3.8 

TP16 4.7 

TP17 3.2 

TP18 3.8 

TP19 3.6 

TP20 3.6 

TP21 3.9 

TP22 2.3 

TP24 4.1 

TP25 3.0 

ค่าเฉล่ีย 3.7 

  เพ่ือนสนิทสัญชาตอิอสเตรเลีย 

TP27 4.1 

TP29 3.7 

TP30 4.3 

ค่าเฉล่ีย 4.0 
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ชื่อกลุ่มตวัอย่าง 
ค่าเฉล่ียความสามารถ 

ในการปรับตวัทางวัฒนธรรม 

  เพ่ือนสนิทสัญชาตเิยอรมัน 

TP23 4.3 

TP28 1.9 

ค่าเฉล่ีย 3.1 

  เพ่ือนสนิทสัญชาตจิีน 

TP11 3.7 

TP26 3.9 

ค่าเฉล่ีย 3.8 

ค่าเฉล่ียรวมทัง้หมด 3.7 

 
 จากตารางท่ี 41 เปรียบเทียบสญัชาติของเพื่อนสนิทกับค่าเฉลี่ยความสามารถในการ
ปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทย หากพิจารณาจากค่าเฉลี่ยรวมพบว่าความสามารถในการ
ปรับตัวของกลุม่ตัวอย่างเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลีย มีค่าเฉลี่ยสงูสุด (ค่าเฉลี่ยรวม 4.0) ซึ่ง
แสดงวา่กลุม่ตวัอย่างเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลียกับค่าเฉลี่ยความสามารถในการปรับตวัทาง
วฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั   
 
 4.2.6 การเปิดรับสือ่ 
 จากการสอบถามบทบาทสื่อต่างๆท่ีเปิดรับว่าสื่อแต่ละประเภทมีบทบาทในการช่วย
ปรับตวัทางวฒันธรรมมากน้อยอยา่งไร พบผลวิจยัตามตารางท่ี 42 
 
ตารางที่ 42 แสดงการเปิดรับสือ่แตล่ะประเภทกบับทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรม 
  

การเปิดรับส่ือ ร้อยละ 
  ประเภทของส่ือมวลชนและส่ืออเิล็คทรอนิคส์ 

อินเตอร์เน็ต 58.89 

โทรทศัน์ 46.67 

หนงัสอื 16.67 

วิทย ุ 7.78 
นิตยสาร 4.44 

ค่าเฉล่ียร้อยละ 26.89 
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การเปิดรับส่ือ ร้อยละ 
  ประเภทของส่ือบุคคล 
เพื่อนชาวออสเตรเลยี 27.78 
เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 20.00 
เพื่อนชาวตา่งชาติอ่ืนๆ 8.89 

เพื่อนคนไทยในไทย 2.22 
ค่าเฉล่ียร้อยละ 14.72 

  องค์กร 

Immigrations and Citizenship Australia  3.33 
ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) 1.11 

ค่าเฉล่ียร้อยละ 2.22 
ค่าเฉล่ียร้อยละทัง้หมด 14.61 

 
 จากตารางท่ี 42 แสดงการเปิดรับสื่อแต่ละประเภทกับบทบาทในการช่วยปรับตวัทาง
วฒันธรรม พบวา่สือ่มวลชนและสือ่อิเลค็ทรอนิคส์ท่ีมีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต (ร้อยละ 58.89) รองลงมา คือ โทรทศัน์ (ร้อย
ละ 46.67) และน้อยท่ีสดุ คือ นิตยสาร (ร้อยละ 4.44) 
   สือ่บุคคลท่ีมีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมาก
ท่ีสดุ คือ เพื่อนชาวออสเตรเลยี (ร้อยละ 27.78) รองลงมา คือ เพื่อนคนไทยในออสเตรเลีย (ร้อยละ
20.00) และน้อยท่ีสดุ คือ เพื่อนคนไทยในไทย (ร้อยละ 2.22)   
 องค์กรท่ีมีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมาก
ท่ีสดุ คือ Immigrations and Citizenship Australia (ร้อยละ 3.33) และน้อยท่ีสดุ คือ ส านกังาน
สง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) (ร้อยละ 1.11)  
 นอกจากนัน้เม่ือน าข้อมูลมาจัดล าดับการเปิดรับสื่อท่ีมีบทบาทในการช่วยปรับตัวทาง
วฒันธรรมมากท่ีสดุ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 43 
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ตารางที่ 43 แสดงการเปิดรับสือ่ท่ีมีบทบาทช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมมากท่ีสดุ 
 
 

 จากตารางท่ี 43 แสดงการเปิดรับสือ่ท่ีมีบทบาทช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมมากท่ีสดุ
พบว่าอินเตอร์เน็ตเป็นสื่อท่ีมีบทบาทช่วยในการปรับตวัทางวัฒนธรรมมากท่ีสดุ (ร้อยละ 58.89) 
รองลงมา คือ โทรทศัน์ (ร้อยละ 46.67) และน้อยท่ีสดุ คือ หนงัสอื (ร้อยละ 16.67)   
 นอกจากการเปิดรับสือ่ท่ีมีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมแล้ว จากการสอบถาม
ความคิดเห็นของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเก่ียวกับบทบาทของสื่อต่างๆท่ีเปิดรับ พบว่าสื่อยงัมี
บทบาทในการช่วยหางานในออสเตรเลีย ทัง้นีใ้นการเข้าร่วมโครงการฯนัน้ มีเงื่อนไขท่ีผู้ เข้าร่วม
โครงการฯจะต้องสมัครหางานเอง รวมถึงท างานกับนายจ้างในออสเตรเลียได้คราวละไม่เกิน 6 
เดือน หลงัจากนัน้ต้องเปลี่ยนไปท างานกับนายจ้างรายใหม่ และจากการสอบถามความคิดเห็น
เก่ียวกบัสือ่ท่ีมีบทบาทในการช่วยหางาน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 44 
 
ตารางที่ 44 แสดงการเปิดรับสือ่แตล่ะประเภทกบับทบาทในการช่วยหางาน 
 

การเปิดรับส่ือ ร้อยละ 
  ประเภทของส่ือมวลชนและส่ืออเิล็คทรอนิคส์ 
อินเตอร์เน็ต 73.33 
หนงัสอืพิมพ์ 8.89 
นิตยสาร 6.67 

ค่าเฉล่ียร้อยละ 29.63 
 
 
 

ส่ือ ร้อยละ 
อินเตอร์เน็ต 58.89 

โทรทศัน์ 46.67 
เพื่อนชาวออสเตรเลยี 27.78 
เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 20.00 
หนงัสอื 16.67 

ค่าเฉล่ียร้อยละทัง้หมด 34.00 
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การเปิดรับส่ือ ร้อยละ 
  ประเภทของส่ือบุคคล 
เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 64.44 
เพื่อนชาวออสเตรเลยี 16.67 
เพื่อนชาวตา่งชาติอ่ืนๆ 13.33 
เพื่อนคนไทยในไทย 7.78 

ค่าเฉล่ียร้อยละ 25.55 
ค่าเฉล่ียร้อยละทัง้หมด 27.59 

 

 จากตารางท่ี 44 แสดงการเปิดรับสื่อแต่ละประเภทกับบทบาทในการช่วยหางาน พบว่า
สือ่มวลชนและสือ่อิเลค็ทรอนิคส์ท่ีมีบทบาทในการช่วยหางานของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมาก
ท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต (ร้อยละ 73.33) รองลงมา คือ หนงัสอืพิมพ์ (ร้อยละ 8.89) และน้อยท่ีสดุ คือ 
นิตยสาร (ร้อยละ 6.67) สือ่บุคคลท่ีมีบทบาทในการช่วยหางานของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมาก
ท่ีสดุ คือ เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี (ร้อยละ 64.44) รองลงมา คือ เพื่อนชาวออสเตรเลีย (ร้อยละ 
16.67) และน้อยท่ีสดุ คือ เพื่อนคนไทยในไทย (ร้อยละ 7.78) 
 นอกจากนัน้เม่ือน าข้อมลูมาจดัล าดบัการเปิดรับสือ่ท่ีมีบทบาทในการช่วยหางานมากท่ีสดุ 
พบผลวิจยัตามตารางท่ี 45 
 

ตารางที่ 45 แสดงการเปิดรับสือ่ท่ีมีบทบาทช่วยในการช่วยหางานมากท่ีสดุ 
 

 
 
 
 
 
 
 

 จากตารางท่ี 45 แสดงการเปิดรับสื่อท่ีมีบทบาทช่วยในการช่วยหางานมากท่ีสุด คือ 
อินเตอร์เน็ต (ร้อยละ 73.33) รองลงมา คือ เพื่อนคนไทยในออสเตรเลีย (ร้อยละ 64.44) และน้อย
ท่ีสดุ คือ หนงัสอืพิมพ์ (ร้อยละ 8.89) 
 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปภาพรวมความสามารถในการปรับตวัและองค์ประกอบท่ีมี
สว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 46 
 

ส่ือที่ใช้ ร้อยละ 
อินเตอร์เน็ต 73.33 

เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 64.44 

เพื่อนชาวออสเตรเลยี 16.67 
เพื่อนชาวตา่งชาติอ่ืนๆ 13.33 

หนงัสอืพิมพ์ 8.89 

ค่าเฉล่ียร้อยละ 35.33 
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ตารางที่ 46 แสดงสรุปภาพรวมความสามารถในการปรับตวัและองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

ความสามารถในการปรับตัว 
และองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

- คนไทยประเมนิประสทิธิภาพของตนเองอยู่ในระดบัปานกลางถึงดี 

- หวัหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวต่างชาตปิระเมนิประสทิธิภาพของคนไทยอยู่ในระดบัดีมาก 

- คนไทยประเมนิประสทิธิภาพเร่ืองการเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลีย 
ในประเดน็นีมี้คา่เฉล่ียมากท่ีสดุ 
- หวัหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวต่างชาตปิระเมนิประสทิธิภาพเร่ืองการเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและ
วฒันธรรมออสเตรเลียของคนไทยในประเดน็นีมี้ค่าเฉล่ียน้อยท่ีสดุ 

องค์ประกอบที่มีผลหรือสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

- แรงจงูใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรมกับค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคน
ไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษระดบัสงูกบัค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม
ของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั  
- ลกัษณะงานกบัโอกาสการส่ือสารกบัคนออสเตรเลียระดบัสงูกบัคา่เฉล่ียความสามารถในการปรับตวั
ทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- ความสามารถในการส่ือสารต่างวฒันธรรมในมติทิัง้ 3 ด้านระดบัสงูกบัคา่เฉล่ียความสามารถในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- คนไทยท่ีมีเพ่ือนสนิทสญัชาตอิอสเตรเลียกบัค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคน
ไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั  

การเปิดรับส่ือ 

- ส่ือท่ีมีบทบาทช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต 

- ส่ือมวลชนและส่ืออิเลค็ทรอนิคส์มีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยมากท่ีสดุ 

- ส่ือท่ีมีบทบาทช่วยในการช่วยหางานมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต 

- ส่ือบคุคลท่ีมีบทบาทในการช่วยหางานของคนไทยมากท่ีสดุ คือ เพ่ือนคนไทยในออสเตรเลีย  
 

 จากตารางท่ี  46 แสดงสรุปภาพรวมความสามารถในการปรับตวัและองค์ประกอบท่ีมีสว่น
ช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม พบว่าหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติประเมิน
ประสิทธิภาพของคนไทยอยู่ในระดับดีมาก คนไทยท่ีมีเพื่อนสนิทชาวออสเตรเลียมีแนวโน้ม
ความสมัพนัธ์กบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม และสือ่ท่ีมีบทบาทช่วยในการช่วยหา
งานมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต  
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ตอนที่ 2 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) 
 คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 15 คน ซึ่งสรุปผลการวิเคราะห์แบ่งออกเป็น 3 สว่น 
ดงัตอ่ไปนี ้ 
 
 ส่วนที่ 1 รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคนไทยที่
เข้าร่วมโครงการฯ 
 จากค าถามน าวิจยัข้อท่ี 1 รูปแบบ ลกัษณะการสือ่สาร และการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร จากการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-Depth Interview) สามารถ
สรุปรูปแบบและลกัษณะการสื่อสารของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในบริบทของการท างานและ
บริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั ดงัตอ่ไปนี ้
 

1.1 การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนไทย 
การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเกือบทัง้หมดมีการสื่อสารระดับ

บุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนไทยด้วยกันทัง้ในบริบทการท างานและการใช้ชีวิตประจ าวนั  ไม่ว่าจะ
เป็นคนไทยท่ีเป็นเพื่อนร่วมงานหรือหวัหน้างาน คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯแต่ไม่ได้ท างานด้วยกัน 
หรือคนไทยภายนอกท่ีไม่ได้ร่วมโครงการฯ ในบริบทของการท างาน การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าการ
งานเสร์ิฟเป็นงานท่ีมีกลุม่ตวัอย่างท าหน้าท่ีหลกัในสว่นนีม้ากท่ีสดุ พนกังานเสิร์ฟร้านอาหารไทย
กลา่ววา่ 

   
“งานเสิร์ฟในร้านอาหารไทยมีการสือ่สารเป็นภาษาไทยกบัเพือ่นร่วมงานซ่ึงส่วน
ใหญ่เป็นคนไทย จึงไม่ประสบปัญหาทางด้านการสือ่สารกบัเพือ่นร่วมงานเท่าไร
นกั แต่ค่าแรงต่ําอดทนยอมทําเพือ่แลกกบัการไม่มีปัญหาเร่ืองการสือ่สารกบัเพือ่น
ร่วมงาน แต่จะประสบปัญหาการสือ่สารกบัลูกคา้ที่มาใช้บริการแทน เมื่อมีการสัง่
อาหารเนือ่งจากชาวออสเตรเลียใหค้วามสําคญักบัการบริการที่ร้านอาหารมากจึง
คาดหวงักับการบริการที่ดี ทําให้เรามีความกดดันในการสื่อสารกับลูกค้ามาก
เนือ่งจากงานทีไ่ดทํ้านีคื้องานแรก” 
                TP*2, 17 กรกฎาคม 2552. 

 
 
 
 
 
* TP หมายถึง THAI PARTICIPANTS (คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ) 
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   1.2 การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี 
การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมากกว่าคร่ึงมีการสื่อสารระดับ

บุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลียทัง้ในบริบทการท างานและการใช้ชีวิตประจ าวนั  ไม่ว่าจะ
เป็นเพื่อนร่วมงาน หวัหน้างานคนออสเตรเลยี และคนออสเตรเลยีท่ีไม่ได้ร่วมโครงการฯท่ีเป็นเพื่อน
ใหม่ ในบริบทของการท างานการสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่การสือ่สารระดบับุคคลระหว่างคนไทยกับ
หวัหน้างานชาวออสเตรเลยีนัน้มีความเข้าใจถึงทกัษะในการสือ่สารภาษาองักฤษของคนไทยว่าอยู่
ในระดบัใด จึงต้องการฝึกฝนทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษให้กบัคนไทย  

 
 “นายจ้างเป็นชาวออสเตรเลีย ซ่ึงนายจ้างเองก็รู้อยู่บ้างแลว้ว่าเราเพ่ิงเข้ามาอยู่ใน
ออสเตรเลียไดไ้ม่นานภาษาจึงไม่ค่อยดีนกั จึงพยายามสือ่สารกบัเราด้วยภาษาที่
เขา้ใจง่าย และทําใหเ้รามีพฒันาการทางดา้นภาษาไปตามลําดบั ส่วนการสือ่สาร
กบัลูกค้าไม่ค่อยมีโอกาสนกั เนือ่งจากไม่ใช่งานที่พบปะลูกค้า สําหรับงานนีก็้มี
รายไดไ้ม่มากนกัเนือ่งจากนายจ้างชาวออสเตรเลียคนนีรู้้ว่าชาวต่างชาติทีภ่าษาไม่
ดีนกัก็จะไดค่้าแรงทีไ่ม่สงูนกั” 
                             TP3, 18 กรกฎาคม 2552. 
 
นอกจากนัน้ยงัมีกลุม่ตวัอย่างซึ่งเป็นพนกังานโรงแรมกลา่วถึงเร่ืองของการสื่อสารระดับ

บุคคลระหวา่งคนไทยกบัหวัหน้างานชาวออสเตรเลยีในด้านของการท างานวา่ 
 
 “ช่วงแรกก็จะมีอุปสรรคนิดหนอ่ยในเร่ืองของวฒันธรรมทีจ่ะตอ้งปรับตวั เช่น งาน
อย่างแรกที่เข้าไปทําก็งานโรงแรม ซ่ึงหวัหนา้จะเป็นคนออสเตรเลีย เราเองจะไม่
ค่อยคุ้นเคยกับสําเนียงออสเตรเลียมาก่อนก็จะฟังไม่ค่อยรู้เร่ือง บางทีอาจทําให้
หวัหนา้งานต้องพูดซ้ํารอบที่สองหรือพูดให้ช้าลง บางครั้งอาจจะมีการใช้ท่าทาง
ประกอบไปดว้ย เพราะไม่ใช่แค่ตวัเราเองทีป่รับไม่ทนัยงัมีเพื่อนร่วมงานที่เป็นชาว
เอเชียดว้ยทีไ่ม่ค่อยเข้าใจสําเนียงออสเตรเลีย แต่เมื่อพอทํางานไปสกัพกัก็จะเร่ิม
ปรบัเขา้หาและเขา้ใจส่ิงทีเ่คา้สือ่สารออกมามากข้ึน” 
                         TP1, 23 มิถนุายน 2552. 
 

ส าหรับในบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวัน การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่ามีเพียงไม่ก่ีคนท่ีมี
การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี ซึง่ถือเป็นการเรียนรู้และมีสว่นท าให้การ
สือ่สารตา่งวฒันธรรมมีประสทิธิภาพมากขึน้ ดงักลุม่ตวัอยา่งทัง้ 2 คนท่ีกลา่ววา่ 
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“คนออสเตรเลียเป็นคนมีมารยาทมาก บางคนเห็นเราเป็นคนเอเชียก็จะพูดกบัเรา
ช้า ๆ และบางทีก็สอนเราอ่าน หรือออกเสียงอย่างถูกต้องด้วย ซ่ึงถือว่าโชคดีที่ได้
เจอคนออสเตรเลียที่ใจดี ที่สําคญัคนออสเตรเลียเหล่านีถื้อว่าช่วยเร่ืองภาษาเป็น
อย่างมาก เราตอ้งพดูคยุทํางานกบัเค้าทุกวนัทําให้ภาษาของเราค่อยๆดีข้ึนเร่ือยๆ 
นบัว่าการไปออสเตรเลียในครัง้นีทํ้าให้ไดศ้พัท์ เพ่ิมข้ึนหลายคําทีเดียว” 
                                      TP10, 8 สงิหาคม 2552. 
 
“ตอนทีไ่ปถึงเมลเบิร์นใหม่ๆ ฟังสําเนียงของคนออสเตรเลียไม่รู้เร่ือง คือ ไม่รู้ว่าเค้า
พดูว่าอะไร ถึงแม้เราจะมีพืน้ฐานภาษาองักฤษมาพอสมควร แต่เพราะเราไม่เคย
ไดใ้ช้การฟังในชีวิตประจําวนัทีเ่มืองไทย ก็ทําใหเ้ราสือ่สารกบัพวกเค้าผิดอยู่บ่อยๆ 
อย่างเช่นเวลาไปซ้ือของ ถามราคาหรือต่อรองราคา ก็ไม่แน่ใจว่าเค้าเรียกราคากี่
เหรียญกันแน่ แต่โชคดีที่เรามีเพื่อนคนออสเตรเลียคอยให้คําแนะนําทําให้เกิด
ความมัน่ใจมากข้ึน” 

                                             TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
 
1.3 การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนตา่งชาติอ่ืนๆ 
การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเพียงไม่ก่ีคนมีการสื่อสารระดับ

บุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนตา่งชาติอ่ืนๆทัง้ในบริบทการท างานและการใช้ชีวิตประจ าวนั ไม่ว่าจะ
เป็นคนต่างชาติอ่ืนๆท่ีเป็นเพื่อนร่วมงานหรือหวัหน้างาน คนต่างชาติอ่ืนๆท่ีเข้าร่วมโครงการฯแต่
ไม่ได้ท างานด้วยกนั หรือคนตา่งชาติอ่ืนๆท่ีไม่ได้ร่วมโครงการฯ การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่ในบริบท
ของการท างานมีการสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกับคนต่างชาติอ่ืนๆ ท่ีเป็นหวัหน้างานและ
เพื่อนร่วมงานซึง่สว่นใหญ่เป็นชาวเอเชีย พนกังานเสร์ิฟร้านอาหารคนหนึง่ กลา่ววา่   

 
“โชคดีมากทีไ่ดมี้โอกาสทํางานร่วมกบัคนต่างชาติอยู่หลายครั้ง ซ่ึงเพือ่นร่วมงานก็
มีทัง้ชาวเวียดนามที่เกิดที่นี ่รวมถึงชาวยุโรป และพนกังานอีกหลายคนด้วยคะ 
หนา้ตาพวกเค้า ดูเอเชียเหมือนเรานีแ่หละค่ะแต่เวลาพูดภาษาองักฤษก็ฝรั่งดีๆนี้
เอง เพราะพวกเคา้เกิดและโตทีนี่เ่ป็น Native Speaker ความท้าทายจึงเกิดข้ึนมา
มากมาย ตอนนัน้เพ่ิงจะมาถึงซิดนีย์ด้วย การฟังสําเนียงคนออสเตรเลียจึงยาก
มาก แลว้เป็นคนไทยคนเดียวจะถามใครก็ไม่ไดด้ว้ยตอ้งพึ่งตวัเอง แต่ที่ตรงนีทํ้าให้
พฒันาการฟังมากข้ึนเยอะเลย  ทัง้เพือ่นร่วมงานและลูกคา้ทีเ่ป็นต่างชาติหมดเลย 
ทํามาหลายเดือนไม่เคยเจอลูกค้าคนไทยแม้แต่คนเดียว เวลาลูกค้าสัง่อาหาร 
ลูกค้าจะพูดมาเป็นชุดเลย เพราะเค้าเข้าใจว่าเราเกิดที่นีเ้หมือนเจ้าของร้านและ
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เพือ่นร่วมงานคนอื่น แต่ก็ทําหนา้มัน่ใจตลอดและตอบกลบัว่า Pardon อยู่เนืองๆ 
สร้างความอนาถใจใหต้วัเองอยู่เสมอ แต่ก็ทําให้มีแรงฮึดอยากพฒันาการฟังมาก
ข้ึน ที่สําคญั คือ ได้ฝึกฟังและฝึกพูดกับเพื่อนร่วมงานเหมือนเป็นการเข้าคลาส
เรียนไปในตวัแถมไดเ้งินอีกดว้ย” 
             TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 

 
 1.4 ลกัษณะงานกบัโอกาสการสือ่สารกบัคนออสเตรเลยี 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่การสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีนัน้จะมีความถ่ีในการสื่อสารมาก
น้อยตามลกัษณะของงาน เช่น งานฟาร์มมีโอกาสในการสื่อสารน้อย กลุม่ตวัอย่างท่ีท างานฟาร์ม
ทัง้ 2 คน กลา่ววา่ 
 

 “มีโอกาสไดทํ้างานฟาร์มหรือเกษตรกรของบ้านเรานัน้เอง  ไม่ตอ้งใช้ภาษาไม่ต้อง
ใช้สมองใช้แต่แรง งานฟาร์มเป็นงานทีห่าง่ายรายไดดี้  และไดช้ัว่โมงทํางานทีเ่ยอะ
กว่าทกุงานทีผ่า่นมา  แต่เป็นงานทีห่นกัและบัน่ทอนสขุภาพกายและใจ  และไม่ได้
สือ่สารภาษาองักฤษ  เนื่องจากคนงานที่ฟาร์มเป็นชาวเขมร เวียดนามและไทย 
ชาวเขมรกบัเวียดนามมีทกัษะภาษาองักฤษที่ต่ํากว่ามาตรฐาน การสือ่สารจึงใช้
ภาษาร่างกายเป็นส่วนใหญ่ ทําให้เกิดความผิดพลาดในการทํางานข้ึนบ่อยครั้ง 
จากที่มีการใช้ภาษาอังกฤษน้อยมากซ่ึงไม่เป็นผลดีต่อการใช้ชีวิตในต่างแดน
เท่าทีค่วร” 
                        TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 
 
 “เร่ิมทํางานทีฟ่าร์มมาตลอดโดยเปลีย่นฟาร์มไปเร่ือยๆ จนตอนนีม้าทําอยู่ที่ฟาร์ม
ผกั ทําอาทิตย์ละ 5 วนั หยุดเสาร์ อาทิตย์ งานที่ทําเป็นงานที่เหนือ่ยมาก เพราะ
ต้องออกไปทํางานกลางแดดด้วย รู้สึกท้อและก็เบื่องานมาก แต่ก็ต้องทนเพราะ
อุตสาห์ไดม้าถึงทีนี่แ่ล้ว แต่ก็น่าเสียดายที่มาอยู่ออสเตรเลียทัง้ทีแต่ภาษาองักฤษ
ไม่ไดดี้ข้ึนเลย เนือ่งจากทํางานฟาร์มไม่ไดค้ยุกบัใครเป็นเร่ืองเป็นราวอยู่กบัคนไทย
ทํางานกบัคนไทย พอกลบัมาบ้านก็ดึกแลว้ไม่มีเวลาดูทีวี ฟังวิทย”ุ 
             TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 

  
 นอกจากนัน้ กลุ่มตัวอย่างซึ่งเคยท างานตดักระดาษท่ีโรงงานยังได้กล่าวเสริมถึงโอกาส
การสือ่สารกบัคนออสเตรเลยีจะมากน้อยตามลกัษณะของงานวา่  
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“เคยทํางานตดักระดาษทีโ่รงงานดว้ย  ซ่ึงถือเป็นงานทีมี่รายได้ดีที่สดุในงานอื่นๆที่
ผ่านมา เพราะมีการจ่ายค่าแรงให้กับชาวต่างชาติเท่ากับชาวออสเตรเลีย การ
ทํางานในโรงงานคือการทํางานที่แข่งกับเวลา ซ่ึงต้องทําให้เร็วและไม่ผิดพลาด 
นบัว่าเป็นเร่ืองยากสําหรับชาวต่างชาติที่มีการสือ่สารกนัคนละภาษาอยู่แล้วแต่
ต้องเข้าใจคําสั่งให้เร็วและไม่เกิดการผิดพลาด  เมื่อหัวหน้างานสัง่งานเป็น
ภาษาองักฤษหลายครั้งยอมรับว่าไม่เข้าใจ  จึงต้องมีการถามหรือใช้การสื่อสาร
ผา่นทางภาษาร่างกายในช่วงแรกๆ และเกิดการผิดพลาดในการทํางานข้ึนบ้างแต่
ต่อมามีการพฒันาทางภาษาทีดี่ข้ึน” 
                       TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 

 

 ส่วนที่ 2 รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคนไทยที่
เข้าร่วมโครงการฯ 

จากค าถามน าวิจยัข้อท่ี 2 ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร จากการสมัภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) คนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ ซึง่กรอบแนวคิดเร่ืองอุปสรรคท่ีก่อให้เกิดปัญหาในการสือ่สารกับบุคคลต่างวฒันธรรมท่ี
ส าคัญๆนัน้แบ่งออกเป็น 3 ด้าน คือ อุปสรรคด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive) อุปสรรค
ด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective) และอุปสรรคด้านพฤติกรรม (Behavioral)  

 

2.1 อุปสรรคด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive) ได้แก่ 
2.1.1 การขาดทกัษะในการใช้ภาษาองักฤษ 

 การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าถึงแม้โครงการฯ จะมีการก าหนดความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษของคนไทย โดยอ้างอิงจากคะแนนทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) ท่ีใช้ในการสมัคร
เข้าโครงการฯ แตก่ารขาดทกัษะในการใช้ภาษาอังกฤษก็ยงัคงเป็นปัญหาส าหรับคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ กลุม่ตวัอยา่งทัง้ 4 คน ท่ีพบปัญหานี ้กลา่ววา่  
 

“การใช้ภาษาองักฤษของคนไทยนัน้ไม่ค่อยจะดีนกัมีนอ้ยคนที่จะใช้ภาษาได้อย่าง
คล่องแคล่ว ซ่ึงปัญหาของคนทีไ่ม่เขา้ใจภาษาคือฟังไม่ค่อยจะเข้าใจหรือเข้าใจแค่
บางสว่น และบางครัง้ตีความของความหมายผิดพลาด ซ่ึงมีผลกระทบต่องานคือ 
ทํางานไม่ได้ตามที่ลูกค้าต้องการ ปัญหาตรงจุดนี้ข้ึนอยู่กับความพยายามที่จะ
เรียนรู้ของแต่ละคน บางคนก็ใส่ใจที่จะพฒันาตวัเองแต่บางคนก็คิดว่า ไม่เป็นไร
เดีย๋วก็กลบัประเทศไทยแลว้ คนออสเตรเลียใช้ภาษาที่แต่งต่างจากคนยุโรป จะใช้
ศพัท์แสลงเยอะ แต่สําหรับคนไทยการฟังและเข้าใจภาษาก็เป็นอุปสรรค เมื่อเจอ
ศพัท์แสลงและสําเนียงที่แตกต่างกนัอีก จึงเป็นเร่ืองที่ยากอย่างย่ิง โดยเฉพาะใน
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การทํางานแล้ว คนไทยจะหางานออฟฟิศทํายากมากถ้าภาษาอังกฤษไม่ดี
เพียงพอ” 
                                     TP8, 3 สงิหาคม 2552. 
 
เน่ืองจากการท างานและการด ารงชีวิตในออสเตรเลีย ซึ่งเป็นประเทศท่ีใช้ภาษาอังกฤษ

เป็นภาษาหลกั ท าให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จึงจ าเป็นท่ีจะต้องมีความรู้และทักษะในระดับ
การใช้ภาษาองักฤษท่ีมากกวา่ระดบัสือ่สาร ซึง่กลุม่ตวัอยา่งที่เป็นพนกังานโรงแรม กลา่ววา่  

 
“ประเทศออสเตรเลียมีความหลากหลายของเชื้อชาติ เพราะเป็นประเทศที่เปิดให้
ประชาชนในประเทศอื่น ทีมี่ความตอ้งการขอลีภ้ยัเขา้ไปอาศยัอยู่ในออสเตรเลียได ้ 
ทําให้ประชากรมีความหลากหลายทัง้ทางเชื้อชาติ ศาสนาและวฒันธรรมอย่าง
มาก ซ่ึงปัญหาทีต่ามมาคือ การแย่งงานกนัทํา  คนทีส่ามารถสือ่สารภาษาองักฤษ
ได้ดีกว่าจึงมีโอกาสได้งานที่ดีกว่า  งานที่ชาวต่างชาติสามารถทําได้กว่า  80%  
คือ งานบริการทีต่อ้งพบปะพดูคยุกบัลูกคา้ เนือ่งจากงานบางตําแหน่งถูกสงวนไว้
ให้ชาวออสเตรเลียเอง ทําให้คนไทยต้องมีความเข้าใจและความสามารถในการ
สื่อสารภาษาอังกฤษในระดับดีถึงดีมาก  ทําให้งานสําหรับคนไทยที่สื่อสาร
ภาษาอังกฤษได้ไม่ดีนกั  คือ งานในร้านอาหารไทยที่มีการติดต่อสื่อสารกนัด้วย
ภาษาไทย  แต่ค่าแรงต่ํามากกว่าระดบัมาตรฐาน  แลกกบัการลดปัญหาในเร่ือง
ของการสือ่สาร” 
                        TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 
 

นอกจากนัน้เร่ืองส าเนียงภาษาองักฤษแบบออสเตรเลียซึ่งเป็นปัญหาและอุปสรรคในการ
ท างานก็เป็นปัญหาตอ่เน่ืองมาจากความไม่เข้าใจภาษาอังกฤษอย่างละเอียด กลุม่ตวัอย่าง 2 คน 
ท่ีเป็นพนกังานเสร์ิฟ Pancake on the rock และร้านอาหารไทยกลา่ววา่  

 

“ในช่วงแรก ๆ  จะมีปัญหาด้านการฟังมาก ๆ  เนือ่งจากยงัไม่คุ้นเคยกบัสําเนียง
ออสเตรเลีย  และรู้สึกขาดความมัน่ใจ เพราะตอนที่อยู่เมืองไทย ส่วนใหญ่ จะฟัง
แต่สําเนียงอเมริกนั   แต่พอไปอยู่ซิดนีย์แรก ๆ ก็ฟังไม่ออกอยู่หลายคําเหมือนกนั  
แต่ดว้ยความทีเ่ราฟังเค้าพูดทุกๆวนั  ดูทีวี และฟังข่าวบ่อยๆ  ต้องคลุกคลีกบัคน
ออสเตรเลียจนทําให้รู้สึกว่าเร่ิมเข้าใจมากข้ึนและเร่ิมฟังออก ศพัท์บางคําไม่ต้อง
เปิด Dictionary ก็สามารถเข้าใจหรือตีความหมายได้โดยเดาเอาจากบริบทที่เค้า
พดู   หลงัจากทีเ่ร่ิมฟังออกแลว้ก็มาถึงเร่ืองการพดูบ้าง  ความจริงเร่ืองการสือ่สาร
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ไม่ค่อยมีปัญหามากนกั แต่จะมีเร่ืองการออกเสียงคําศพัท์บางคําเท่านัน้ ซ่ึงแต่ละ
ประเทศจะออกเสียงคําศพัท์ไม่เหมือนกนั ก็เร่ิมติดสําเนียงแบบออสเตรเลียมาบ้าง 
แต่โบราณว่าเขา้เมืองตาหล่ิวก็ตอ้งหล่ิวตาตาม  เลยตอ้งทําๆตามเคา้ไปก่อน” 
                                   TP10, 8 สงิหาคม 2552. 
 

“ช่วงแรกจะมีปัญหาบ้างในเร่ืองศพัท์และวลีที่ใช้บางคําจะไม่เหมือนกบัที่เรียนมา 
เพราะเราเรียนมาในแบบอเมริกัน แต่ที่ออสเตรเลียให้อีกคํา แต่พอทราบแล้วก็
ปรับสําเนียงได้เช่นกัน ต้องใช้ เวลาปรับตัวซักระยะถึงจะคุ้นเคยสําเนียง
ออสเตรเลียและสําเนียงภาษาองักฤษที่นีจ้ะมีความหลากหลายมาก โดยเฉพาะ
บางสําเนียงจะฟังยากมากเช่น อินเดีย รองลงมาก็ญี่ปุ่ น ซ่ึงช่วงแรกๆ ก็ใช้
เวลานานพอสมควรในการสือ่สาร ทําใหเ้กิดความไม่เขา้ใจจนบางทีลูกค้าก็รู้สึกไม่
พอใจ และบางครัง้ก็สือ่สารผิดพลาดทําใหง้านออกมาผิดบ้าง” 

                                    TP2, 17 กรกฎาคม 2552. 
 

 2.1.2 การขาดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกบัวฒันธรรมและคนออสเตรเลยีบางอยา่ง 
การสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่าอุปสรรคด้านความรู้และความเข้าใจของคนไทยเก่ียวกับ

วฒันธรรมและคนออสเตรเลียนัน้ มีส่วนท่ีท าให้เกิดปัญหาในการท างาน แต่เม่ือมีการเรียนรู้ถึง
วฒันธรรมที่แตกตา่งก็สร้างความเข้าใจอนัดีขึน้ ซึง่กลุม่ตวัอยา่ง 3 คน กลา่ววา่  

 

“ช่วงที่ได้รับรางวลัพนกังานดีเด่นประจําเดือนมิถุนายนนัน้ได้มีการมอบรางวลั
ชมเชยโดยมีพนกังานจํานวนหน่ึงร่วมแสดงความยินดี และเปิดโอกาสให้พนกังาน
แต่ละคนกล่าวถึงความรู้สึกส่วนตวัที่ได้ทํางานร่วมกัน และท้ายสุดก็ได้เอ่ยคํา
ขอบคุณกับเพื่อนพนักงานเหล่านั้น หลังจากกล่าวคําขอบคุณจบลงภายใน
ช่วงเวลานัน้เองรู้สึกเหมือนทุกคนกําลงัรออะไรบางอย่าง แต่สกัพกัทุกคนก็ต่าง
แยกย้ายกลบัไปทํางานกันต่อ หลงัเลิกงานเจ้านายเลยเรียกไปคุยด้วยจึงได้รู้ว่า
ช่วงทีพ่นกังานคนอื่นๆรออยู่น ัน้ เคา้กําลงัรอเราแกะของขวญัเพือ่ทีท่กุคนจะได้เห็น
ว่าเป็นอะไรเพราะธรรมเนียมฝรั่ง คือ เมื่อได้ของขวญัแล้วเขาก็จะแกะดูเดี๋ยวนัน้
เพื่อให้คนอื่นได้เห็นด้วยและเพือ่ที่คนให้จะได้รับรู้ว่าคนได้รับชอบหรือพอใจกับ
ของทีไ่ดห้รือไม่ ซ่ึงคนไทยโดยสว่นใหญ่เมื่อได้รับของรางวลัหรือของขวญัต่างๆ ก็
นิยมที่จะเก็บกลบัมาเพือ่เอามาเปิดดูเองภายหลงั ซ่ึงวนัรุ่งข้ึนเพือ่นๆที่ทํางานก็
ถามว่าได้อะไรจึงได้ขอโทษทุกคนถึงเร่ืองที่เกิดข้ึน เพราะความแตกต่างกนัด้าน
ธรรมเนียมการปฏิบติั”  
                       TP11, 9 สงิหาคม 2552. 
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“มีวฒันธรรมบางอย่างทีต่อ้งเขา้ใจและยอมรับในเร่ืองของการทํางาน โดยเฉพาะ
ในช่วงเช้านัน้ร้านอาหารในโรงแรมจะค่อนข้างวุ่นวาย เพราะฉะนัน้การเสิร์ฟ
จําเป็นต้องเสิร์ฟอย่างรวดเร็วและกระฉบักระเฉง ทําให้การสื่อสารของหวัหน้า
ค่อนขา้งดแุละรุนแรง จนบางทีเราคิดว่าเคา้อาจไม่พอใจส่ิงที่เราทํา แต่พอพน้จาก
ช่วงเวลาทีเ่ร่งรีบ การทํางานทกุอย่างก็ปกติเหมือนไม่มีอะไรเกิดข้ึน ซ่ึงเมื่อเร่ิมทํา
งานระยะแรกๆ ก็รู้สึกไม่เขา้ใจ แต่พอมาตอนหลงัถึงเขา้ใจว่าวฒันธรรมการทํางาน
ของเคา้ตอ้งตรงต่อเวลาและรวดเร็ว”  
                        TP1, 23 มิถนุายน 2552. 
 
“วฒันธรรมนัน้ก็มีที่เข้าใจผิดบ้าง แต่ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองที่ไม่ซี เรียสมากนกั เช่น
เร่ืองลําดบัของอาหารซ่ึงแบบทางตะวนัตกนัน้ต้องเสิร์ฟอาหารที่เป็น Starter ก่อน
อาหารจานหลกัซ่ึงตอ้งคอยระมดัระวงัอย่างมาก และที่สําคญัลูกค้าไม่ค่อยคุ้นกบั
การจดัหมวดอาหารแบบไทยทีใ่หเ้ลือกเนือ้สตัว์ทีต่อ้งการได ้ซ่ึงต่างจากอาหารฝรั่ง
ที่เค้ากําหนดมาเลยว่าจานนี้ชื่อนี้เป็นเนื้อประเภทไหน ทําให้ต้องมีการอธิบาย
เพ่ิมเติมอีกเล็กนอ้ย” 
                                  TP2, 17 กรกฎาคม 2552. 

 
นอกจากนัน้ยังอุปสรรคด้านความไม่รู้หรือไม่เข้าใจในรูปแบบการทักทายท่ีแตกต่างกัน

ระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี กลุม่ตวัอยา่งมีระบุเพียง 1 คน และท างานเป็นพนกังานนวดไทย 
ได้เลา่ถึงเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้วา่   

 

“ลูกคา้บางคนเขาจะไม่เขา้ใจวฒันธรรมของคนไทย ซ่ึงการทกัทายคนไทยจะต้อง
ไหว้ แต่เมื่อมาอยู่ที่ออสเตรเลียสําหรับคนที่สนิทกันเขาจะกอดกันเพื่อเป็นการ
ทกัทาย ซ่ึงลูกค้าบางคนเขาจะมาใช้บริการทุกๆ อาทิตย์ทําให้ได้พูดคุยกนัตลอด 
และลูกคา้ก็จะคิดว่าสนิทกนัแล้วเขาจึงพยายามทกัทายโดยการกอด แต่โดยปกติ
คนไทยก็จะไม่กอดกนัอยู่แล้วในการทกัทาย นอกจากเพื่อนที่สนิทกันก็พยายาม
อธิบายใหลู้กคา้ซ่ึงสว่นใหญ่เป็นผูช้ายใหเ้กิดความเขา้ใจมากข้ึน”  
                                      TP8, 3 สงิหาคม 2552. 
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 2.2 อุปสรรคด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective) ได้แก่ 
2.2.1 การให้คณุคา่ในเร่ืองท่ีตา่งกนั  
การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าการให้คุณค่าในเร่ืองท่ีต่างกันนัน้เกิดจากความแตกต่างทาง

วฒันธรรมของคนไทยและคนออสเตรเลยี โดยเฉพาะในของการประหยดัน า้ ซึ่งกลุม่ตวัอย่างเพียง 
1 ราย เลา่ถึงเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้วา่  

 

“เคยพกัอาศยัอยู่บ้านกับเจ้าของที่เป็นออสเตรเลีย แล้วไม่ค่อยประทับใจซัก
เท่าไหร่ เพราะดูเหมือนคนออสเตรเลียค่อนขา้งจะถือตวั ไม่ค่อยเป็นกนัเอง และไม่
ค่อยมีน้ําใจสกัเท่าไหร่ในความคิดเห็นของเรานะ ขอยกตวัอย่างซัก 2 ข้อนะอย่าง
กฎขอ้แรกทีเ่จอคือ หา้มอาบน้ําเกินวนัละ 1 ครั้ง ให้เลือกอาบได้ครั้งเดียวเช้าหรือ
เย็นเท่านัน้ และห้ามใช้ห้องน้ํานานเกิน 30 นาที บางบ้านมีการจับเวลาด้วยของ
กล้วยโชคดีไม่มีการจับเวลา กฎข้อที่สอง ถ้าจะเข้าห้องน้ําเพื่อขบัถ่ายปัสสาวะ 
หลงัสีทุ่่มห้ามกดชกัโครกให้รอกดที่เดียวในตอนเช้า เพราะจะเป็นการเปลืองน้ํา 
หมายความว่าถา้คืนหน่ึงๆ มีคนใช้ห้องน้ําหลงัสีทุ่่ม 3 คน คนละ 2 ครั้ง ก็จะต้อง
กดชกัโครก ทัง้หมด 6 ครั้งต่อคืน เจ้าของบ้านบอกว่าเปลืองน้ํามาก ยกเว้นกรณี
อุจจาระอย่างเดียว แต่เราอยู่บ้านหลงันีไ้ด้เดือนเดียวก็ย้ายออก เพราะรู้สึกอึดอดั
กบัหลายๆอย่าง ทําอาหารก็ไม่ไดเ้พราะอาหารไทยสว่นใหญ่จะมีกล่ินน้ําปลา หรือ
กล่ินฉนุ ซกัผา้ไดอ้าทิตย์ละครัง้ ตอ้งประหยดัน้ํา ประหยดัไฟ หลายๆอย่าง เลยทํา
ใหมี้ทศันคติทีไ่ม่ดีกบัคนออสเตรเลียสกัเท่าไหร่” 
            TP12, 28 สงิหาคม 2552. 
 

2.2.2 การมองแบบเหมารวมของคนออสเตรเลยีตอ่ผู้หญิงไทย 
 การสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่าการคิดหรือมองแบบเหมารวม (Stereotype) ของคน
ออสเตรเลยีในบทบาททางเพศของผู้หญิงไทย กลุม่ตวัอย่างท่ีเป็นพนกังานนวดไทยจ านวน 2 คน 
อธิบายถึงปัญหาและอุปสรรคจากการท างานในสว่นนีว้า่  
 

 “ลูกคา้ทีม่าใช้บริการนวดไทยจะคิดว่ามีบริการทางเพศดว้ย ซ่ึงการบริการลกัษณะ
ดงักล่าวจะมีอยู่มากมายในออสเตรเลีย ลูกค้าเองก็จะคิดหรือมองแบบเหมารวม
ว่าร้านนวดไทยจะเหมือนๆกนัทัง้การนวดรวมถึงการให้บริการทางเพศด้วย ลูกค้า
มกัจะคิดว่าคนเอเชียทํางานหนกัเพราะต้องการเงิน และส่วนใหญ่จะมองในทาง
ผิดๆ ว่า ผูห้ญิงไทยไม่จริงใจ เพราะต้องการที่จะหาผูช้ายออสเตรเลียมาแต่งงาน
ดว้ยเพียงเพือ่ทีจ่ะได้เป็นคนของประเทศนี ้ซ่ึงประสบการณ์ทัง้หมดเหล่านีอ้้างอิง
จากตวัลูกคา้เองหรือลูกคา้บางรายก็รู้เพราะเพือ่นของลูกคา้เล่าต่อๆกนัมา”  
                           TP8, 3 สงิหาคม 2552. 
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 นอกจากนัน้กลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นผู้หญิงข้ามเพศและท างานในร้านนวดไทย ก็พบปัญหา
เร่ืองการมองแบบเหมารวมในรูปแบบดงักลา่ว ท าให้กลุม่ตวัอย่างต้องปกปิดสถานะท่ีแท้จริงของ
ตนไว้ กลุม่ตวัอยา่งกลา่ววา่  
 

 “ลูกค้าไม่มีใครรู้ว่าเราเป็นผู้หญิงข้ามเพศ เร่ืองทัง้หมดก็เหมือนกับผู้หญิงแท้
ทัว่ๆไปทกุอย่าง ปัญหาก็ปัญหาเดียวกนั เช่น เร่ืองบริการนวดไทยแลว้ลูกค้าคิดว่า
มีบริการทางเพศด้วย แต่ถ้าจะมีปัญหาเร่ืองของงานนวดที่เกี่ยวกบัพนกังานก็จะ
เป็นพนกังานชายหรือพนกังานที่แสดงออกว่าเป็นเกย์ ที่จะทําให้ลูกค้าหลายๆคน
ปฏิเสธ แล้วขอให้เป็นพนกังานหญิงนวดแทนซ่ึงเราไม่เคยโดยปฏิเสธแล้วขอเป็น
พนกังานหญิงเนือ่งจากลูกค้าไม่ทราบ หรือถ้าพนกังานชายถูกปฏิเสธเค้าก็ให้เรา
นวดไดป้กติ” 
                                      TP9, 5 สงิหาคม 2552. 
 
2.2.3 ปัญหาเร่ืองอคติตอ่คนเอเชียของคนออสเตรเลยีบางกลุม่ 
การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่ในเร่ืองอคติ (Bias) ของคนออสเตรเลยีบางคน บางกลุม่ก็ยงัคง

ปรากฏให้เห็น ซึง่กลุม่ตวัอยา่งจ านวน 3 คน กลา่ววา่    
 
“คนออสเตรเลียบางคนที่เหยียดผิวซ่ึงอาจจะไม่ชัดเจนแต่ก็รู้สึกได้ ตัง้แต่อยู่ที่
ออสเตรเลียมา ยงัไม่เคยมีใครมาด่า หรือว่าในเร่ืองเหยียดผิวหรือต่างวฒันธรรม  
มีเหตุการณ์หน่ึงเกิดข้ึนตอนที่ทํางานบนเรือ ซ่ึงลูกค้าส่วนใหญ่จะเป็นลูกค้า
ระดับสูง ที่มีการจัดงานเลี้ยงสังสรรค์ งานแต่งงานบนเรือ และลูกค้าชาว
ออสเตรเลียซ่ึงส่วนใหญ่เป็นผูห้ญิง มองเราด้วยสายตาดูถูก ดูแคลน ซ่ึงเราเองก็
รู้สึกไดว้่าลูกคา้แสดงท่าทีลกัษณะแบบนัน้ แต่เราก็ตอ้งปล่อยมนัไป  เพราะเราเอง
คงไม่สามารถเปลีย่นความคิดเคา้ได ้คนเราไม่ว่าจะเป็นคนเชื้อชาติใด ภาษาใด ก็
มีความคิด นิสยั และบุคลิกที่ต่างกนั  ฉะนัน้เราก็ถือว่าเราทําดีที่สดุและไม่ได้ทํา
ใหใ้ครเดือดร้อน” 
                                     TP10, 8 สงิหาคม 2552. 
 
“อุปสรรคเ ร่ืองทัศนคตินั้นเป็นเร่ืองที่พบมากที่สุด เพราะว่าในสายตาของ
ชาวต่างชาติไม่ว่าจะเป็นออสเตรเลีย อเมริกา หรือยโุรป ต่างมองคนเอเชียโดยรวม
แลว้ว่าเป็นพวกทีไ่ม่ค่อยมีความรู้ หรือบางคนก็มองเราเป็นคนอีกชนชัน้หน่ึงไปเลย 
ตวัอย่างง่ายๆ เช่น ระหว่างคนที่เข้าร่วมโครงการฯที่มาจากประเทศในแถบยุโรป
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กบัเอเชีย คนยุโรปจะมีโอกาสที่จะได้ทํางานดีๆมากกว่า ทัง้ๆที่คนยุโรปนัน้มีอายุ
นอ้ยกว่า และจบการศึกษาระดบั High School แต่คนเอเชียกลบัได้งานที่จะต้อง
ใช้แรงมากกว่าสมอง เพราะภาษาของเราที่ไม่ค่อยแข็งแรงหรือดีพอเท่ากับคน
ยโุรป และความกลา้แสดงออกก็ไม่เท่ากนั” 
                          TP1, 23 มิถนุายน 2552. 
 
“พอดีวนันัน้ไปซ้ือของกบัเพื่อนที่ซูเปอร์มาร์เก็ต และพูดภาษาไทยกันซ่ึงถือเป็น
เร่ืองปกติในประเทศที่มีความหลากหลายทางเชื้อชาติอยู่แล้ว ตอนกําลังจะ
จ่ายเงินก็มีผูช้ายคนทีจ่่ายเงินก่อนหนา้ไดยิ้นเราพูดภาษาไทยกบัเพือ่น จึงไปบอก
กบัคนเก็บเงินด้วยท่าทีที่มีอคติว่า They don’t speak English แล้วก็เดินจากไป  
พวกเราจึงพูดตามหลงัไปว่า  We  speak  English  อย่างมีอารมณ์เช่นกนั และ
อีกสถานการณ์ทีเ่จอมาก็คือ  ตอนไปโอนเงินที่ธนาคารและพบกบัพนกังานผูช้าย 
ซ่ึงเราไดยื้น่เศษกระดาษทีเ่ขียนขอ้ความทีจํ่าเป็นต่อการโอนเงินไปใหเ้หมือนกบัทุก
ครัง้ทีเ่คยทํามา  ซ่ึงพนกังานคนดงักล่าวก็ได้ถามเราหลายๆคําถามซ่ึงเราก็เข้าใจ
ทัง้หมดและตอบโต้ตามปกติ  แต่มีคําถามหน่ึงได้ถามว่า  Bank  of  Siam  or  
Thailand  ซ่ึงเราก็ตอบไปว่า  Thailand  เข้าใจว่าพนกังานคนนัน้อาจจะเกิด
ความสบัสนกบัชื่อธนาคารภาษาองักฤษ  Siam  Commercial  Bank  แต่
พนกังานคนนัน้กลบัเปลีย่นชื่อของธนาคารทีเ่รายื่นไปให้  เมื่อเราทกัท้วงพนกังาน
คนนัน้ก็โวยวายว่าเราพูดจาไม่รู้เร่ือง  และขู่ว่าหากเกิดความผิดพลาดเขาจะไม่
รบัผิดชอบใดๆทัง้ส้ิน” 
                        TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 

 
 2.3 อุปสรรคด้านพฤติกรรม (Behavioral) ได้แก่ 

2.3.1 พฤติกรรมการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสือ่สาร  
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่ปัญหาและอุปสรรคเก่ียวกบัพฤติกรรมการสื่อสาร คือ การขาด
ทกัษะในการใช้ภาษาองักฤษเพื่อการสือ่สารในบริบทของการท างาน ซึ่งพนกังานเสิร์ฟร้านอาหาร
ไทยจ านวน 2 คน ได้ให้ความคิดเห็นในสว่นนีว้า่  
 

“ปัญหาเร่ืองการสือ่สารของเด็กไทยสว่นใหญ่นัน้เท่าทีพ่บเห็นมา จะเกิดจากการที่
คนไทยชอบอยู่กนัเป็นกลุ่มคนไทยด้วยกนัเอง ทําให้ไม่ค่อยมีเพือ่นต่างชาติที่เป็น
เจ้าของภาษา บางครั้งขาดทกัษะ ขาดความมัน่ใจในการพูดภาษาองักฤษ  บาง
คนก็ยงัไม่เปิดใจรบักบัเพือ่นใหม่  วฒันธรรมใหม่ ทําใหป้รบัตวัยากกบัอะไรต่าง ๆ   
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ส่วนการที่เราเป็นคนไทยจะมีอุปสรรคไหม  ถ้าสําหรับคนที่ทักษะในการใช้
ภาษาองักฤษดีอยู่แลว้คงไม่มีปัญหาอะไร เพราะสามารถพูดสือ่สารในส่ิงที่ตวัเอง
อยากพดูไดไ้ม่ยาก จึงทําใหไ้ม่รู้สึกต่างจากเจ้าของภาษาเท่าไหร่  แต่สําหรับคนที่
พืน้ฐานภาษาองักฤษไม่ดีนกั อาจจะไม่ค่อยมัน่ใจ และการที่คิดว่าเราเป็นคนไทย 
ทําให้เกิดความกลัวในการออกเสียงหรือกลวัที่จะพูดผิดไวยากรณ์นัน้  ย่ิงทําให้
เสียโอกาสทีจ่ะไดฝึ้กภาษา” 

                         TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 
 
 “พฤติกรรมที่เป็นอุปสรรคมากที่สดุ คือ ความไม่ชํานาญในการใช้ทกัษะทางด้าน
ภาษา ซ่ึงทําให้เกิดการเข้าใจผิดมากที่สุดแม้แต่คนไทยด้วยกันเองก็ตาม เช่น เคย
รบั Order ผิดจากลูกคา้ พอลูกคา้ไม่พอใจก็ต้องทําให้ลูกค้าใหม่ ทําให้หวัหนา้งาน
และคนทีร่่วมงานไม่พอใจดว้ย สรุปทําใหเ้กิดความวุ่นวายกนัทกุฝ่าย”  
                                    TP2, 17 กรกฎาคม 2552. 

 

2.3.2 การนิยมจบักลุม่คนไทยด้วยกนั 
การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่ากลุ่มตวัอย่างมีการนิยมจับกลุม่ระหว่างคนไทยหรือคนเอเชีย

ด้วยกันเองนัน้ให้ความรู้สกึสบายใจมากกว่าคนออสเตรเลีย หรือกลุม่คนเกาหลีควรจะเกาะกลุม่
กบัคนเกาหลด้ีวยกนัเองดีกวา่จะมารวมกลุม่กบัคนไทย ซึง่มีกลุม่ตวัอยา่ง 2 คน กลา่ววา่  

 
“สงัคมการทํางานและใช้ชีวิตในออสเตรเลียของตนเองประมาณร้อยละ 70 จะเป็น
การปฏิสมัพนัธ์กบัชาวเอเชียดว้ยกนัเสียเป็นสว่นใหญ่ และจากการสอบถามเพือ่น
คนเอเชีย พบว่าทกุคนต่างประสบปัญหาเดียวกนั คือรู้สึกสบายใจและสะดวกใจที่
จะสงัคมกบัคนเอเชียด้วยกนัมากกว่ากบัฝรั่ง เพราะถึงแม้จะใช้ภาษาองักฤษใน
การสือ่สารเหมือนกนั แต่กลบัให้ความรู้สึกที่แตกต่างกัน นอกจากเร่ืองงานแล้ว
เป็นการยากมากที่จะสงัสรรค์หรือสื่อสารกับฝรั่ง เพราะมุมมองและทศันคติที่
ต่างกันมากเกินไป ยกเว้นกลุ่มที่มีความสนใจในเร่ืองศาสนาและวฒันธรรมชาว
เอเชีย เพราะการเรียนรู้และพืน้เพทีแ่ตกต่างกนั”  
            TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 
 
“เนือ่งจากไม่มัน่ใจว่าภาษาองักฤษทีเ่ราไดเ้รียนมาที่ไม่ค่อยจะได้หดัพูด ประกอบ
กบัสําเนียงออสเตรเลียทีเ่ราไม่เคยไดยิ้นมาก่อน ทําให้ตวัเราเองต่อต้านที่จะไม่รับ
ตรงจุดนัน้ คือ ไม่ค่อยกล้าที่จะพูดหรือแม้กระทั่งอายที่จะต้องไปคุยกับลูกค้า 
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เพราะบางทีเรากลวัว่าลูกค้าจะฟังเราไม่รู้เร่ือง เลยทําให้การทํางานในช่วงแรกๆ 
ค่อนขา้งติดขดั จะพดูกบัใครก็กลวัว่าเคา้จะฟังเราไม่รู้เร่ือง และอีกเร่ืองก็เป็นเร่ือง
ของที่ผูร่้วมงานไม่อยากสือ่สารกบัเรา เช่น กลุ่มเด็กเกาหลีซ่ึงจะชอบอยู่กบัพวก
ชาติเดียวกนัมากกว่าที่จะเข้าร่วมสงัคมกบักลุ่มเด็กไทย เพราะความคิดของพวก
เขาคิดว่าพวกเขานา่จะอยู่กบัพวกของเขาและวฒันธรรมของเขา ซ่ึงมนัจะเป็นเร่ือง
ง่าย ทําใหพ้วกเขาไม่อยากจะสือ่สารกบัเราและปิดกัน้ตวัเองไป” 
            TP12, 28 สงิหาคม 2552. 
 
2.3.3 การประเมินคา่ความแตกตา่งทางวฒันธรรมไปในเชิงลบ  

 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่การประเมินค่าความแตกต่างทางวฒันธรรมไปในเชิงลบนัน้มี
สาเหตมุาจากวฒันธรรมองค์กร รวมถึงการท างานของคนออสเตรเลียกับคนไทยซึ่งความแตกต่าง
กนั ซึง่กลุม่ตวัอยา่งที่ท างานโรงแรมกลา่วถึงความแตกตา่งทางวฒันธรรมการท างานวา่  
 

“ชาวออสเตรเลียมี  2  มาตรฐานในการปฏิบัติต่อเพื่อนร่วมงานที่เป็นชาว
ออสเตรเลียกบัชาวต่างชาติ สาเหตุที่ประชาชนออสเตรเลียไม่ให้ความสําคญักบั
การทํางานหนกั เนือ่งจากออสเตรเลียเป็นประเทศที่มีรัฐบาลแบบรัฐอุปถมัภ์ มี
การจ่ายเงินช่วยเหลือให้กับประชาชนที่ว่างงานและสูงอายุจึงทําให้ประชาชน
บางส่วนไม่จําเป็นที่ต้องทํางานหนกัและเก็บเงินไว้เมื่ออายุมาก  การทํางานของ
คนออสเตรเลียจึงไม่มีความกระตือรือร้น  ต่างจากคนไทยหรือชาวเอเชียชาติอื่นๆ
ที่ทํางานอย่างหนกัและขยนั แต่ก็ไม่มีความก้าวหน้าในตําแหน่งหน้าที่การงาน 
เพราะหวัหนา้งานก็ยงัคงเป็นชาวออสเตรเลีย ทําให้เกิดความรู้สึกว่าออสเตรเลีย
ไม่มีความยติุธรรมในเร่ืองของเชื้อชาติ ซ่ึงสาเหตอุาจมาจากการที่มีประชาชนจาก
โลกทีลี่ภ้ยัเขา้ไปอยู่เป็นจํานวนมาก จนเกิดปัญหาการแย่งงานข้ึน อีกทัง้ยงัมีการ
สงวนงานบางอย่างไว้เพือ่ชาวออสเตรเลียโดยเฉพาะ และหากคนที่เข้าไปอยู่ใน
ประเทศ ไม่สามารถสือ่สารภาษาองักฤษได้ดีนกัก็จะไม่มีความก้าวหนา้ในอาชีพ
การงานเท่ากบัคนที่พูดภาษาได้ดี เช่น  ในงานที่โรงแรมมีชาวฟิลิปปินส์ท่านหน่ึง  
มีเชื้อสายฟิลิปปินส์  อาศัยอยู่ ที่นี่มาตั้งแต่เด็ก  พูดภาษาอังกฤษได้แบบ
ออสเตรเลียไม่ผิดเพีย้น แต่เข้ามาทํางานทีหลงัเพือ่นร่วมงานอื่น  พอไม่นานก็ได้
ข้ึนเป็นหวัหนา้  ทัง้ๆทีก่ารทํางานก็ไม่ไดดี้กว่าคนอื่นนกั” 
                       TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 
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2.3.4 การหลกีเลีย่งท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ 
การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่การยึดติดกับพฤติกรรมเดิมๆของคนไทย ขาดการปรับเปลี่ยน

ตนเองหรือหลกีเลีย่งท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ก็เป็นอุปสรรคอีกด้านหนึง่ ซึง่กลุม่ตวัอยา่งจ านวน 2 
คน กลา่ววา่  

 
“พฤติกรรมทีสํ่าคญัทีส่ดุของคนไทย คือ เมื่ออยู่ทีอ่อสเตรเลียแลว้ คนไทยยงัทําตวั
เหมือนคนไทยในประเทศไทย การนดัหมายแบบไทยๆเพราะคนไทยไม่ตรงต่อเวลา 
เพราะนดัฝรัง่ตอ้งตรงต่อเวลา และคนออสเตรเลียถือเร่ืองนีเ้ป็นส่ิงสําคญั คนไทย
มักจะประนีประนอมคิดว่าสายได้ช้าได้ แต่ฝรั่งเร่ืองนี้คือเร่ืองใหญ่เพราะมัน
หมายถึงมารยาทอย่างหน่ึง ฉะนัน้พฤติกรรมนีเ้ป็นพฤติกรรมที่ให้อภยัได้ยาก แม้
เจอกนัแลว้เราย้ิมใหเ้คา้ เราเองก็เสียคะแนนแลว้”  
                        TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 
 

“จากประสบการณ์ในการทํางานนัน้พบว่า ออสเตรเลียเป็นประเทศที่มีความ
หลากหลายของเชื้อชาติ  และมีการแบ่งกลุ่มเป็นก้อนของแต่ละชนชาติ  ซ่ึงนัน่
เป็นสาเหตทีุทํ่าให้ทัง้คนไทยและคนประเทศอื่นๆมีการพฒันาทางด้านภาษาที่ช้า
มาก  หรือคนไทยบางคนอยู่ออสเตรเลียมา 10 กว่าปีแต่กลบัพูดภาษาองักฤษ
ไม่ได ้โดยเฉพาะ Home stay ทีเ่จ้าของบ้านเป็นคนไทยก็จะดูหนงั ละคร รายการ
ทีวี  หรือฟังเพลงที่เป็นภาษาไทย  ที่หาซ้ือได้ง่ายและใหม่ล่าสดุไม่แพที้่เมืองไทย  
ทําให้ไม่มีการพฒันาภาษาอังกฤษอย่างที่ควรจะเป็น  แต่หากครอบครัวใดที่
แต่งงาน  มีลูก  และสง่ลูกของตนให้เรียนในโรงเรียนท้องถ่ินของที่ออสเตรเลียนัน้  
ก็จะทําใหพ้อ่แม่มีการพฒันาทางภาษาไปด้วยเนือ่งจากเด็กที่เรียนโรงเรียนของที่
น ัน่จะสือ่สารและใช้ภาษาองักฤษมากกว่าภาษาของพ่อแม่  ซ่ึงถือเป็นการบงัคบั
ให้พ่อแม่ต้องใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารกับลูก  จึงเกิดการพฒันาทางภาษาโดย
อตัโนมติั” 
                       TP4, 18 กรกฎาคม 2552. 
 

 
 
 
 
 
 



 109 

 ส่วนที่ 3 องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้า
ร่วมโครงการฯ 
 จากค าถามน าวิจัยข้อท่ี 3 องค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นอย่างไร  จากการสมัภาษณ์เชิงลึก (In-Depth 
Interview) สามารถสรุปองค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในบริบทของการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั ดงัตอ่ไปนี ้ 
  

 3.1 แรงจูงใจของคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯ ได้แก่ 
3.1.1 แรงจูงใจภายใน (Intrinsic Motives) 
การสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่าความต้องการในการหาประสบการณ์การใช้ ชีวิตใน

ตา่งประเทศ ซึ่งเป็นแรงจูงใจภายในอย่างหนึ่งนัน้เป็นเหตุผลส าคญัในการเข้าร่วมโครงการฯของ
คนไทยสว่นใหญ่มากกว่าคร่ึง และเป็นองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม ซึ่ง
กลุม่ตวัอยา่งกลา่ววา่ 

 

 “การเข้าร่วมโครงการฯ คือ ความใฝ่ฝันที่จะได้ไปใช้ชีวิตที่ต่างประเทศเป็น
ระยะเวลาหน่ึง มีใช่เพียงแค่การไปท่องเทีย่วระยะสัน้ๆแล้วเดินทางกลบั เนือ่งจาก
เป็นคนที่ชอบท่องเที่ยวและชอบดูรายการประเภทนี้มากทําให้ได้เห็นแง่มุม
หลากหลายจากการที่คนๆหน่ึงได้ไปใช้ชีวิตที่ต่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นการที่ต้อง
ด้ินรนและช่วยเหลือตวัเอง การที่ต้องมีการวางแผนให้กับการดําเนินชีวิตของ
ตวัเอง กําหนดรูปแบบการใช้ชีวิตประจําวนัและทําส่ิงต่างๆให้บรรลุตามเป้าหมาย
ทีต่ัง้ใจไว ้สําหรบัผมถือไดว้่าส่ิงต่างๆทีเ่กิดข้ึนขณะเขา้ร่วมโครงการฯไดเ้ป็นไปตาม
เป้าหมายทีว่างไวท้กุประการครบั” 
                                      TP11, 9 สงิหาคม 2552. 
นอกจากนัน้การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าความต้องการฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ 

และต้องการหารายได้จากการประกอบอาชีพก็เป็นแรงจูงใจอีกอย่างหนึ่ง กลุม่ตวัอย่างจ านวน 3 
คน กลา่ววา่  

 

“การได้ไปเรียนรู้และใช้ชีวิตที่ประเทศออสเตรเลีย ได้ทํางานในที่ที่มีการใช้
ภาษาอังกฤษในการสื่อสารและมีรายได้ที่สูงในระยะเวลาอันสัน้ ซ่ึงแรงจูงใจ
เหล่านี ้ทําให้ดิฉนัอดทนที่จะทํางานหนกั มีความพยายามฝึกฝนภาษาให้ดีเยี่ยม
เพือ่ทีจ่ะไดทํ้างานที่ดีย่ิงข้ึน และได้รับค่าแรงที่สูงข้ึน รวมถึงการปรับตวัให้เข้ากบั
วฒันธรรมทีแ่ปลกใหม่ของประเทศออสเตรเลีย” 

                        TP12, 28 สงิหาคม 2552. 
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 “แรงจูงใจที่สําคัญ คือ อยากมีโอกาสฝึกทักษะภาษาอังกฤษกับคนที่พูด
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ เมื่อเข้าร่วมโครงการแล้วมีความรู้สึกว่าทักษะ
ภาษาองักฤษดีข้ึนโดยเฉพาะดา้นการพดูและฟัง”  
              TP3, 15 กรกฎาคม 2552. 
 

“อยากทํางานเก็บเงินและฝึกการใช้ชีวิตในต่างแดน โดยไม่ต้องพึ่งครอบครัว หรือ
คนรอบขา้ง ฝึกสูด้ว้ยตวัเอง หดัแก้ปัญหาดว้ยตวัเองใหเ้ป็นคนทีมี่ความเป็นผูใ้หญ่
มากข้ึน และแรงจูงใจทีไ่ดก็้สมัฤทธ์ิผลตามทีไ่ดต้ัง้ใจไว้ คือสามารถทํางานเก็บเงิน
ไดโ้ดยไม่ตอ้งพ่ึงทางบ้าน รู้สึกโตเป็นผูใ้หญ่ทีมี่ความกลา้และความมัน่ใจมากข้ึน” 
                                   TP13, 29 สงิหาคม 2552. 

 

 3.1.2 แรงจูงใจภายนอก (Extrinsic motives) 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่ากลุม่ตวัอย่างบางรายมีแรงจูงใจในการเข้าร่วมเข้าโครงการฯ 
เพื่อได้รับการยอมรับจากครอบครัวและเพื่อนสนิท ซึง่เป็นแรงจูงใจภายนอกท่ีส าคญัในการเข้าร่วม
โครงการฯครัง้นี ้กลุ่มตวัอย่างเพียง 1 ราย คือ พนกังานบริษัท Ecu Line Co.,Ltd ต าแหน่ง 
Customer service (Sea & Air) กลา่ววา่  
 

 “ในตอนแรกนัน้พอเพือ่นชวนไปออสเตรเลียดว้ยกนั เรารีบปฏิเสธทนัทีและบอกว่า
ทีบ่้านคงไม่ใหไ้ปหรอก แต่ในใจเราคิดว่าคงเป็นไปไม่ได้ตวัเองจะได้มาเมืองนอก 
และคิดว่าตวัเองไม่เก่งภาษาอังกฤษเลย เพื่อนก็ตื้อให้มาอยู่นานและให้เหตุผล
ร้อยแปดประการว่าทําไมถึงอยากให้เราไปออสเตรเลีย จนเพือ่นทนไม่ไหวเลยมา
หาคุณแม่ถึงที่บ้านเลย วนันัน้เพือ่นเข้าไปคุยกบัคุณแม่หลงัจากนัน้แม่บอกให้ไป
ทําเร่ืองเลย จําไดว้่าวนันัน้แม่โกรธมากว่าทําไมถึงไม่เคยพดูเร่ืองนีก้บัเคา้เลย เราก็
บอกว่าเอาไว้ก่อนเพราะในใจก็ยงัไม่อยากไปตอนนี ้เค้าบอกให้ไปตอนนีเ้ลยไป
พร้อมเพือ่นและเคา้จะสนบัสนนุเต็มที่ พรุ่งนีใ้ห้ไปลาออกจากงานและมาทําเร่ือง
เอกสารใหเ้สร็จ จําไดว้่าวนันัน้เครียดมากจนร้องไหเ้พราะเรารู้สึกว่าเรายงัไม่พร้อม
ทีจ่ะไปทําไมตอ้งมาบงัคบัเราดว้ย แม่ก็ใหเ้หตผุลเยอะมาก แต่เราจําไดแ้ค่ประโยค
เดียวทีท่่านพดูว่าถามว่าอยากใหไ้ปไหมก็ไม่อยากใหลู้กไปหรอก แต่ทีอ่ยากใหไ้ปก็
เพือ่อนาคตของลูกเองไปดูโลกกวา้งว่าเป็นอย่างไร อยากใหลู้กเปลีย่นแปลงตวัเอง
นะทําเพือ่แม่และเพือ่ตวัเองด้วยตอนนัน้สองจิตสองใจเพราะใจยงัเป็นห่วงงานที่
ทําอยู่และยงัมีอีกหลายอย่างที่รู้สึกว่ายงัไม่อยากไป แต่พอแม่บอกว่าขอเถอะใน
ชีวิตแม่ไม่เคยขออะไรจากลูกเลยสกัครั้ง ครั้งนีข้อละกนัทําเพือ่แม่หน่อย เราเลย
ตดัสินใจว่าไปก็ได”้ 

                                   TP7, 31 กรกฎาคม 2552. 
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 3.2 ความคาดหวังของคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯ ได้แก่ 
3.2.1 ความคาดหวงัในการเข้าร่วมโครงการฯบรรลตุามวตัถปุระสงค์ท่ีตัง้ไว้ 

 การสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีความความหวังท่ีจะได้รับ
ประสบการณ์การใช้ชีวิตในต่างประเทศในด้านต่างๆ อย่างเต็มท่ี ไม่ว่าจะเป็นความคาดหวังใน
เร่ืองของรายได้จากการท างาน รวมถึงความคาดหวงัในการพฒันาทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อ
การสื่อสาร ซึ่งความคาดหวงัต่างๆเหลา่นีล้้วนเป็นองค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและปรับตัว
ทางวัฒนธรรม และกลุม่ตัวอย่างสว่นใหญ่สามารถบรรลุตามวัตถุประสงค์ท่ีตัง้ไว้ สง่ผลให้การ
สือ่สารและปรับตวัทางวฒันธรรมเป็นไปในทิศทางที่ก้าวหน้า กลุม่ตวัอยา่งจ านวน 4 คน กลา่ววา่  
 

“แรกเร่ิมทีคิ่ดจะเขา้ร่วมโครงการฯก็เพือ่จะได้หาประสบการณ์ชีวิตให้กบัตวัเอง ทัง้
การทํางาน การท่องเทีย่ว การไดใ้ช้ชีวิตที่ต่างประเทศอย่างจริงๆจังๆอย่างที่เคยนึก
ฝันไว ้ซ่ึงทกุอย่างก็เป็นไปตามทีคิ่ดไวไ้ม่ผิดหวงั การเขา้ร่วมโครงการฯนีทํ้าใหไ้ดรู้้จัก
กบัเพื่อนที่ดีๆมากมาย และอย่างนอ้ยก็ดีใจที่เร่ืองราวและประสบการณ์ที่ผ่านมา
ขณะเข้าร่วมโครงการฯ สามารถนํามาเป็นส่วนหน่ึงในข้อมูลประกอบการทํา
วิทยานิพนธ์ฉบบันี”้  
                         TP11, 9 สงิหาคม 2552. 
 

“ก่อนมาก็มีความคาดหวงัว่าจะได้รับประสบการณ์ดีๆเจอเพือ่นใหม่ๆได้รู้จักดูแล
ตนเองและพฒันาภาษาของตนเองให้ดีข้ึนครับ ซ่ึงพอมาแล้วก็รู้สึกดีมาก เพราะได้
ประสบการณ์ต่างๆมากมาย ตามทีต่วัเองตัง้ใจว่าจะไดค้รบั ไม่ว่าจะเกี่ยวกบัตนเอง 
คนที่นี่ และประสบการณ์การทํางานในอีกลกัษณะหน่ึงที่แตกต่างจากที่ทําอยู่ที่
เมืองไทยครบั” 
                                   TP5, 18 กรกฎาคม 2552.    

 

“อยากไดป้ระสบการณ์การทํางานบริษัททีอ่อสเตรเลีย เนือ่งจากเรียนจบแล้วรู้สึกว่า
ตวัเองโตข้ึนมาก เพราะตอ้งช่วยเหลือตวัเองตลอด ทํางานบ้าน ทํากบัขา้ว แบ่งเวลา
เอง ทําให้เราได้ประสบการณ์ชีวิต มีวินยัและเข้าใจสงัคมวฒันธรรมที่หลากหลาย 
จึงคิดว่าถา้เราไดมี้โอกาสมาลองทํางานบริษัทก็จะดีไม่นอ้ย ไม่ไดคิ้ดว่าเราจะตอ้งได้
งานบริษัททําร้อยเปอร์เซ็นต์ เพียงแต่อยากลองดู โดยให้เวลาตวัเองในการหางาน
สกัสามถึงสีเ่ดือน ถา้หาได้ก็ดีถ้าหาไม่ได้ก็วางแผนเที่ยวและกลบับ้าน ตอนแรกนึก
ว่าจะหางานบริษัททําไม่ได ้กลา้ๆกลวัๆพอหางานไดบ้้างก็รู้สึกดีข้ึน รู้สึกว่าเราโตข้ึน
และกลา้ทําในส่ิงทีอ่ยากทํามากข้ึน รู้สึกว่าเป็นคนคิดบวกมากข้ึน”  

                                   TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
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“ความคาดหวงัก่อนเขา้โครงการฯ คือ การได้เปิดโลกทศัน์ให้กว้างข้ึนฝึกความกล้า 
ความมัน่ใจเป็นตวัของตวัเอง ไม่ต้องพึ่งใคร อยากลองทดสอบตวัเองว่าจบตรีและ
โทภาษาองักฤษจะสามารถนํามาใช้ประโยชน์ในทางปฏิบติัได้มากนอ้ยแค่ไหน และ
เมื่อเขา้ร่วมโครงการฯแลว้รู้สึกตวัเองโตข้ึน มัน่ใจมากข้ึน กลา้คิด กลา้ทํามากข้ึน”  

                        TP13, 29 สงิหาคม 2552. 
 

 3.2.2 ความคาดหวงัในการเข้าร่วมโครงการฯไม่บรรลตุามวตัถปุระสงค์ท่ีตัง้ไว้ 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯจ านวนคร่ึงหนึง่มีความความหวงัใน
เร่ืองของรายได้จากการท างาน ซึง่ความคาดหวงัดงักลา่วไม่บรรลตุามวตัถุประสงค์ท่ีตัง้ไว้  ซึ่งกลุม่
ตวัอยา่ง คือ พนกังานขายอาหารในโรงอาหารของ TAFE School และพนกังานเสร์ิฟ กลา่ววา่  
 

“ก่อนเขา้ร่วมโครงการฯมีความคาดหวงัว่าจะมีงานทําที่ดี มีรายได้ที่สูงและได้รับ
ประสบการณ์ที่ดีในประเทศออสเตรเลีย แต่เมื่อได้เข้าร่วมโครงการฯแล้ว รู้สึกว่า
ไม่ได้ทํางานอย่างที่คาดหวงัไว้และรายได้ก็ไม่สูงเท่าที่ควร ปัญหาที่พบ คือ ทาง
โครงการฯไม่ได้มีการปฐมนิเทศให้ผู้เข้าร่วมโครงการฯได้รู้จักกันก่อนที่จะมาที่
ออสเตรเลีย ทําให้ดิฉนัไม่รู้จักเพื่อนๆที่ร่วมโครงการฯจึงทําให้ไม่มีเพื่อนปรึกษา
เร่ืองการทํางานหรือร่วมเดินทางไปท่องเทีย่วดว้ยกนั เพราะส่วนใหญ่เพือ่นที่รู้จักที่
ออสเตรเลียจะมาวีซ่านกัเรียน ทําใหไ้ม่สามารถเดินทางไปท่องเทีย่วนานๆได้” 
                                   TP12, 28 สงิหาคม 2552. 

  

  “ความคาดหวงัว่าจะทํางานเพื่อหารายได้ให้มากที่สุด แต่เมื่อมาทํางานแล้ว
จํานวนรายไดไ้ม่เป็นไปตามทีต่ัง้ไวเ้นือ่งจากมีปัจจัยหลายอย่าง เช่น ประเภทของ
งานทีห่าได ้รายไดต่้อชัว่โมงทีไ่ด ้เป็นตน้” 

                              TP14, 30 สงิหาคม 2552. 
 

  “ถา้จะมาทีอ่อสเตรเลียเพือ่ทํางานเก็บเงิน ตอ้งเตรียมใจมาเยอะๆ พกดวงมาด้วย 
เพราะบางคนก็ดวงดีได้ทํางานดีๆ ทํางานร้านฝรั่ง ร้านขนมปัง ซ่ึงต้องไม่กลัว
เหนื่อยและต้องอดทนอย่างมาก เพราะเพื่อนหลายคนทํางานฟาร์มแล้วรู้ สึก
เหนือ่ยทอ้ก็ไม่ทําต่อ บางคนทําร้านอาหารก็เหนือ่ยท้อเพราะได้เงินนอ้ยไม่คุ้มอีก 
ก็ตอ้งบวกลบคูณหารดีๆว่าจะเลือกอะไร ถา้มีงานทําทีดี่ๆทีเ่มืองไทยก็อยู่เมืองไทย
ดีกว่า แลว้ค่อยมาเทีย่วเอาจะมีความสขุมากกว่า แต่ถา้ใครคิดว่าอยากมาลองหา
ประสบการณ์ในการอยู่ต่างแดนก็ได ้แต่อย่างทีบ่อกห้ามคาดหวงัอะไรทัง้น ัน้ แล้ว
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เนือ่งจากวีซ่าตวันีเ้ป็นวีซ่าทีจํ่ากดัการทํางานไดแ้ค่ 6 เดือนทําใหมี้หลายสถานทีไ่ม่
ตอ้งการจ้างเด็กทีม่าจากวีซ่านีเ้พราะเคา้อยากไดค้นทีอ่ยู่ไดย้าวๆ ไม่ต้องมาอบรม
ใหม่” 

            TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 
 

 นอกจากนัน้การสมัภาษณ์เชิงลกึยงัพบว่ากลุ่มตัวอย่างบางรายมีความคาดหวงัในเร่ือง
ของรายได้ เพื่อจะน าไปเป็นทนุในการศกึษาตอ่แตย่งัไม่เพียงพอตามวตัถปุระสงค์ท่ีวางไว้ สง่ผลให้
ต้องล้มเลกิวตัถปุระสงค์ดงักลา่ว ซึง่กลุม่ตวัอยา่งกลา่ววา่  
 

“ตอนแรกเลยมีความคาดหวงัที่จะเดินทางเพือ่ไปเตรียมการการศึกษาต่อและ
เก็บเงินเพื่อการศึกษาต่อ และยงัต้องการเดินทางไปสํารวจมหาวิทยาลยัที่จะ
ศึกษาต่อ ซ่ึงสามารถเก็บเงินได้ก้อนหน่ึงซ่ึงอยู่ในระดับที่น่าพอใจแต่ยังไม่
เพียงพอสําหรบัการศึกษาต่อ จึงตอ้งลม้เลิกการศึกษาต่อในออสเตรเลียไป” 

                            TP9, 5 สงิหาคม 2552. 
  

 3.3 ค่านิยมของสังคมไทย ได้แก่  
 3.3.1 คา่นิยมในการนบัถือบุคคลและยกยอ่งความเป็นเจ้านาย 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่ากลุ่มตวัอย่างซึ่งระบุเพียง 4 คน นัน้มีค่านิยมในการนับถือ
บุคคลและยกยอ่งความเป็นเจ้านาย เป็นองค์ประกอบท่ีสง่ผลให้สามารถปรับตวัและผสมผสานกัน
ได้อยา่งมีประสทิธิภาพ ซึง่กลุม่ตวัอยา่งทัง้ 4 คน กลา่ววา่  
 

“สงัคมไทยใหค้วามนอบนอ้มและนบัถือกบัผูอ้าวุโสซ่ึงเป็นส่ิงที่เป็นเอกลกัษณ์ที่ดี
ของเรา ส่ิง เหล่านี้ติดตัวไปกับคนไทยแทบทุกคน ตัวผมเองก็ เ ช่นกัน มี
ประสบการณ์ตรงจากส่ิงนีซ่ึ้งเกิดข้ึนในระหว่างเข้าร่วมโครงการฯ ทุกครั้งที่ผมเดิน
เขา้ออฟฟิศเพือ่มาทํางาน ขณะเดินผ่านนายจ้างที่น ัง่คุยกนัอยู่ ผมจะเดินค้อมตวั
ลงและกล่าวขอโทษเพือ่เดินผ่านไป ทําเช่นนีทุ้กครั้งจนนายจ้างสงสยัและถามว่า
ทําไมตอ้งทําเช่นนัน้ ผมก็อธิบายว่าเป็นการใหเ้กียรติและแสดงความนอบนอ้มต่อ
ผูอ้าวุโสเพราะเป็นวฒันธรรมไทย เมื่อฟังเช่นนัน้นายจ้างก็รู้สึกชื่นชมกบัวฒันธรรม
ทีดี่ของเรา ตามความคิดของผมการปรบัตวัเพือ่ใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมของชาติต่างๆ
นัน้เป็นส่ิงทีพ่ึงกระทําเพือ่ใหเ้ราสามารถใช้ชีวิตใหส้อดคลอ้งกบัคนในสงัคมนัน้ๆได ้
แต่ส่ิงที่ เราไม่ควรลืมก็คือวัฒนธรรมอันดีงามของชาติเรา ซ่ึ งเป็น ส่ิงที่แม้
ชาวต่างชาติก็ยงัใหก้ารยอมรบั” 
                           TP11, 9 สงิหาคม 2552. 
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“ค่านิยมของสงัคมไทยในการนบัถือบุคคลเป็นผลดีต่อคนไทยเองในสายตา
ชาวต่างชาติ เพราะคนต่างชาติมองว่าคนไทยเป็นคนอ่อนนอ้ม เป็นมิตร ย้ิมแย้ม
แจ่มใส ซ่ึงตรงนีเ้ป็นจุดเด่นทีทํ่าใหช้าวต่างชาติอยากติดต่อสือ่สารกบัคนไทย และ
ทําใหก้ารปรบัตวัทางวฒันธรรมทําไดง้่ายข้ึน”  
             TP3, 15 กรกฎาคม 2552. 
 
“ผมเห็นดว้ยกบัค่านิยมของคนไทยในเร่ืองการนบัถือคนที่เป็นผูใ้หญ่หรือเจ้านาย
ครบั เพราะว่านอกจากเราตอ้งช่วยเหลือตวัเองก่อนเป็นอนัดบัแรกแล้ว เวลาเรามี
ปัญหาอะไรบางทีคนที่เป็นผู้ใหญ่ซ่ึงเค้ามีประสบการณ์ดีๆหรือข้อคิดดีๆมาคอย
เตือนเรา ทําใหเ้ราสามารถปรบัตวัเขา้กบัสงัคมทีนี่ไ้ดอ้ย่างถูกตอ้งครบั” 
                                   TP5, 18 กรกฎาคม 2552. 

                     
“คนไทยเราถูกปลูกฝังค่านิยมในการให้ความเคารพ นอบนอ้มต่อผูใ้หญ่อยู่แล้ว 
ดงันัน้จึงไม่มีปัญหาในการเข้าหาผูใ้หญ่ที่ไม่ว่าเป็นผู้ร่วมงานหรือเจ้านาย ย่ิงไป
กว่านัน้ความเคารพยงัทําใหผู้ใ้หญ่รู้สึกเอ็นดู ทีค่นไทยมีความอ่อนนอ้ม แต่ก็ไม่ได้
หมายความว่าจะตอ้งเป็นคนทีย่อมคน หากส่ิงนัน้เป็นส่ิงไม่ถูกตอ้งเราก็พร้อมที่จะ
โตแ้ยง้ไดด้้วยเหตุผล และการโต้แย้งด้วยแหตุผลก็ถือว่าเป็นสากลที่ต่างชาติก็ทํา
กนั จึงไม่ก่อใหเ้กิดปัญหาในการทํางานร่วมกนัแต่อย่างใด” 

                                  TP14, 30 สงิหาคม 2552. 
 

 3.3.2 คา่นิยมรักความสนกุสนาน ร่ืนเริง และยิม้แย้มแจ่มใส 
การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่ความสนกุสนานร่ืนเริง ยิม้แย้มแจ่มใส ความไม่เป็นคนเจ้าทุกข์

ซึ่งเป็นพฤติกรรมของคนไทยนัน้ส่งผลให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯปรับตัวได้อย่างมีความสุข 
รวมถึงเป็นสิง่คนออสเตรเลยีช่ืนชม ซึง่กลุม่ตวัอยา่งที่ระบุเพียง 3 คน กลา่ววา่ 

“คนออสเตรเลียชอบคนไทยเพราะย้ิมง่าย อ่อนน้อมถ่อมตน เป็นกันเอง 
อ่อนหวานเรียบร้อย มีวัฒนธรรมที่แตกต่างน่าสนใจและชอบมาท่องเที่ยวที่
ประเทศไทยเพราะความสวยงาม ภาษาที่เป็นเอกลกัษณ์ อาหารที่มีรสชาติ ของ
ราคาถูก การใช้ชีวิตแบบง่ายๆอะไรก็ได”้  

                                   TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
 

 “คนไทยย้ิมเก่ง ซ่ึงตรงนีใ้ครๆก็บอกว่าเราเป็นประเทศที่ย้ิมเก่งจริงๆตามที่เขาชื่น
ชมกนั และที่สําคญั คือ ประเทศไทยสวย คนออสเตรเลียที่เคยไปเที่ยวเมืองไทย
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จะชอบเมืองไทยทุกคน ทําให้เค้ามีทศันคติที่ดีกบัคนไทย เราเองก็ปรับตวัได้ไม่
ยากนกั เพราะส่ิงเหล่านีม้นัเป็นส่ิงทีติ่ดตวัเรามานาน”  

                                   TP2, 17 กรกฎาคม 2552. 
 

  “คนไทยรู้จักอ่อนน้อมถ่อมตน ขยันทํางาน เเละร่าเริงเเจ่มใส จึงทําให้ชาว
ออสเตรเลียประทบัใจคนไทยในจุดนี้มาก บางร้านอาหารเจ้าของร้านต้องการ
เพือ่นร่วมงานที่เป็นคนไทย โดยเฉพาะตําแหน่งพนกังานเสิร์ฟหรือขายของหน้า
ร้าน เพราะความสนกุสนานและเป็นกนัเอง คือ นิสยัโดยธรรมชาติของคนไทย ไม่
มีการเสแสร้ง และไม่มีการจาบจ้วงลูกค้า เพราะคนไทยมีนิสยัอ่อนนอ้ม ขี้เกรงใจ 
จึงทําใหป้รบัตวัไดง้่ายในสงัคมต่างชาติ” 

                                   TP12, 28 สงิหาคม 2552. 
 

 3.4 ความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและออสเตรเลีย ได้แก ่
3.4.1 วฒันธรรมแบบอิงบริบทสูงและแบบอิงบริบทต ่า (High-Context Culture and 

Low-Context Culture) 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าความแตกต่างทางวฒันธรรมระหว่างไทยและออสเตรเลีย ซึ่ง
เป็นองค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ และยงัสง่ผลให้เกิดปัญหาและอุปสรรคในการท างานหลายอย่าง เน่ืองจากสงัคมไทย
เป็นวฒันธรรมแบบอิงบริบทสงูสง่ผลให้คนไทยไม่กล้าแสดงความคิดเห็น รวมถึงสือ่สารกบัเจ้านาย
เม่ือเกิดข้อสงสยัในการท างาน ซึง่มีกลุม่ตวัอยา่งระบุเพียง 2 คน และกลุม่ตวัอย่างคนแรกกลา่วถึง
เหตกุารณ์ในตอนนัน้วา่  
 

“บริษัท Ecu Line ที่เราทําอยู่ก็เหมือนกบักรมศุลกากรที่เมืองไทย ตอนนัน้เรา
พิมพ์รหสัเลขทีใ่บขนผิดแต่ทีโ่นน้จะเรียกเป็นพิกดั ซ่ึงจะเป็นตวัเลขทัง้หมด 7 หลกั 
แต่เราพิมพ์ผิดสลบัไป 2 ตวัด้วยความที่เราไม่ได้ตรวจ ซ่ึงเลขนีเ้ป็นเลขที่สําคญั
มากเวลาแก้มนัจะวุ่นวาย แลว้เราพิมพ์ผิดเขา้ไปซ่ึงระบบมนัยืนยนัตามเลขพิกดัที่
เราพิมพ์ ในตอนนัน้เจ้านายไม่รู้แต่เราเองมารู้ภายหลงัซ่ึงเราก็ไม่กล้าบอกเจ้านาย
เพราะเรากลวัเขาตําหนิ จนกระทัง่เขาทราบเร่ืองจึงต้องมานัง่ตามแก้ข้อมูลใน
ภายหลงั หลงัจากเกิดเหตุการณ์ครั้งนีข้ึ้นเจ้านายบอกเราว่าเมื่อเกิดข้อสงสยัหรือ
ขอ้ผิดพลาดในการทํางานควรรีบแจ้งใหเ้ขาทราบจะได้แก้ปัญหาที่เกิดข้ึนแต่เน่ินๆ 
ไม่ใช่ปล่อยใหเ้วลาผา่นไป และส่ิงสําคญั คือ การแสดงความคิดเห็นในการทํางาน
เขาอยากใหเ้รามีสว่นร่วมเสนอความคิดเห็นมากข้ึน” 
                                              TP7, 31 กรกฎาคม 2552. 
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 นอกจากนัน้จากการสมัภาษณ์เชิงลกึยงัพบวา่ความเกรงใจและให้ความเคารพเจ้านายท า
ให้ไม่กล้าแสดงความคิดเห็นก็เป็นอุปสรรคอยา่งหนึง่ กลุม่ตวัอยา่งคนท่ี 2 กลา่ววา่  
 

“การทํางานทกุอย่างควรมีขีดจํากดั นบัถือใคร ยกย่องใคร ควรรู้ตวัเองว่าเราทําถึง
จุดเสน้ขอบทีกํ่าหนดไวรึ้ยงั นบัถือไดย้กย่องได้แต่อย่าให้เขามาครอบงํา เป็นนาย
ไดเ้รานบัถือ แต่เราควรมีสิทธ์ิพูดและออกความคิดเห็น สงัเกตว่าหากเป็นองค์กร
ของชาวต่างชาติจะค่อนขา้งไม่ถือความเป็นเจ้านายมากนกัเท่ากบัองค์กรของคน
ไทย ความเกรงใจไปจนถึงเกิดความเกรงกลวัเจ้านายจนไม่กล้าพูดแสดงความ
คิดเห็น ทําใหค้นไทยสว่นใหญ่ประสบปัญหาในการทํางาน” 
                                             TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
 
3.4.2 สงัคมท่ีเน้นลกัษณะความเป็นชายและเน้นลกัษณะความเป็นหญิง (Masculinity 

and Femininity) 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าความแตกต่างทางวฒันธรรมระหว่างไทยและออสเตรเลีย ซึ่ง
เป็นองค์ประกอบท่ีมีผลต่อการสื่อสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ และยงัสง่ผลให้เกิดปัญหาและอุปสรรคในการท างานหลายอย่าง เน่ืองจากสงัคมไทย
เป็นสังคมท่ีเน้นลักษณะความเป็นหญิงส่งผลให้การท างานของกลุ่มตัวอย่างบางรายมีการ
ช่วยเหลือเพื่อนร่วมงานในการท างานอย่างเต็มท่ี  ซึ่งมีกลุม่ตวัอย่างระบุเพียง 2 คน และกลุ่ม
ตวัอยา่งคนแรกกลา่วถึงเหตกุารณ์ในตอนนัน้ว่า  
 

 “การทีเ่ราถูกสอนมาใหเ้ป็นคนที่ต้องเกรงใจคน ช่วยเหลือผูอื้่น อ่อนนอ้มถ่อมตน
และถ้อยทีถ้อยอาศัย ทําให้พอเข้าไปทํางานเวลาที่เพื่อนร่วมงานขอความ
ช่วยเหลือใหเ้ราช่วยเคา้ทํางาน เรามกัจะตอบตกลงอยู่เสมอ โดยทีง่านของตวัเองก็
ไม่เสร็จ จนกระทัง่หวัหนา้แผนกต้องเรียกคุย เพราะดูเหมือนว่าเราทํางานช้า แต่
เรามัวแต่ทํางานให้คนอื่นเนื่องจากปฏิเสธไม่เป็น สุดท้ายก็ต้องพัฒนาและ
เปลีย่นตวัเองใหพ้ดูและบอกเคา้ไปตรงๆ เพือ่ทีเ่ราจะไดไ้ม่ลําบากใจเมื่อทํางานไม่
เสร็จ และเขาจะไดเ้ขา้ใจเราแบบตรงไปตรงมา” 
                                                          TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
 

 นอกจากนัน้การสมัภาษณ์เชิงลึกยังพบว่าความประนีประนอมและมักหลีกเลี่ยงการ
เผชิญหน้าเพื่อลดความขดัแย้งท่ีจะเกิดขึน้ในการท างานยงัสง่ผลให้เจ้านายชาวต่างชาติช่ืนชมคน
ไทยในลกัษณะดงักลา่ว กลุม่ตวัอยา่งคนท่ี 2 กลา่ววา่  
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 “วฒันธรรมการทํางานระหว่างคนไทยกบัคนออสเตรเลียแตกต่างกนัมาก คนไทย
ขยนัมีความรับผิดชอบในการทํางานและทํางานร่วมกบัผูอื้่นได้ดีมากกว่า เพราะ
เวลาคนออสเตรเลียทํางานกบัเราที่โรงแรม เขาจะไม่ทํางานให้สําเร็จลุล่วง ไม่ทํา
ให้ดีที่สดุ พอหมดเวลาก็เผ่นแนบ ผูจ้ัดการเลยชอบเราและคนไทยประกอบกับ
พวกนัน้กินเหล้าแล้วเมาค้าง ทํางานไม่ไหว ผลงานก็ไม่ดี อู้ กินแรง สารพดัจะ
บรรยาย ผู้จัดการก็เลยตําหนิและชื่นชมคนไทย คนออสเตรเลียซ่ึงเป็นเพื่อน
ร่วมงานเลยไม่ชอบเรา อีกอย่าง คือ เราพยายามจะลาออกหลายครัง้เพราะเรากิน
อาหารฝรั่งไม่ได้ แต่ผู้จัดการไม่ให้ออก โดยเฉพาะเราแกสัง่ให้พ่อครัวทําอาหาร
พิเศษใหเ้ราทีเ่รากินได ้อย่างนอ้ยเราตอ้งไดกิ้นขา้วนะถึงจะอยู่ได ้คนออสเตรเลียที่
ทํางานด้วยกันเลยคิดว่าเราเร่ืองมาก  และอีกอย่างพวกนีช้อบแอบเอาผู้ชายมา
นอนในห้อง เรารับไม่ได้เกิดมันหน้ามืดมาจะว่าไงแต่เราไม่ได้ฟ้องเพราะไม่
อยากจะมีปัญหาในการทํางาน แต่ผูจ้ดัการรู้จากเพือ่นเราเลยไล่เขาออก เพือ่นเขา
เลยคิดว่าเป็นเพราะเราที่เล่าให้ผูจ้ัดการฟังทําให้เขาคงไม่ชอบเรา และบางทีเขา
ขอเราเอาแฟนเขามานอนค้างด้วย แบบว่าห้องนอน 4 คน แต่เราไม่สะดวก เลย
ตอบเลี่ยงๆไป เขาก็เลยไม่ชอบเรา มันก็คือความแตกต่างทางด้านวฒันธรรม
หลายอย่างๆนัน้เอง” 

                                    TP6, 20 กรกฎาคม 2552. 
 
 3.5 รูปแบบการปรับตัวทางวัฒนธรรม ได้แก่ 
 3.5.1 การปรับตวัด้วยการมีพืน้ฐานจากบุคลกิลกัษณะนิสยั 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมากกวา่คร่ึง มีความสามารถในการ
ปรับตัวโดยมีพืน้ฐานจากบุคลิกลกัษณะนิสยัและทัศนคติเชิงบวก กลุ่มตัวอย่างทัง้ 3 คนท่ีมี
บุคลกิลกัษณะนิสยัและทศันคติเชิงบวก กลา่ววา่   
 

“รู้สึกว่าไม่ไดป้รบัตวัอะไรมากเลย เพราะสงัคมสว่นมาก คือ ใช้เวลาอยู่กบัเพือ่นที่
ทํางานซ่ึงเป็นคนไทยซะเป็นส่วนใหญ่ และเพือ่นต่างชาติที่รู้จักกนัส่วนมากก็รู้จัก
กนัมานานแลว้ก็ไม่ตอ้งปรบัตวัอะไรมาก เป็นตวัของตวัเองสบายๆ มองโลกในแง่ดี 
เพราะทีซิ่ดนีย์เป็นเมืองทีมี่คนหลากหลายชาติอยู่แล้วจึงทําให้วฒันธรรมค่อนข้าง
เปิดกวา้ง” 
                                                  TP9, 5 สงิหาคม 2552. 
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 “วิธีการเรียนรู้และปรบัตวั คือ ใจกวา้งทําใจเปิดรบัมากข้ึน มีความยืดหยุ่นมากข้ึน 
พยายามไม่ตัง้กฎเกณฑ์ต่างๆมากเกินไป ไม่คาดหวงัสูงจนเกินไป เพราะเราไม่
สามารถนํามาตรฐานที่เราตัง้ไว้มาตดัสินกับสถานที่ต่างวฒันธรรมได้ เวลาทําก็
รู้สึกผลออกมาเป็นดา้นบวก ทําให้เรามีโอกาสเรียนรู้ส่ิงต่างๆที่เราไม่เคยรู้มาก่อน
อีกมากมาย ความสุขในการปรับตวัเข้ากับคนอื่น ถือว่ามีระดบัมากพอสมควร 
ไม่ได้รู้สึกผิดหวงัอะไรร้ายแรง และโชคดีที่เจอแต่คนดีๆ มีน้ําใจ ไม่ได้รังเกียจเรา
หรือต่อตา้นเรา” 

                                    TP13, 29 สงิหาคม 2552. 
 
 “ก่อนไปออสเตรเลียก็ศึกษาความรู้เก่ียวกบัประเทศออสเตรเลียก่อนทัง้ด้านการใช้
ชีวิตประจําวนั วฒันธรรมและขอ้หา้มต่างๆ เมื่อศึกษาอย่างละเอียดแล้วก็ทําให้ไม่
มีปัญหาในการปรบัตวัทัง้การทํางานกบัเพือ่นต่างชาติหรือชาติเดียวกนั และด้วย
นิสยัส่วนตวัมกัจะเข้ากับผูอื้่นได้ง่าย สามารถปรับตวัให้เข้ากบัลกัษณะนิสยัของ
แต่ละคนไดโ้ดยไม่ทําใหค้วามเป็นตวัเองนัน้เสียไป” 
                                  TP14, 30 สงิหาคม 2552. 
  
นอกจากนัน้การสมัภาษณ์เชิงลกึยงัพบวา่ทศันคติเชิงบวกในการท างานรวมถึงการด าเนิน

ชีวิตประจ าวนัยงัช่วยให้การปรับตวันัน้มีประสทิธิภาพเม่ือเข้าสูว่ฒันธรรมใหม่อีกด้วย เช่นเดียวกับ
กลุม่ตวัอยา่งที่ท างานบริษัท Yulla ในต าแหนง่ Production Assistance กลา่ววา่  

 
“ในเร่ืองของการทํางานจากประสบการณ์ของตนเอง วฒันธรรมการทํางานของ
ชาวออสเตรเลียถือได้ว่าให้ความสําคญักบัเวลาและประสิทธิภาพในการทํางาน
มาก อาจเป็นเพราะเนื่องจากการจ่ายค่าแรงเป็นรายชั่วโมง ดงันัน้บริษัทหรือ
นายจ้างจะใหลู้กนอ้งทํางานอย่างคุม้ค่าเวลากบัเงินที่จ่ายให้และผลงานที่ออกมา
ต้องเป็นไปตามที่ต้องการด้วย การพูดจาระหว่างนายจ้างและลูกน้องจะ
ตรงไปตรงมา หากไม่พอใจจะตําหนิทนัทีเพือ่ใหเ้ราแก้ไขซ่ึงเป็นส่ิงที่ดีมาก ในส่วน
ของการใช้ชี วิตประจําวันนัน้ค่อนข้างจะปรับตัวได้ยากในช่วงแรกๆที่ไปอยู่
โดยเฉพาะเร่ืองค่าครองชีพที่สูงมากในทุกๆด้านและค่าใช้จ่ายต่างๆที่ตามมาใน
ทกุๆสปัดาห์ ทําใหเ้ราตอ้งรู้จกัวางแผนการใช้จ่ายใหดี้ในระยะแรก พอเร่ิมเขา้ทีเ่ข้า
ทางทกุๆอย่างก็ง่ายข้ึน เมื่อปรบัตวัไดแ้ลว้ก็เร่ิมชินและสามารถทําใหส่ิ้งเหล่านีเ้ป็น
สว่นหน่ึงในการใช้ชีวิตอย่างมีความสขุของเราได ้สว่นในเร่ืองการปรบัตวัเขา้กบัคน
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อื่นนัน้ ผมคิดว่าตวัเองใช้ชีวิตอยู่ทีน่ ัน้ไดอ้ย่างมีความสขุพอสมควร ไม่ทําให้ตวัเอง
และคนอื่นเดือดร้อนเป็นส่ิงทีผ่มเลือกปฏิบติั” 

                           TP11, 9 สงิหาคม 2552. 
 
 3.5.2 การปรับตวัด้วยการใช้เครือขา่ยทางสงัคมเพื่อช่วยเหลอืทางด้านการให้ข้อมลู 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ปรับตัวด้วยการใช้เครือข่ายทาง
สงัคมเพื่อช่วยเหลือทางด้านการให้ข้อมูล (Informational Support) ซึ่งมีกลุ่มตัวอย่าง 3 คน
กลา่วถึงวิธีการปรับตวัด้วยการใช้เครือขา่ยทางสงัคมของออสเตรเลยีวา่ 
 

“วิธีในการปรับตวัของผม คือ ผมพยายามหาข้อมูลของเมืองและประเทศที่จะไป
มาอ่านและเตรียมตวัก่อนที่จะเดินทางและถามผู้ที่เคยมีประสบการณ์ในการ
เดินทางมาทีนี่ ่เพือ่ที่เรามาถึงแล้วเราจะได้ไม่ต้องใช้เวลาในการปรับตวันานครับ 
สําหรบัตอนมาถึงผมก็หาขอ้มูลเพ่ิมเติมจาก Visitor Center เพือ่ฝึกภาษาไปในตวั 
และถามคนไทยที่อยู่ที่นีใ่นรายละเอียดเล็กๆนอ้ยๆที่คนไทยควรรู้เพ่ิมเติม ตอนนี้
ผมก็มีความสขุทีไ่ด้อยู่เมลเบิร์นและงานที่ทําครับ ส่วนเร่ืองการปรับตวัเข้ากบัคน
อื่นนัน้ก็อยู่ในระดบัปานกลางครบั เพราะว่าเรายงัไม่สามารถไว้ใจใครได้มากมาย
ครบั ก็ตอ้งดูๆกนัไปก่อนในช่วงแรกครบั” 

                         TP5, 18 กรกฎาคม 2552. 
 

 “ผมจะใช้วิธีการสงัเกตและสอบถามถ้าส่ิงไหนที่ไม่เข้าใจ เมื่อปรับตวัในช่วงแรก
จะรู้สึกลําบาก แต่เมื่อเร่ิมชินแล้วก็รู้สึกว่าการปรับตวัให้เข้ากบัคนอื่นหรือเข้ากับ
สภาพแวดลอ้มใหม่ๆเป็นประโยชน์กบัตวัเอง อย่างนอ้ยก็ได้ฝึกความอดทน ความ
มีระเบียบวินยั ตรงต่อเวลา คิดว่าความสขุในการปรับตวัเข้ากบัคนอื่นอยู่ในระดบั
ปานกลางคือไม่เกิดปัญหากบัตนเองและคนรอบขา้ง” 
                        TP3, 15 กรกฎาคม 2552. 

  
 “การอ่านหนงัสือพิมพ์ท้องถ่ิน ดูข่าวในทีวีและฟังวิทยุ ช่วยทําให้ปรับตวัได้มาก 
บางทีศพัท์คําไหนไม่รู้จดใสส่มุด เปิดหาคําแปลจากพจนานกุรมก็ได้ ทําให้ตอนนี้
กล้าพูดกับคนที่นีโ่ดยไม่ต้องกลวัว่าจะพูดผิด ย่ิงพูดผิดมากก็ทําให้เราได้เรียนรู้
และปรบัตวัไดอ้ย่างมีความสขุมากข้ึน” 

                เอ็ม, 22 มิถนุายน 2552 
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 3.5.3 การปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากสภาพแวดล้อมของสงัคมออสเตรเลยี 
 การสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่ามีกลุ่มตัวอย่าง 2 คน ใช้วิธีการปรับตวัด้วยการเรียนรู้จาก
สภาพแวดล้อมของสงัคมและประเทศเจ้าบ้าน (Host Environment) อย่างออสเตรเลีย เป็นปัจจัย
ส าคัญท่ีมีผลต่อการปรับตัว กลุ่มตัวอย่างคนแรกซึ่งเป็นพนักงานขายอาหารในโรงอาหารของ 
TAFE School กลา่ววา่  
 

“ดิฉนัเรียนรู้จากการสงัเกตจากเจ้าของกิจการและเพือ่นร่วมงาน รวมถึงลูกค้าที่มา
ใช้บริการว่าบุคคลเหล่านี้มีพฤติกรรมและการใช้ชี วิตอย่างไร รวมถึงการใช้
ภาษาองักฤษที่ค่อนข้างจะแตกต่างจากประเทศอเมริกาและอังกฤษ ดิฉนัคิดว่า
หลงัจากที่ได้ปรับตวัให้เข้ากับภาษาและวฒันธรรมการดํารงชีวิตของประเทศ
ออสเตรเลียแลว้ ดิฉนัรู้สึกมีความสขุในการใช้ชีวิตที่นีเ่พ่ิมข้ึน ยกตวัอย่างเช่น การ
ประหยดัน้ํา รู้คณุค่าของน้ํา เพราะประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศที่น้ําเป็นส่ิงหา
ยากและมีราคาแพงมาก จึงมีการรณรงค์อย่างเข้มงวดสําหรับการใช้น้ําเพื่อ
สาธารณูปโภค หรืออีกหน่ึงตวัอย่าง คือ การแยกประเภทของขยะตามสถานที่หรือ
บ้านเรือน ประเทศออสเตรเลียจะมีถังขยะ 3 ถังตั้งไว้แถบทุกบ้าน เพื่อให้
ประชาชนทําการแยกขยะก่อนท้ิง ถงัที่หน่ึงใส่ขยะประเภทอาหารเปียก ถงัที่สอง
จะใสข่ยะประเภทขวดแก้ว กระป๋อง หรือพลาสติกที่สามารถนํากลบัไปใช้ใหม่ได ้
และถงัทีส่ามจะใสข่ยะประเภทกระดาษเท่านัน้” 

                         TP12, 28 สงิหาคม 2552. 
 

นอกจากนัน้กลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นพนักงานร้านอาหารไทย กล่าวถึงการปรับตัวด้วยการ
เรียนรู้จากสภาพแวดล้อมของออสเตรเลยีผา่นบริบทของการท างานวา่  

 
“การทํางานในร้านอาหาร ซ่ึงมีทั้งคนไทยและคนต่างชาติ ทําให้มองเห็นอะไร
หลายๆอย่าง เช่น ทําให้เราได้รู้ว่ามนษุย์จะมีการปรับตวัไปตามสภาพแวดล้อมที่
อยู่ เช่น เราไม่คุน้กบัการพูดภาษาองักฤษ แต่เมื่อวนัหน่ึงเราต้องไปอยู่ในที่ๆมีแต่
คนพูดภาษาอังกฤษ เราก็ค่อยๆเรียนรู้ไปเองโดยที่ไม่รู้ตวั จนฟังเค้าพูดออกและ
พูดตอบกลบัเค้าไปได้ จากประสบการณ์ที่ทําให้การพูดภาษาองักฤษดีข้ึน ส่วน
หน่ึงมาจากการฟังบ่อยๆและจดจําเอาประโยคหรือส่ิงที่เค้าพูดทุกวนัและเอามา
พดูจนเหมือนเคา้ สว่นเร่ืองสําเนียงก็ค่อยปรบัไปตามธรรมชาติ” 

                                      TP10, 8 สงิหาคม 2552. 
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 3.5.4 การปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวตา่งชาติ 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าการปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวต่างชาติ ซึ่งมี
ระบุเพียง 2 คน เป็นอีกปัจจัยซึ่งกลุ่มตัวอย่างใช้ในการปรับตัวได้อย่างมีประสิทธิภาพ กลุ่ม
ตวัอยา่งซึง่ท างานบริษัท Vodafone ต าแหนง่ Corporate Customer Representative กลา่ววา่  
 

“เนือ่งจากแฟนเป็นคนเยอรมนัที่คิดบวกและค่อนข้างเปิดรับส่ิงใหม่ๆ ทําให้เรามี
ความคิดเหล่านัน้ไปด้วย การที่เราไม่เข้าใจวฒันธรรมของแฟนทําให้เราปรับตวั
และคิดบวกกบัสถานการณ์ในชีวิตประจําวนั วฒันธรรมใหม่ๆ การทํางานใหม่ๆ 
ได้ดีย่ิงข้ึน เพราะส่ิงที่เราเห็นจากเค้าทําให้เรารู้บ้างแล้วว่าคนทุกคนต่างชนชั้น 
ต่างเชื้อชาติ ต่างวฒันธรรม ต่างศาสนา คิดต่าง ทําต่าง ดงันัน้ไม่มีใครคิดเหมือน
เราไม่ใช่เร่ืองแปลก ในทีทํ่างานก็เหมือนกนัไม่มีใครคิดตรงกนัตลอดเวลา ตอนนัน้
รู้สึกค่อนขา้งเปิดรบัส่ิงใหม่ๆ คิดว่าเราควรยอมรบัความคิดของคนอื่น แต่เรามีสิทธ์ิ
ทีจ่ะเชื่อหรือไม่เชื่อ มีสิทธ์ิชี้แจงความคิดเห็นของตนเอง ค่อนขา้งมีความสขุในการ
ปรับตนเองให้เข้ากับสถานการณ์ต่างๆ เพราะถือว่าเป็นความท้าทายอย่างหน่ึง
หากเราทําไดเ้ราก็ย่อมภูมิใจในตนเอง” 

                                                  TP15, 31 สงิหาคม 2552. 
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ตอนที่ 3 ข้อมูลจากแบบสอบถามปลายเปิดส าหรับหวัหน้างาน 
และเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ 

 ข้อมูลจากแบบสอบถามปลายเปิดส าหรับหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ 
จ านวน 5 คน ซึง่สรุปผลการวิเคราะห์แบง่ออกเป็น 2 สว่น ดงัตอ่ไปนี ้
   
 ส่วนที่ 1 การรับรู้คนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งท างานในบริษัทต่างชาติในด้าน
ต่าง ๆ  
 การรับรู้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งท างานในบริษัทต่างชาติในด้านต่าง ๆ  ได้แก่ 
ภาพรวมในด้านการท างาน การสื่อสารและปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ข้อมูลจากแบบสอบถาม
ปลายเปิดของหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ซึ่งมีผู้ ให้ข้อมูลจากแบบสอบถาม
ปลายเปิดจ านวน 3 คน จากจ านวน 5 คน แบง่ออกเป็นหวัหน้างานชาวตา่งชาติ จ านวน 2 คน และ
เพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ จ านวน 1 คน สรุปข้อมลูแบบสอบถามปลายเปิด ดงัตอ่ไปนี ้
 

 1. คนไทยมีทัศนคติเชิงบวกในการท างานและท างานหนักเพื่องานที่มีประสิทธิภาพ  
 ข้อมูลจากค าถามปลายเปิดพบว่าภาพรวมในการท างานของคนไทยมีประสิทธิภาพ ทัง้
เจ้านายและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติช่ืนชมในการท างานหนกั รวมถึงทศันคติในด้านบวกของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ผู้จัดการประจ าสาขาบริษัท Eurest และผู้จัดการสว่นบริษัท Vodafone 
กลา่วในท านองเดียวกนัวา่ 
 

 “โดยทัว่ไปแล้ว ลูกจ้างชาวไทยนัน้ทํางานได้ดี แม้แต่เวลาที่อยู่ในช่วงที่งานหนกั 
แต่ทศันคติต่อการทํางานหนกันัน้ก็ยงัอยู่ในด้านบวก ลูกจ้างชาวไทยไม่จู้จ้ีไม่บ่น
เก่ียวกบังานหรือภาระหนา้ทีที่ไ่ดร้บัมอบหมาย”  
 “Thai employees generally work well as they are hard working and have 
a positive attitude towards work. They are not too choosy about the 
tasks assigned.” 
                      NP*1, 9 July 2009. 

   
 
 
 

 
* NP หมายถึง NON-THAI PARTICIPANTS (หวัหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวตา่งชาต)ิ 
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 “ดิฉนัรู้สึกประทบัใจมากๆ ทีมี่ผูชํ้านาญงานที่เป็นมืออาชีพและเต็มใจที่จะทํางาน
อยู่ดว้ย” 
 “There are hard working professionals who are a pleasure to work with.  
I was very impressed.” 
                                         NP2, 9 August 2009. 

 
 นอกจากนัน้พนักงานบริษัท Cheque-Mates ซึ่งเป็นเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ยัง
กลา่วถึงการท างานของคนไทยวา่ 
 

“ผมคิดวา่คนงานไทยท างานหนกัอย่างยิ่งแต่มีความโน้มเอียงท่ีจะพยายามอย่าง
หนักและไม่เคยรู้สึกว่าตัวเองก าลงัท างานได้สมบูรณ์แบบ เม่ือในความเป็นจริง
แล้วเขาท างานได้ดี 10/10” 
 “I believe Thai workers are extremely hard-working but tend to try way too 
hard and never feel they are doing perfect job when in actuality they are 
doing 10/10 job.” 

                            NP3, 13 August 2009. 
 
 2. คนไทยมักส่ือสารด้วยภาษาไทยมากกว่าที่จะพยายามส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษ 
 ข้อมลูจากค าถามปลายเปิดพบวา่ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารกับเพื่อนร่วมงานคน
ไทยด้วยภาษาไทยซึง่เป็นอุปสรรคในการสื่อสารต่างวฒันธรรมอย่างหนึ่ง เน่ืองจากเพื่อนร่วมงาน
หรือหวัหน้างานคนออสเตรเลยีไม่เข้าใจในสิ่งท่ีคนไทยสื่อสาร ผู้จัดการประจ าสาขาบริษัท Eurest 
กลา่ววา่  
 

 “ปัญหาและอุปสรรคหลกัๆทีพ่บโดยสว่นตวั คือ แม้ว่าลูกจ้างชาวไทยจะพยายาม
ที่จะสื่อสารกับชาวต่างชาติเป็นภาษาอังกฤษ แต่คนไทยมีความโน้มเอียงที่จะ
สือ่สารกนัเป็นภาษาไทยเท่านัน้ ส่ิงนี้ไม่ได้เป็นส่ิงที่หยาบคายต่อพวกเขา แม้ว่า
ผูค้นทีอ่ยู่ในช่วงพกัผอ่นจะสามารถไดยิ้นการสือ่สารของเขาก็ตาม แต่ก็ไม่รู้ว่าพวก
เขากําลงัพดูอะไรกนั มนัดูเหมือนจะหยาบคายที่พูดภาษาที่ไม่มีใครในห้องเข้าใจ
ในส่ิงทีพ่วกเขาพดูเลย” 
 “One main obstacle personally encountered is that although Thai 
employees will try to communicate with non Thai speaking people in 
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English they tend to only speak Thai with each other. This does not 
appear to be rude to them although the rest of people around them can 
listen to their conversation but not knowing what they are talking about. 
It would seem rude to speak in a language that not everyone in the 
room understands.” 
                       NP1, 9 July 2009. 

   
 นอกจากนัน้ค าถามปลายเปิดยงัพบว่าเพื่อนร่วมงานชาวออสเตรเลียได้แนะน าให้เพื่อน
ร่วมงานชาวไทยพยายามฝึกฝนและสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษมากขึน้ เพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ 
ซึ่งเป็นพนักงานบริษัท Cheque-Mates และผู้ จัดการส่วนบริษัท Vodafone กล่าวในท านอง
เดียวกนัวา่ 
 

 “1. ควรพูดภาษาองักฤษให้มาก 2. ควรรวมกลุ่มกบัเพือ่นร่วมงานชาวต่างชาติ
เจ้าของภาษา 3. ควรท้ิงอะไรทีเ่ก่ียวกบัวฒันธรรมไทยและภาษาไทยเอาไว้ที่บ้าน 
พยายามยึดเอาวฒันธรรมในแบบของออสเตรเลียและวิธีการทํางานในแบบของ
ออสเตรเลีย” 

 “1.speak more English 2.Integrate with western workers. 3.Leave your 
Thai culture at home and embrace the Australian culture and the 
Australian way of working.” 

                                      NP3, 13 August 2009. 
 

 “ฝึกสือ่สารภาษาองักฤษให้มากที่สดุเท่าที่จะเป็นไปได้ และควรเพ่ิมมัน่ใจให้มาก
เมื่อตอ้งพดูโตต้อบในสถานการณ์ทีเ่ป็นไปในทางลบ” 

 “Practice conversational English when possible and to be more assertive 
when responding to a negative situation” 

                             NP2, 9 August 2009. 
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 ส่วนที่ 2 ข้อเสนอแนะต่อคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯและหน่วยงานของประเทศ
ไทยที่ด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ 
 ข้อเสนอแนะเก่ียวกับคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯและหน่วยงานของประเทศไทยท่ี
ด าเนินงานเก่ียวกบัโครงการฯ สรุปข้อมลูแบบสอบถามปลายเปิด ดงัตอ่ไปนี ้
 1. คนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯควรเปิดตัวเองเมื่อเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ 
 ข้อมูลจากค าถามปลายเปิดพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯควรเปิดตัวเองเม่ือเข้าสู่
วฒันธรรมใหม่ ซึ่งจะช่วยให้การปรับตวัข้ามวฒันธรรมเป็นไปในทิศทางท่ีก้าวหน้า ผู้จัดการสว่น
บริษัท Vodafone กลา่ววา่ 

 
“ส่ิงสําคญัทีส่ดุคือความใจกวา้ง ถา้เป็นเขาเป็นคนทีเ่ปิดใจกวา้งกบัอะไรใหม่ๆและ
มีความเต็มใจทีจ่ะเรียนรู้ ก็ไม่นา่จะมีปัญหาใดๆเลยในการปรับตวัให้เข้ากบัสงัคม
ใดสงัคมหน่ึง” 
 “The most important thing is to be open-minded. If they are open to 
anything new and are willing to learn, there shouldn’t be any problems 
adjusting oneself to any society.” 

                             NP2, 9 August 2009. 
 
 2. หน่วยงานที่เก่ียวข้องควรแนะน าถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างไทย
กับออสเตรเลีย 
 ข้อมูลจากค าถามปลายเปิดพบว่าหน่วยงานของประเทศไทยท่ีด าเนินงานเก่ียวกับ
โครงการฯ ควรแนะน าถึงความแตกต่างทางวฒันธรรมระหว่างไทยกับออสเตรเลียให้กับคนไทย
ก่อนเข้าร่วมโครงการฯ ผู้จดัการประจ าสาขาบริษัท Eurest กลา่ววา่  
 

“ควรพยายามทีจ่ะแนะนําลกัษณะทีแ่ตกต่างของวฒันธรรมของออสเตรเลียก่อนที่
จะเขา้มาทํางาน และควรสนบัสนนุให้คนไทยเข้าร่วมกิจกรรมที่แตกต่างกนัไปกบั
ทอ้งถ่ินนัน้ๆ 
 “Try to introduce different aspects of the Australian culture prior to 
coming over and encourage them to participate indifferent activities with 
the locals” 
                       NP1, 9 July 2009. 
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 นอกจากนัน้ข้อมูลจากค าถามปลายเปิดยังพบว่าความแตกต่างทางวัฒนธรรม ท าให้
เพื่อนร่วมงานชาวออสเตรเลียมองว่าคนไทยมีแนวโน้มท่ีจะท างานกับคนไทยได้ดีกว่า พนักงาน
บริษัท Cheque-Mates ซึง่เป็นเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ กลา่ววา่  
 

“อนัเนือ่งมาจากอุปสรรคหลายประการและความแตกต่างทางด้านวฒันธรรมทําให้
มนัเป็นส่ิงทีย่ากในการทํางานกบัคนไทย และพวกเขามีแนวโนม้ที่จะทํางานได้ดีกบั
คนไทยดว้ยกนั”  

 “Many obstacles and cultural differences make it hard to work with Thai 
people. They tend to work well with Thai people.” 

                             NP3, 13 August 2009. 
 
 ข้อมลูจากค าถามปลายเปิดของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ สอดคล้องกับ
ผลวิจัยซึ่งพบว่าสื่อเฉพาะกิจ คือ หน่วยงานของประเทศไทยท่ีด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ 
หน่วยงานรัฐบาลไทยในออสเตรเลีย หรือหน่วยงานของออสเตรเลียเอง ทัง้หมดล้วนเป็น
องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯปรับตวัข้ามวฒันธรรมได้อย่างมีความสขุ 
ซึง่คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีการเปิดรับข้อมลูจากหนว่ยงานดงักลา่วไม่มากนกั ข้อมูลแสดงการ
เปิดรับข้อมลูหรือการใช้บริการหนว่ยงานรัฐบาลไทยในออสเตรเลียและหน่วยงานของออสเตรเลีย 
พบผลวิจยัตามตารางท่ี 47 และ 48 ตามล าดบั 
 

ตารางที่ 47 แสดงการเปิดรับข้อมลูหรือการใช้บริการหนว่ยงานรัฐบาลไทยในออสเตรเลยี 
 

หน่วยงานของรัฐบาลไทยในออสเตรเลีย 
 

จ านวน 
(คน) 

ร้อยละ 
 

สถานกงสลุใหญ่ในออสเตรเลยี (Royal Thai Consulate in Australia) 9 30.00 
สถานทตูไทยในออสเตรเลยี (Royal Thai Embassy in Australia) 7 23.33 
สวสัดิภาพสมาคม (Thai Welfare Association) 1 3.33 
การทอ่งเท่ียวแหง่ประเทศไทย ซิดนีย์ (Tourism Authority of Thailand, Sydney) 6 20.00 

ไม่รู้จกัหรือไม่เคยใช้บริการ 12 40.00 
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 จากตารางท่ี 47 แสดงการเปิดรับข้อมูลหรือการใช้บริการหน่วยงานรัฐบาลไทยใน
ออสเตรเลียของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบว่าจากจ านวนคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯทัง้หมด 
30 คน รู้จักหรือเคยใช้บริการของสถานกงสลุใหญ่ในออสเตรเลีย จ านวน 9 คน (ร้อยละ 30.00) 
รู้จกัหรือเคยใช้บริการของสถานทตูไทยในออสเตรเลีย จ านวน 7 คน (ร้อยละ 23.33) รู้จักหรือเคย
ใช้บริการของการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยท่ีเมืองซิดนีย์ จ านวน 6 คน (ร้อยละ 20.00) รู้จักหรือ
เคยใช้บริการของสวสัดิภาพสมาคม จ านวน 1 คน (ร้อยละ 3.33) และไม่รู้จักหรือไม่เคยใช้บริการ
ทัง้ 4 หนว่ยงานส าคญัของรัฐบาลไทยในออสเตรเลยี จ านวน 12 คน (ร้อยละ 40.00) 
 
ตารางที่ 48 แสดงการเปิดรับข้อมลูหรือการใช้บริการหนว่ยงานออสเตรเลยี 
 

หน่วยงานของออสเตรเลีย 
 

จ านวน 
(คน) 

ร้อยละ 
 

Department of Immigrations and Citizenship 12 40.00 
Australian Human Rights Commission work  1 3.33 

Department of Justice & Community Safety: Office of Regulatory Service 1 3.33 
Department of Commerce: Office of Industrial Relations 1 3.33 
Australian Taxation Office 2 6.67 
ไม่รู้จกัหรือไม่เคยใช้บริการ 14 46.67 
  
 จากตารางท่ี 48 แสดงการเปิดรับข้อมูลหรือการใช้บริการหน่วยงานออสเตรเลียของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบวา่จากจ านวนคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯทัง้หมด 30 คน รู้จักหรือเคย
ใช้บริการของ หนว่ยงาน Department of Immigrations and Citizenship จ านวน 12 คน (ร้อยละ 
40.00) รู้จักหรือเคยใช้บริการของหน่วยงาน Australian Taxation Office จ านวน 2 คน (ร้อยละ 
6.67) รู้จักหรือเคยใช้บริการของหน่วยงาน Australian Human Rights Commission work, 
Department of Justice & Community Safety: Office of Regulatory Service และหน่วยงาน 
Department of Commerce: Office of Industrial Relations จ านวนทัง้หมดเท่ากัน คือ 1 คน 
(ร้อยละ 3.33) และไม่รู้จักหรือไม่เคยใช้บริการทัง้ 5 หน่วยงานส าคัญของรัฐบาลไทยใน
ออสเตรเลยี จ านวน 14 คน (ร้อยละ 46.67) 
 
 

 



บทที่ 5 
 

สรุปผลการวจัิย อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

งานวิจัยเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตวัทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการ
เวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย” มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงรูปแบบ ลกัษณะการ
สื่อสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคการสื่อสารต่างวัฒนธรรม รวมถึง
องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 งานวิจัยชิน้นีเ้ป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ (Quantitative and Qualitative 
Research) มีการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) รวมถึงการสมัภาษณ์เชิงลกึ 
(In-Depth Interview) โดยการเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามและการสมัภาษณ์คนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯและท างานในประเทศออสเตรเลยีอยา่งน้อย 6 เดือน ถึง 1 ปี จ านวน 30 คน และหวัหน้า
งานชาวตา่งชาติ จ านวน 2 คน รวมถึงเพ่ือนร่วมงานชาวตา่งชาติ จ านวน 3 คน รวมทัง้หมด 35 คน  
 หลงัจากนัน้ผู้วิจยัได้น ามาวิเคราะห์ตามวตัถปุระสงค์ของการวิจยั จากการวิเคราะห์ข้อมูล
ทัง้เชิงปริมาณและคณุภาพ ผู้วิจยัน ามาสรุปผลการวิจยั อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ ดงันี  ้
 
5.1 สรุปผลการวิจัย  
 
 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 1 รูปแบบ ลกัษณะการสือ่สาร และการปรับตวัข้ามวฒันธรรมของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นอยา่งไร 
 
 รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
 จากการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) โดยมีกลุม่ตวัอย่าง คือ คน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 30 คน ผลการศกึษาพบวา่บุคคลท่ีสือ่สารในบริบทของการท างาน
และบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนัได้แก่ การสื่อสารระดบับุคคลระหว่างคนไทยกับคนไทยมาก
ท่ีสดุ รองลงมา คือ การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี และการสื่อสารระดบั
บุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนตา่งชาติอ่ืนๆ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 49 
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ตารางที่ 49 แสดงบุคคลท่ีสือ่สารในบริบทของการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั 
 

บุคคลที่ส่ือสารในบริบทการท างาน 
และบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวัน 

ไม่ 
ระบุ 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย               

ส่ือสารกบัคนไทยที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 0 5 1 6 11 7 3.5 

ส่ือสารกบัคนไทยที่เป็นหวัหน้างานหรือเจ้านาย 1 7 8 5 8 1 2.5 

ส่ือสารกบัคนไทยภายนอกที่ไม่ได้ร่วมโครงการฯ 1 7 5 11 5 1 2.5 

สือ่สารกบัคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯแต่ไม่ได้ร่วมงาน 1 7 1 12 6 3 2.8 

รวมทัง้หมด 3 26 15 34 30 12 2.8 

2. คนออสเตรเลีย              

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 2 8 4 11 4 1 2.4 

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่เป็นหวัหน้างาน 1 10 9 5 4 1 2.1 

ส่ือสารกบัคนออสเตรเลียที่ไม่ได้ร่วมโครงการฯ 2 6 13 6 3 0 2.1 

รวมทัง้หมด 5 24 26 22 11 2 2.2 

3 คนต่างชาติอื่นๆ              

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆที่เป็นเพื่อนร่วมงาน 1 9 4 8 7  0 2.5 

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆ ที่เป็นหวัหน้างาน 1 12 7 6 4 0 2.0 

ส่ือสารกบัคนต่างชาติอืน่ๆทีไ่ม่ได้ร่วมโครงการฯ 1 9 5 10 4 1 2.3 

ส่ือสารกับคนต่างชาติอ่ืนๆท่ีเข้าร่วมโครงการฯแต่ไมไ่ด้ร่วมงาน 1 9 8 8 4 0 2.1 

รวมทัง้หมด 4 39 24 32 19 1 2.2 
 หน่วย : คน 
   

 นอกจากนัน้หัวข้อและประเด็นของการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคล ในบริบทของการ
ท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั พบว่าคนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันในเร่ืองต่างๆท่ี
เก่ียวกับงาน เร่ืองส่วนตวัทั่วๆไป และเร่ืองการใช้ชีวิตในต่างประเทศมากท่ีสุด พบผลวิจัยตาม
ตารางท่ี 50 
 
 
 
 
 



 130 

ตารางที่  50 แสดงหวัข้อและประเด็นของการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคลของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯ 
 

 
สถานการณ์ 

 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 4 2 10 11 3 3.2 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 1 5 12 10 2 3.3 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 2 7 8 9 4 3.2 

รวมทัง้หมด 7 14 30 30 9 3.2 

2 คนออสเตรเลีย             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 8 11 7 3 1 2.3 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 9 8 10 3 0 2.2 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 8 9 10 2 1 2.3 

รวมทัง้หมด 25 28 27 8 2 2.3 

3 คนต่างชาตอ่ืินๆ             
เร่ืองตา่งๆท่ีเก่ียวกบังาน 10 8 8 4 0 2.2 
เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป 8 10 8 3 1 2.3 
เร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศ 9 9 8 4 0 2.2 

รวมทัง้หมด 27 27 24 11 1 2.2 
หน่วย : คน 

 
 สว่นเร่ืองของสื่อและช่องทางในการสื่อสารระหว่างบุคคล พบว่าช่องทางในการสื่อสารท่ี
คนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันมากท่ีสดุ คือ แบบพบหน้ากัน (Face-to-Face) สื่อสารผ่านทาง
โทรศพัท์ และสือ่สารผา่นทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ต พบผลวิจยัตามตารางท่ี 51 
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ตารางที่ 51 แสดงระดบัความถ่ีในการสือ่สารผา่นช่องทางตา่งๆ ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

 

สถานการณ์ 
 

1 
(น้อย
มาก) 

2 
(น้อย) 

3 
(ปาน
กลาง) 

4 
(บ่อย) 

5 
(บ่อย
มาก) 

ค่าเฉล่ีย 

1. คนไทย             
แบบพบหน้ากนั 2 3 3 13 9 3.8 
ผา่นทางโทรศพัท์ 3 2 14 9 2 3.2 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 5 5 4 12 4 3.2 

รวมทัง้หมด 10 10 21 34 15 3.4 

2 คนออสเตรเลีย             
แบบพบหน้ากนั 9 4 11 4 2 2.5 
ผา่นทางโทรศพัท์ 14 8 5 1 2 2.0 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 13 9 3 3 2 2.1 

รวมทัง้หมด 36 21 19 8 6 2.2 

3 คนต่างชาติอื่นๆ             
แบบพบหน้ากนั 7 4 8 6 5 2.8 
ผา่นทางโทรศพัท์ 10 7 8 3 2 2.3 
ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต 10 9 6 3 2 2.3 

รวมทัง้หมด 27 22 22 12 9 2.5 
  หน่วย : คน 

 
 นอกเหนือจากการสือ่สารระหวา่งบุคคลทัง้แบบพบหน้ากัน สื่อสารผ่านทางโทรศพัท์ และ
สือ่สารผา่นทางออนไลน์หรืออินเตอร์เน็ตแล้ว ผลจากการวิจัยยงัพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ
ยงัมีการเปิดรับสื่ออิเล็คทรอนิคส์ สื่อมวลชน และสื่อเฉพาะกิจ โดยเฉพาะสื่ออิเล็คทรอนิคส์ คือ
อินเตอร์เน็ตเป็นสื่อท่ีคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเลือกเป็นอันดับ 1 มากท่ีสุด รองลงมา คือ 
โทรทศัน์เลือกเป็นอันดบั 1 จ านวน 2 คน และน้อยท่ีสดุ คือ ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) 
เลอืกเป็นอนัดบั 1 จ านวน 1 คน พบผลวิจยัตามตารางท่ี 52 
 
 
 
 



 132 

ตารางที่ 52 แสดงการเปิดรับสือ่ตา่งๆของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  
 

 อันดับ 1 อันดับ 2 อันดับ 3 ค่าเฉล่ีย 
ร้อยละ ส่ือ 

 
จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

จ านวน
(คน) 

ร้อย 
ละ 

อินเตอร์เน็ต 20 66.77 5 16.67 3 10.00 31.11 

โทรทศัน์ 2 6.67 7 23.33 4 13.33 14.44 

ส านกังานสง่เสริม 
สวสัดิภาพฯ  (สท.) 

1 3.33 1 3.33 4 13.33 6.66 

สถานทตูออสเตรเลยี 
ในประเทศไทย 

- - 1 3.33 - - 3.33 

หนงัสอื - - - - 2 6.66 6.66 

วิทย ุ - - - - 1 3.33 3.33 
 

 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปภาพรวมด้านรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตัว
ข้ามวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 53 
 

ตารางที่ 53 แสดงสรุปภาพรวมด้านรูปแบบ ลกัษณะการสื่อสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม
ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ค่าเฉล่ีย 

บุคคลและความถ่ีในการส่ือสารในบริบทของการท างานและการใช้ชีวติประจ าวัน 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัทัง้ในบริบทของการท างานและการใช้ชีวติประจ าวนัมากท่ีสดุ 2.8 

- คนไทยส่ือสารกบัเพ่ือนร่วมงานคนไทยด้วยกนัมากท่ีสดุ 3.5 

- คนไทยส่ือสารกบัหัวหน้างานคนไทย คนออสเตรเลียและคนตา่งชาตอ่ืินๆ มีความถ่ีในสดัสว่น
ท่ีใกล้เคียงกนั 

2.2 

- คนไทยส่ือสารกบัคนภายนอกท่ีไมไ่ด้ร่วมโครงการฯซึ่งเป็นคนไทย คนออสเตรเลีย และคน
ตา่งชาตอ่ืินๆ มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั 

2.3 

หัวข้อและประเดน็ในการส่ือสารระหว่างบุคคล 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัในทกุหวัข้อและประเดน็ในการส่ือสารระหว่างบคุคลมากท่ีสดุ 3.2 

- คนไทยส่ือสารในหวัข้อเก่ียวกบังาน เร่ืองสว่นตวัทั่วๆไป และเร่ืองการใช้ชีวติในตา่งประเทศกบั
คนไทยด้วยกนั มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั  

3.2 



 133 

รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ค่าเฉล่ีย 

ส่ือและช่องทางในการส่ือสารระหว่างบุคคล 

- คนไทยส่ือสารโดยใช้ส่ือและช่องทางทกุอย่างในการส่ือสารกบัคนไทยด้วยกนัแบบพบหน้ากนั 
(face to face) มากท่ีสดุ 

3.8 

- คนไทยส่ือสารกบัคนไทย คนออสเตรเลีย และคนตา่งชาตอ่ืินๆ แบบพบหน้ากนัมากท่ีสดุ 3.0 

- คนไทยส่ือสารกบัคนออสเตรเลีย และคนตา่งชาตอ่ืินๆ ผา่นทางโทรศพัท์และทางออนไลน์ 
อินเตอร์เน็ต มีความถ่ีในสดัสว่นท่ีใกล้เคียงกนั 

2.1 

ส่ืออิเล็คทรอนิคส์ ส่ือมวลชน และส่ือเฉพาะกิจที่เปิดรับ 
ค่าเฉล่ีย
ร้อยละ 

- คนไทยเปิดรับส่ืออิเลค็ทรอนิคส์ คือ อินเตอร์เน็ตมากท่ีสดุ 31.1 

- คนไทยเปิดรับส่ือเฉพาะกิจของหน่วยงานตา่งๆของรัฐมีน้อยมาก 4.11 

 
 สว่นข้อมูลจากการสมัภาษณ์ (In-Depth Interview) คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 
15 คน พบวา่รูปแบบ ลกัษณะการสือ่สาร ได้แก่ การสือ่สารระดบับุคคลระหว่างคนไทยกับคนไทย
ด้วยกนัมากท่ีสดุ รองลงมา คือ การสือ่สารระดบับุคคลระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลีย และน้อย
ท่ีสดุ คือ การสื่อสารระดับบุคคลระหว่างคนไทยกับคนต่างชาติอ่ืนๆ และลกัษณะงานกับโอกาส
การสือ่สารกบัคนออสเตรเลีย เช่น งานฟาร์มและงานตดักระดาษท่ีโรงงานมีโอกาสในการสื่อสาร
กบัคนออสเตรเลยีน้อย เป็นต้น 

 
 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 2 ปัญหาและอุปสรรคการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯเป็นอยา่งไร  

 

 แนวคิดของ Kim (2000) ระบุว่าในการสื่อสารต่างวฒันธรรมนัน้ขึน้กับความสามารถใน
การสือ่สารทัง้ 3 มิติ คือ มิติด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) มิติด้านทศันคติและ
ความรู้สกึ (Affective Domain) และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) ดงันัน้ในการน า
ข้อมลูมาวิเคราะห์จะต้องน าข้อมลูคา่เฉลีย่รวมความสามารถในการสื่อสารทัง้ 3 ด้านมาพิจารณา 
จากการส ารวจด้วยแบบสอบถาม ผลการศกึษาพบวา่ความสามารถในการสื่อสารและการปรับตวั
ทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯในมิติทัง้ 3 ด้านนัน้ไม่ว่าจะเป็นด้านความรู้ความ
เข้าใจซึ่งอยู่ในระดับปานกลางถึงดี ทัศนคติและความรู้สึกอยู่ในระดับปานกลางถึงดี  รวมถึง
พฤติกรรมอยู่ในระดับปานกลางถึงดี  และรวมมิติทัง้ 3 ด้านอยู่ในระดับปานกลางถึงดี สรุป
ผลการวิจยัตามตารางท่ี 54 
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ตารางที่ 54 แสดงความสามารถในการสือ่สารทางวฒันธรรมของคนไทยในมิติทัง้ 3 ด้าน 
 
 

ชุดค าถามเพ่ือวัดความรู้ความเข้าใจ 
ค่า 

เฉล่ีย 

ออสเตรเลียมีการจ ากดัอายุในด้านกฎหมายเพ่ือยอมรับวา่คณุมีสทิธ์ิท่ีจะยินยอมมีเพศสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืน 3.3 

การตกปลา เก็บป ูหอย หรือเก็บต้นไม้ในออสเตรเลียนัน้คณุต้องมีใบอนญุาต 3.6 

คนออสเตรเลียจะออกเสียงสระ “เอ” ในภาษาองักฤษว่า “ไอ”  เช่น ค าวา่ “Mate” ออกเสียงวา่ “ไมท์” 3.9 

คนออสเตรเลียจะไมส่บายใจ ถ้าถกูถามค าถามเก่ียวกับอาย ุการแตง่งานหรือเงินเม่ือพบกนัในครัง้แรก 3.3 

มคัคเุทศก์เป็นอาชีพท่ีออสเตรเลียก าหนดไว้ว่าผู้เข้าร่วมโครงการฯฯไมส่ามารถท างานได้ 3.2 

ค่าเฉล่ียรวม 3.5 

ชุดค าถามเพ่ือวัดทัศนคตแิละความรู้สึก 
ค่า 

เฉล่ีย 

ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศท่ีเป็นมติร  มีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ท่ีดี 4.0 

คนออสเตรเลียเป็นคนเปิดกว้างและยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้ อ่ืน  แม้ชนกลุม่น้อย 3.5 

สงัคมออสเตรเลียน่าอยู่เพราะเป็นสงัคมท่ีมีระเบียบวนิัยสงู 3.8 

คนออสเตรเลียมีทศันคตท่ีิดีในการท างานร่วมกบัคนไทย 3.2 

องค์กรและหน่วยงานรัฐบาลของออสเตรเลียให้ความช่วยเหลือและความยุตธิรรม 3.4 

ค่าเฉล่ียรวม 3.6 

ชุดค าถามเพ่ือวัดพฤตกิรรม 
ค่า 

เฉล่ีย 

คณุพยายามปรับเปล่ียนบคุลกิตนเองให้เข้ากบัสภาพแวดล้อมของออสเตรเลีย 3.5 
คณุจะใช้วธีิการทกัทายโดยใช้มือขวาจบัมือแบบชาวออสเตรเลียมากกวา่การไหว้แบบไทย 3.4 
คณุพยายามหาโอกาสพดูคยุกับคนออสเตรเลียเพ่ือเรียนรู้วฒันธรรมและภาษา 3.9 
เวลามีกิจกรรมในโครงการฯฯคณุมกัพยายามเข้ากลุม่กับเพ่ือนตา่งชาตมิากกวา่จบักลุม่คนไทยกนัเอง 3.3 
คณุปรับตวัได้อย่างมีความสขุตลอดระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯในออสเตรเลีย 3.9 

ค่าเฉล่ียรวม 3.6 

ค่าเฉล่ียรวมมิตทิัง้ 3 ด้าน 3.5 
 

 สว่นข้อมูลจากการสมัภาษณ์ (In-Depth Interview) คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 
15 คน พบว่าอุปสรรคด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive) ได้แก่ การขาดทักษะในการใช้
ภาษาอังกฤษ การขาดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมและคนออสเตรเลียบางอย่าง 
อุปสรรคด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective) ได้แก่ การให้คุณค่าในเร่ืองท่ีต่างกัน เช่น ในเร่ือง
การประหยดัน า้ การมองแบบเหมารวมของคนออสเตรเลียต่อผู้หญิงไทย ปัญหาเร่ืองอคติต่อคน
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เอเชียของคนออสเตรเลียบางกลุม่ สว่นอุปสรรคด้านพฤติกรรม(Behavioral) ได้แก่ อุปสรรคด้าน
พฤติกรรมการสือ่สาร คือ พฤติกรรมการใช้ภาษาองักฤษเพ่ือการสือ่สาร เช่น การขาดทกัษะในการ
ใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในบริบทของการท างาน การนิยมจับกลุ่มคนไทยด้วยกัน  การ
ประเมินคา่ความแตกตา่งทางวฒันธรรมไปในเชิงลบ และการหลกีเลีย่งท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมใหม่   
 

 ปัญหาน าวิจัยข้อที่ 3 องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย
ท่ีเข้าร่วมโครงการฯเป็นอยา่งไร  
 จากการวิเคราะห์แนวคิดของ Cushner & Brislin (1996) ซึ่งระบุว่าตวัชีว้ดั 4 ประการ ท่ี
บง่บอกถึงความส าเร็จของการปรับตวัและประสทิธิภาพของการสือ่สารตา่งวฒันธรรม ได้แก่ 
 1. มีความสขุ กินดีอยูดี่ (Feeling of Contentment & Well-Being) 
 2. สามารถรักษาความสมัพนัธ์กบัคนอ่ืนๆได้ ได้รับความนบัถือและสมัพนัธภาพท่ีดีเยี่ยม
จากบุคคลอ่ืน (Maintenance/Respect/Gold Relations) 
 3. สามารถท างานได้อยา่งประสบความส าเร็จ รวมทัง้เข้าใจปรัชญาการท างานของบุคคล
อ่ืนด้วยอยา่งดี (Task Effectiveness) 
 4. ไม่มีความตระหนกทางวฒันธรรมหรือสามารถขจดัให้หมดไปหรือแทบไม่เหลอื  
 

 ประสิทธิภาพความสามารถในการปรับตัว 
 ประสทิธิภาพความสามารถในการปรับตวัเปรียบเทียบระหว่างการประเมินตนเองกับการ
ประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ  พบว่าค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมิน
ประสทิธิภาพในการปรับตวัทางวฒันธรรมของการประเมินตนเองอยู่ในระดบัปานกลางถึงดี สว่น
ค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวฒันธรรมของการประเมินของ
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติอยู่ในระดบัดีมาก สว่นการเรียนรู้เก่ียวกับประเทศและ
วัฒนธรรมออสเตรเลียระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมินของหัวหน้างานและเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาตินัน้พบวา่มีความใกล้เคียงกนัอยูใ่นระดบัดี พบผลวิจยัตามตารางท่ี 55 
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ตารางที่ 55 แสดงการเปรียบเทียบระหวา่งการประเมินตนเองกบัการประเมินของหวัหน้างานและ
เพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ 
 

การประเมินประสิทธิภาพ 
ในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

คนไทย 
ประเมินตนเอง 

(ค่าเฉล่ีย) 

หัวหน้างานและ 
เพ่ือนร่วมงาน

ประเมิน (ค่าเฉล่ีย) 

ภาพรวมความส าเร็จในการท างานของคนไทย 3.5 4.6 

ความสมัพนัธ์ระหวา่งคนไทยกบัคนออสเตรเลยี 3.7 4.6 
การสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 3.7 4.7 
การเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยี 3.9 4.0 

ค่าเฉล่ียรวม 3.7 4.5 
 

 องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
 ผลการวิเคราะห์สามารถสรุปภาพรวมความสามารถในการปรับตวัและองค์ประกอบท่ีมี
สว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ พบผลวิจยัตามตารางท่ี 56 
 

ตารางที่ 56 แสดงสรุปภาพรวมความสามารถในการปรับตวัและองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
 

ความสามารถในการปรับตัว 
และองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

- คนไทยประเมนิประสทิธิภาพของตนเองอยู่ในระดบัปานกลางถึงดี 

- หวัหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวต่างชาตปิระเมนิประสทิธิภาพของคนไทยอยู่ในระดบัดีมาก 

- คนไทยประเมนิประสทิธิภาพเร่ืองการเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลีย 
ในประเดน็นีมี้คา่เฉล่ียมากท่ีสดุ 
- หวัหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวต่างชาตปิระเมนิประสทิธิภาพเร่ืองการเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและ
วฒันธรรมออสเตรเลียของคนไทยในประเดน็นีมี้ค่าเฉล่ียน้อยท่ีสดุ 

องค์ประกอบที่มีผลหรือสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

- แรงจงูใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรมกับค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคน
ไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษระดบัสงูกบัค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม
ของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั  
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องค์ประกอบที่มีผลหรือสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

- ลกัษณะงานกบัโอกาสการส่ือสารกบัคนออสเตรเลียระดบัสงูกบัคา่เฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทาง
วฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- ความสามารถในการส่ือสารต่างวฒันธรรมในมติทิัง้ 3 ด้านระดบัสงูกบัคา่เฉล่ียความสามารถในการปรับตวั
ทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั 
- คนไทยท่ีมีเพ่ือนสนิทสญัชาตอิอสเตรเลียกบัค่าเฉล่ียความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทย
อาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กัน  

การเปิดรับส่ือ 

- ส่ือท่ีมีบทบาทช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต 

- ส่ือมวลชนและส่ืออิเลค็ทรอนิคส์มีบทบาทในการช่วยปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยมากท่ีสดุ 

- ส่ือท่ีมีบทบาทช่วยในการช่วยหางานมากท่ีสดุ คือ อินเตอร์เน็ต 

- ส่ือบคุคลท่ีมีบทบาทในการช่วยหางานของคนไทยมากท่ีสดุ คือ เพ่ือนคนไทยในออสเตรเลีย  
 

 สว่นข้อมูลจากการสมัภาษณ์ (In-Depth Interview) คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 
15 คน พบวา่องค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ 
ได้แก่ แรงจูงใจ (Motives) ของคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งมีทัง้แรงจูงใจภายใน (Intrinsic 
Motives) เช่น ความต้องการในการหาประสบการณ์การใช้ชีวิตในต่างประเทศ ความต้องการ
ฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ และต้องการหารายได้จากการประกอบอาชีพ และแรงจูงใจ
ภายนอก (Extrinsic Motives) เช่น การได้รับการยอมรับจากครอบครัวและสงัคม ความคาดหวงั 
(Expectancy) ของคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่งมีทัง้บรรลตุามวตัถุประสงค์ท่ีตัง้ไว้และไม่
บรรลตุามวตัถุประสงค์ท่ีตัง้ไว้ ค่านิยมของสงัคมไทย คือ ค่านิยมในการนบัถือบุคคลและยกย่อง
ความเป็นเจ้านาย และคา่นิยมรักความสนกุสนาน ร่ืนเริง และยิม้แย้มแจ่มใส รวมถึงความแตกตา่ง
ทางวฒันธรรมระหว่างไทยและออสเตรเลีย คือ วฒันธรรมแบบอิงบริบทสงูและแบบอิงบริบทต ่า 
(High-Context Culture and Low-Context Culture) และสงัคมท่ีเน้นลกัษณะความเป็นชายและ
เน้นลกัษณะความเป็นหญิง (Masculinity and Femininity) และรูปแบบการปรับตวัทางวฒันธรรม
ของคนไทย ได้แก่ การปรับตวัด้วยการมีพืน้ฐานจากบุคลิกลกัษณะนิสยั เช่น การมองโลกในแง่ดี 
เข้ากับง่าย ช่างสงัเกต ชอบเรียนรู้ เปิดกว้าง และยืดหยุ่น การปรับตัวด้วยการใช้เครือข่ายทาง
สงัคมเพื่อช่วยเหลือทางด้านการให้ข้อมูล  (Informational Support) การปรับตวัด้วยการเรียนรู้
จากสภาพแวดล้อมของสงัคมออสเตรเลียซึ่งเป็นประเทศเจ้าบ้าน (Host Environment) และการ
ปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวตา่งชาติ  
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5.2 อภปิรายผลการวิจัย 
 

 1. รูปแบบ ลักษณะการส่ือสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้า
ร่วมโครงการฯ 
 

 ภาพรวมของคนไทยจากพฤติกรรมการสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 
 จากผลการวิจัยพบว่ากลุ่มตัวอย่างบางรายท่ีมีแรงจูงใจท่ีอาจไม่มีส่วนช่วยการเรียนรู้
วฒันธรรม ขาดทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษในบริบทการท างาน รวมถึงลกัษณะงานท่ีมีโอกาสการ
สือ่สารกบัคนออสเตรเลยีในระดบัน้อย  และความสามารถในการสือ่สารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 
ด้านในระดับน้อย จะพบปัญหาการหลีกเลี่ยงการสื่อสารกับคนออสเตรเลีย ซึ่งส่งผลให้กลุ่ม
ตวัอยา่งมีการสือ่สารกบัคนไทยด้วยกันเป็นสว่นใหญ่ รวมถึงเปิดรับสื่อแบบไทยและเพื่อนคนไทย
มากกว่า อาจเป็นเพราะกลุ่มตัวอย่างไม่ค่อยได้มีโอกาสเรียนรู้ ไม่ได้เปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ ซึ่ง
อาจจะไม่ตรงตามวตัถปุระสงค์ของโครงการฯ ท่ีต้องการสง่เสริมให้คนไทยได้มีโอกาสแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์ วฒันธรรม พฒันาความรู้และความสามารถด้านการสือ่สารด้วยภาษาองักฤษกบัคน
ออสเตรเลยี หรืออาจเน่ืองมาจากกลุม่ตวัอยา่งเหลา่นัน้มาออสเตรเลยีเป็นครัง้แรก 
 นอกจากนัน้ผลการวิจัยยังพบว่า บุคลิกลกัษณะของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเกือบ
คร่ึงหนึง่นัน้เป็นคนมองโลกดี มีทกัษะการใช้ภาษาท่ีดี มีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับคนออสเตรเลีย
ทศันคติเชิงบวก และพฤติกรรมเชิงบวก ท าให้สามารถปรับตวัได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งตรงกัน
ข้ามกบักลุม่ตวัอยา่งที่พบเพียง 1 คน นัน้มีทกัษะการพูดต ่าสดุ ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับภาษา
วฒันธรรมและคนออสเตรเลียซึ่งอยู่ในระดบัน้อยมาก รวมถึงทศันคติเชิงลบกับคนออสเตรเลีย 
และพฤติกรรมในเชิงลบ สง่ผลให้ไม่สามารถปรับตวัได้อยา่งมีประสทิธิภาพมากนกั   
 ผลการวิจัยจึงสอดคล้องกับงานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai Students 
in the Process of Acculturation” โดย Kantima Kunjara (1982) ซึ่งพบว่าการปรับตวัในเชิงการ
สื่อสารนัน้มีปัจจัยส าคัญอยู่ 4 ปัจจัย คือ ปัจจัยด้านความคล่องในการใช้ภาษาเจ้าบ้าน 
(Language fluency) ปัจจัยด้านแรงจูงใจในการปรับตวั (Acculturation motivation) ปัจจัยด้าน
โอกาสในการแสดงปฏสิมัพนัธ์กับเจ้าบ้าน (Interaction potential) และปัจจัยด้านช่องทางในการ
เข้าถึงสือ่มวลชน (Media availability) ซึง่ปัจจยัทัง้หมดจะมีผลตอ่ทัง้การเข้าถึงช่องทางการสือ่สาร
ระหวา่งบุคคลกบัเจ้าบ้าน และการเข้าถึงสือ่มวลชนของเจ้าบ้านในเชิงบวก 
 ดังนัน้กลุ่มตัวอย่างท่ีมีแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วัฒนธรรม  มีทักษะในการใช้
ภาษาอังกฤษและท างานท่ีมีโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียในระดบัสงู มีความสามารถใน
การสื่อสารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้านระดบัสงู รวมถึงมีการเปิดรับสื่อแบบออสเตรเลียและ
เพื่อนคนออสเตรเลยีมากกวา่ ยอ่มสง่ผลให้การปรับตวัทางวฒันธรรมมีประสทิธิภาพมากกวา่ 
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 บุคคลท่ีสือ่สารในบริบทการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั 
 จากผลการวิจยัพบวา่การสือ่สารสว่นใหญ่เป็นการสือ่สารระดบับุคคล และบุคคลท่ีสื่อสาร
ในบริบทการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั คือ คนไทยสื่อสารกับคนไทยด้วยกันมาก
ท่ีสุด รองลงมา คือ คนไทยสื่อสารกับคนออสเตรเลียและคนต่างชาติอ่ืนๆในอัตราส่วนท่ีเท่ากัน 
และนอกจากนัน้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ยงัมีการเปิดรับเพื่อนสนิทสญัชาติไทยมากท่ีสดุ และ
เพื่อนสนิทสญัชาติจีนใกล้เคียงกบัการเปิดรับเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลยี เพราะให้ความรู้สกึว่า
การติดต่อสัมพันธ์กับคนชาติเดียวกันหรือวัฒนธรรมเดียวกันย่อมเป็นการ ง่ายกว่าการติดต่อ
สมัพนัธ์กบัคนตา่งชาติหรือตา่งวฒันธรรม โดยเฉพาะในระยะเร่ิมต้นของการรู้จัก เพราะอย่างน้อย
ก็มีความคล้ายคลงึกนั (Similarity) มากกวา่ (เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548:231) 
 เม่ือวิเคราะห์ผลวิจยัทางด้านองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม พบว่า
กลุม่ตวัอย่างเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลีย มีค่าเฉลี่ยสงูสดุ (ค่าเฉลี่ยรวม 4.0) ซึ่งแสดงว่ากลุ่ม
ตวัอยา่งเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลยีกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของ
คนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กัน ในขณะท่ีกลุม่ตวัอย่างเพื่อนสนิทสญัชาติจีนกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยอาจไม่มีความความสมัพนัธ์กัน (ค่าเฉลี่ย
รวม 3.8) แตก็่เป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ตวัเลขมีความใกล้เคียงกันมาก เพราะคนไทยท่ีเข้าโครงการฯมอง
องค์ประกอบทางกายภาพท่ีมีความคล้ายคลงึกัน เพื่อให้เกิดความรู้สกึท่ีเป็นพวกพ้องกับคนจีน
มากกวา่คนออสเตรเลยีท่ีเป็นเจ้าของประเทศ 
 การพยายามสร้างจุดร่วมหรือมองหาความคล้ายคลงึกัน (Perceived Similarity) ความ
เหมือนจะเป็นสิ่งดึงดูดใจเบือ้งต้นท่ีจะท าให้เราติดต่อสมัพันธ์กัน คนสว่นใหญ่เช่ือว่าคนเรายิ่ง
เหมือนกนัมากเทา่ไร ยิ่งมีความสมัพนัธ์ตอ่กนัมากขึน้ ความเหมือนอาจเป็นความเหมือนทางด้าน
ประชากรศาสตร์หรือลกัษณะบุคคลทัว่ไป เช่น มาจากประเทศเดียวกัน อาชีพเดียวกัน หรือความ
เหมือนทางจิตวิทยา เช่น มีความสนใจเหมือนกัน มีทัศนคติเหมือนกัน เป็นต้น ซึ่งเม่ือผ่านระยะ
แรกเร่ิมของสมัพนัธภาพ วฒันธรรมไม่ใช่องค์ประกอบส าคญัท่ีจะกระชบัความสมัพนัธ์ให้แนน่แฟ้น
ขึน้ แตค่วามพงึพอใจในตวับุคคลจะเป็นสิง่ดงึดดูท่ีส าคญั 
 ดงันัน้บุคคลท่ีสือ่สารในบริบทการท างานและบริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนั จึงเป็นการ
สื่อสารระหว่างคนไทยกับคนไทยด้วยกันและการเปิดรับเพื่อนสนิทสญัชาติไทยมากท่ีสุด เพราะ
ความเหมือนทางด้านประชากรศาสตร์หรือลกัษณะบุคคลทั่วไป รวมถึงการเปิดรับเพื่อนสนิท
สญัชาติจีนท่ีใกล้เคียงกับการเปิดรับเพื่อนสนิทสญัชาติออสเตรเลีย  เพราะคนไทยมองเร่ืองความ
คล้ายคลงึทางเชือ้ชาติซึ่งสะท้อนทางลกัษณะของกายภาพ เช่น สีผิว สีผม รูปร่าง หน้าตา ฯลฯ 
และความคล้ายคลึงทางฐานะเศรษฐกิจ (Economic Status) เป็นเพื่อนร่วมงานในลกัษณะ
ใกล้เคียงกนั 
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 2. ปัญหาและอุปสรรคการส่ือสารต่างวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
 
 ภาพรวมในการสือ่สารตา่งวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้าน 
 การสื่อสารต่างวัฒนธรรมขึน้กับความสามารถในการสื่อสารใน 3 มิติ ได้แก่ มิติด้าน
ความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) มิติด้านทศันคติและความรู้สกึ (Affective Domain) 
และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) จากการส ารวจค่าเฉลี่ยของค าตอบในแต่ละข้อ
สามารถพบข้อสงัเกตวา่ คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีคา่เฉลีย่ในประเด็นเร่ืองของความรู้และความ
เข้าใจในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร รวมถึงส าเนียงภาษาอังกฤษแบบออสเตรเลียมาก
ท่ีสุด (ค่าเฉลี่ย 3.9) ซึ่งอาจเน่ืองมาจากเป็นประสบการณ์ตรงท่ีมีโอกาสพบเห็น เรียนรู้ใน
ชีวิตประจ าวนั ในขณะท่ีมีความรู้ในเร่ืองเงื่อนไขในการท างานของโครงการฯ คือ  อาชีพหรือหน้าท่ี
ท่ีไม่สามารถท างานได้ (Restricted Occupations) จ านวนทัง้หมด 24 อาชีพ เช่น Making of Thai 
musical instruments, Making of Thai dolls, Type setting (Thai characters) รวมถึงมคัคเุทศก์ 
(Tourist guide) น้อยท่ีสดุ (คา่เฉลีย่ 3.2) ซึ่งค่อนข้างน้อยกว่า อาจเน่ืองมาจากไม่ได้ศึกษาข้อมูล
ในเงื่อนไขของโครงการฯดังกลา่ว หรืออาจจะทราบข้อมูลแต่จ าไม่ได้ว่ามีอาชีพหรือมีหน้าท่ีท่ีไม่
สามารถท างานได้นัน้มีอาชีพอะไรบ้าง เป็นต้น 
 คา่เฉลีย่ในประเด็นเร่ืองทศันคติและความรู้สกึของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในประเด็น
เร่ืองทศันคติและความรู้สกึนัน้พบวา่สว่นใหญ่ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศท่ีเป็นมิตร อีกทัง้ยงั
ช่วยให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการมีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ท่ีดี ซึ่งกลุม่ตวัอย่างมีทศันคติ
เชิงบวกส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุ (ค่าเฉลี่ย 4.0) อาจเน่ืองมาจากสภาพแวดล้อมของสงัคมและ
ประเทศเจ้าบ้าน (Host Environment) ความประทับใจแรกพบต่อวัฒนธรรมเจ้าบ้าน (First 
Impression) และการช่วยเหลือและสนบัสนุนจากกลุม่คนในสงัคม (Group Support) ในขณะท่ี
ทศันคติท่ีดีในการท างานร่วมกันระหว่างคนไทยกับคนออสเตรเลีย ซึ่งคนไทยมีทัศนคติเชิงบวก
ส าหรับประเด็นนีน้้อยท่ีสดุ (ค่าเฉลี่ย 3.2) ค่อนข้างน้อยกว่า อาจเน่ืองมาจากคนไทยมองเร่ือง
อารมณ์ ความรู้สกึเป็นหลกั และมองเร่ืองความส าเร็จในการท างานเป็นรอง ซึ่งแตกต่างจากคน
ออสเตรเลยีท่ีมองเร่ืองความส าเร็จในการท างานเป็นหลกั 
 คา่เฉลีย่ในประเด็นเร่ืองพฤติกรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ในประเด็นการปรับตวั
พบวา่คนไทยท่ีปรับตวัได้อยา่งมีความสขุตลอดระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯ ซึง่กลุม่ตวัอยา่ง
มีพฤติกรรมเชิงบวก ส าหรับประเด็นนีม้ากท่ีสดุ เท่ากับประเด็นเร่ืองพฤติกรรมการสื่อสาร ซึ่งคน
ไทยมีความพยายามในการหาโอกาสพูดคุยกับคนออสเตรเลียเพื่อเรียนรู้วัฒนธรรมและภาษา 
(ค่าเฉลี่ย 3.9) อาจเน่ืองมาจากคนไทยมองในด้านอารมณ์ ความรู้สกึและความสขุ (Feeling of 
Contentment & Well-Being) การรักษาความสมัพนัธ์กับคนอ่ืนๆได้ และได้รับความนบัถือและ
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สมัพันธภาพท่ีดีเยี่ยมจากบุคคลอ่ืน (Maintenance/Respect/Gold Relations) จากการเรียนรู้
วฒันธรรมและภาษาของเจ้าบ้าน ในขณะท่ีพฤติกรรมของการมีสว่นร่วมในกิจกรรมต่างๆ ของ
ออสเตรเลีย ไม่ว่าจะเป็น Anzac Day, Mardi Gras Festival, Music Festival ซึ่งคนไทยมี
พฤติกรรมเชิงบวก ส าหรับประเด็นนีน้้อยท่ีสดุ (ค่าเฉลี่ย 3.3) ) ค่อนข้างน้อยกว่าอาจเน่ืองมาจาก
คนไทยมีการมองแบบพวกเขา พวกเรา (In-Group – Out-Group) คือ การมองว่าการเกาะกลุม่
ระหวา่งคนไทยหรือคนเอเชียด้วยกนัเองนัน้ให้ความรู้สกึสบายใจมากกวา่คนออสเตรเลยี เป็นต้น  
 
 ความแตกตา่งทางวฒันธรรมของไทยและออสเตรเลยี 
 ปัญหาในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ผลการวิจัยพบว่า
ความแตกตา่งทางวฒันธรรมระหวา่งไทยและออสเตรเลยี ซึง่เป็นองค์ประกอบท่ีมีผลตอ่การสือ่สาร
และการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ และยงัส่งผลให้เกิดปัญหาและ
อุปสรรคในการท างานหลายอย่าง เน่ืองจากสงัคมไทยเป็นวัฒนธรรมแบบอิงบริบทสูง (High-
Context Culture) สง่ผลให้คนไทยไม่กล้าแสดงความคิดเห็น ไม่กล้าสื่อสารกับเจ้านายเม่ือเกิดข้อ
สงสยัหรือข้อผิดพลาดในการท างาน รวมถึงค่านิยมเร่ืองความเกรงใจและให้ความเคารพเจ้านาย
ท าให้ไม่กล้าแสดงความคิดเห็น 
 นอกจากนัน้ผลการวิจัยยังพบว่าสังคมไทยเป็นสังคมท่ีเน้นลักษณะความเป็นหญิง 
(Femininity) คือ มีความอ่อนน้อมถ่อมตนและถ้อยทีถ้อยอาศัย ส่งผลให้การท างานของกลุ่ม
ตวัอยา่งบางรายมีการช่วยเหลอืเพื่อนร่วมงานในการท างานอยา่งเต็มท่ี ท าให้เวลาท่ีเพื่อนร่วมงาน
ขอความช่วยเหลอืให้ช่วยท างาน คนไทยมกัจะตอบตกลงอยูเ่สมอเน่ืองจากไม่กล้าท่ีจะปฏิเสธ แต่
ความประนีประนอมและมกัหลกีเลีย่งการเผชิญหน้าเพื่อลดความขดัแย้งท่ีจะเกิดขึน้ในการท างาน
ของกลุม่ตวัอยา่งบางราย กลบัสง่ผลให้เจ้านายชาวตา่งชาติช่ืนชมวฒันธรรมที่มีลกัษณะความเป็น
หญิง (Femininity) ของคนไทย  
 ผลการวิจัยมีความสอดคล้องกับงานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai 
People in a Non-Thai Context” ของ Wiwat Rojjanaprapayon (1997) ซึ่งมีกรอบอ้างอิงใน
การศึกษาจากเร่ืองการสื่อสารระหว่างบุคคลและการสื่อสารต่างวัฒนธรรม โดยใช้มิติของความ
แตกต่างทางวฒันธรรม (Dimension of Cultural Variability) ของ Hofstede ผลการวิจัยพบว่า
รูปแบบการสื่อสารของคนไทยในบริบทต่างประเทศนัน้ มีลกัษณะส าคญั 3 ประการ คือ รูปแบบ
การสื่อสารแบบอ้อมค้อม (Indirectness)  คือ คนไทยไม่ยอมพูดความรู้สกึท่ีแท้จริงของตนเอง
ออกมา วิธีการพูดของคนไทยนัน้มักใช้ค าพูดเป็นนัยๆมากกว่าจะพูดตรงๆ ท าให้ความส าคัญ
ของอวจันภาษาเข้ามามีบทบาทในการตีความหมายมากขึน้ การเรียนรู้และท าความเข้าใจอวจัน
ภาษาจึงจะช่วยท าให้ผู้ ฟังสามารถเข้าใจได้ถูกต้อง เพราะบางครัง้ในค าตอบว่า “ไม่” ของคนไทย 
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กลบัหมายถึง “ใช่” พดูอยา่งหนึง่แต่ความหมายอย่างหนึ่ง ทัง้นีต้้องอาศยัการตีความอวจันภาษา
เข้ามาช่วยตีความอีกครัง้ นอกจากนัน้ยงัมีรูปแบบการสื่อสารปรับเปลี่ยนตลอดเวลาตามบริบท 
(Contextuality) คือ วิธีการพูดจะขยบัปรับเปลี่ยนไปตามสถานการณ์ ปรับเปลี่ยนบุคลิกและอัต
ลกัษณ์ของตนเองไปตามบริบทการสื่อสาร และรูปแบบการสื่อสารมีลกัษณะประนีประนอม 
(Femininity) คือ การสือ่สารแบบไม่หกัหาญน า้ใจผู้ ฟัง มีความประนีประนอม โดยรู้จักเอาตวัรอด
ในสถานการณ์เฉพาะหน้า และมกัหลกีเลีย่งการเผชิญหน้าเพื่อลดความขดัแย้งท่ีจะเกิดขึน้  

ดังนัน้ความแตกต่างทางวัฒนธรรมของไทยและออสเตรเลีย ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของ
วฒันธรรมแบบอิงบริบทสงูและแบบอิงบริบทต ่า (High-Context Culture and Low-Context 
Culture) หรือสงัคมท่ีเน้นลกัษณะความเป็นชายและเน้นลกัษณะความเป็นหญิง (Masculinity 
and Femininity) ในบางสถานการณ์ใช้การสื่อสารแบบประนีประนอมอาจเป็นภาพบวกแต่บาง
สถานการณ์ใช้การสื่อสารแบบนัน้แล้วอาจจะเป็นภาพลบก็ได้ ทัง้นีข้ึน้อยู่กับประสบการณ์หรือ
ความสามารถในการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของแต่ละบุคคลท่ีจะปรับตัวให้เหมาะสมกับแต่ละ
สถานการณ์อยา่งไร 
 
 การนิยมจบักลุม่คนไทยด้วยกนั 
 การนิยมจบักลุม่คนไทยด้วยกนันัน้ข้อมลูจากแบบสอบถาม พบวา่ในบริบทของการท างาน
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสื่อสารกับคนไทยท่ีเป็นเพื่อนร่วมงานและหวัหน้างานมากท่ีสดุ  สว่น
บริบทของการใช้ชีวิตประจ าวนันัน้คนไทยสือ่สารกบัคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯแตไ่ม่ได้ร่วมงานกัน 
และคนไทยภายนอกท่ีไม่ได้ร่วมโครงการฯมากท่ีสดุ (ค่าเฉลี่ย 2.8) รวมถึงสญัชาติเพื่อนสนิทซึ่ง
ระบุวา่มีเพื่อนสนิทท่ีสดุเป็นคนไทย จ านวน 23 คน (ร้อยละ 76.67)  
 นอกจากนัน้ผลการวิจยัซึง่เป็นข้อมลูจากค าถามปลายเปิดของเจ้านายและเพื่อนร่วมงาน
ชาวตา่งชาติ พบวา่คนไทยควรพยายามฝึกฝนและสือ่สารด้วยภาษาอังกฤษมากขึน้  ควรรวมกลุม่
กับเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติเจ้าของภาษา ควรพยายามยึดเอาวฒันธรรมและวิธีการท างานใน
แบบของคนออสเตรเลีย รวมถึงในบริบทของการท างานท่ามกลางเพื่อนร่วมงานชาติอ่ืน ๆ ซึ่ง
ถึงแม้ว่าจะมีเพื่อนร่วมงานคนไทยอยู่ด้วย แต่คนไทยควรจะสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษกับคนไทย
ด้วยกนัมากกวา่จะสือ่สารกนัด้วยภาษาไทย เพราะการได้ยินบทสนทนาระหว่างคนไทยกับคนไทย
พดูคยุกนั แตก็่ไม่รู้วา่คนไทยก าลงัพดูเร่ืองอะไรกนั ซึง่ในมมุมองของคนออสเตรเลียนัน้ดูเหมือนจะ
เป็นการไม่สภุาพท่ีจะพดูภาษาท่ีไม่มีใครเข้าใจเลย 

จากการนิยมจับกลุ่มคนไทยด้วยกัน ด าเนินชีวิตในออสเตรเลียแบบไทย และไม่เรียนรู้
วฒันธรรมออสเตรเลียเท่าท่ีควร อาจสง่ผลท าให้มีแนวโน้มเข้าสู่ “ลกัษณะการเอาวฒันธรรมของ
ตนเองเป็นศนูย์กลางตอ่การสือ่สาร” และอาจก่อให้เกิดระยะหา่งทางการสือ่สาร (Communicative 
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Distance) ซึ่งมิได้หมายถึงระยะทางท่ีวัดเป็นเมตรหรือกิโลเมตร หากแต่หมายถึงสิ่งท่ีเป็น
นามธรรม อาจเป็นบรรยากาศ ความรู้สกึระหว่างการสื่อสาร ซึ่งเกิดขึน้จากผลรวมหลายสิ่งหลาย
อยา่ง เช่น ทศันคติของผู้พดู ค าพดู หรือทา่ทีท่ีคูป่ฎิสมัพนัธ์ใช้โต้ตอบกนัในขณะนัน้ 

ระยะห่างทางการสื่อสาร (Communicative Distance) ได้เป็น 3 ระดบั ตามความหมาย
มากน้อยของระดบัของความเข้มข้นของความคิดแบบเอาวฒันธรรมตนเป็นศูนย์กลาง เรียงจาก
น้อยไปหามากได้ ดงันี ้

1. ระยะหา่งที่เกิดจากการไม่แยแสใสใ่จ (The Distance of Indifference) สะท้อนออกมา
ได้ทัง้ทางด้านค าพดู และทา่ทาง เพื่อให้เห็นว่าตนนัน้ไม่ได้ใสใ่จกับคนจากต่างวฒันธรรม และบ่ง
ให้เห็นถึงการขาดความตระหนักในเร่ืองความแตกต่างทางด้านวัฒนธรรม จะเห็นได้ชัดเจนใน
ตวัอยา่งของการพดูกบัคนตา่งชาติ ท่ีเรามกัจะคิดว่าเม่ือเขามาเท่ียวบ้านเมืองเราก็น่าจะมีความรู้
ทางด้านภาษาของเราบ้าง ดงันัน้คนเราจะมีแนวโน้มท่ีจะสื่อสารกับคนจากต่างวฒันธรรมด้วย
ภาษาของตนเอง เพียงแตจ่ะพดูให้ช้าลงและชดัขึน้ โดยหวงัจะท าให้คนตา่งชาติเข้าใจได้งา่ยยิ่งขึน้ 
 2. ระยะห่างท่ีเกิดจากการหลีกเลี่ยง (The Distance of Avoidance) เป็นการแสดงออก
ทางค าพดู หรือการกระท าท่ีสะท้อนให้เห็นวา่ต้องหลีกเลี่ยงหรือจ ากัดการมีปฎิสมัพนัธ์กับคนนอก
กลุม่ของตน ตวัอย่างของระยะห่างแบบนี ้ได้แก่ การท่ีบุคคลภายในกลุม่พยายามสื่อสารกันด้วย
ภาษาเฉพาะกลุม่ของตนเอง (Jargon) ท าให้บุคคลภายนอกกลุม่ไม่เข้าใจ ไม่สามารถสื่อสารด้วย
ได้ เป็นวิธีการหลกีเลีย่งการมีปฎิสมัพนัธ์ท่ีนิยมใช้กนัมากวิธีหนึง่ 
 3. ระยะหา่งที่เกิดจากการดถูกู ดหูม่ิน (The Distance of Disparagement) เป็นระยะหา่ง
ท่ีเกิดจากความรู้สกึชาตินิยมแบบรุนแรงท่ีสดุ อาจแสดงออกเป็นทา่ทางหรือค าพดู เพื่อสะท้อนถึง
ความรู้สกึรังเกียจหรือเย้ยหยนักลุม่อ่ืน ตวัอยา่งท่ีแสดงให้เห็นถึงระยะหา่งในระดบันีท้างวจันภาษา 
คือ การพดูหรือการเรียกกลุม่อ่ืน ด้วยค าที่เรียกวา่ “Ethnophaulisms” ซึง่อาจแบง่ออกเป็น 3 
ระดบั คือ การใช้ช่ือของเชือ้ชาติเพื่อแสดงการดถูกู ค าพดูท่ีแสดงออกเพื่อลดคณุคา่ของกลุม่บาง
กลุม่และใช้ช่ือเลน่ท่ีใช้เรียกคนท่ีเป็นสมาชิกของชนชาตินัน้ อนัแสดงถึงการดถูกู ดหูม่ิน นอกจากนี ้
ระยะหา่งในระดบันีย้งัอาจแสดงออกในทางอวจันภาษาได้ เช่น การเดินหนี การเบ้ปาก การขมวด
คิว้ ซึง่แสดงถึงความไม่พอใจ หรือการดถูกูดหูม่ินคนนอกกลุม่เชือ้ชาติของตน 
 ส าหรับกรณีของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ “ระยะห่างทางการสื่อสาร (Communicative 
Distance)” อยูใ่นระดบัระยะหา่งท่ีเกิดจากการหลีกเลี่ยง (The Distance of Avoidance) คือ การ
สือ่สารด้วยภาษาไทยระหว่างคนไทยกับคนไทยด้วยกันในบริบทของการท างาน ท่ามกลางเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาติ ซึง่อาจสง่ผลท าให้มีแนวโน้มเข้าสูล่กัษณะการเอาวฒันธรรมของตนเองเป็น
ศนูย์กลางตอ่การสือ่สาร 
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 3. องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้าร่วม
โครงการฯ 
 
 ภาพรวมประสทิธิภาพความสามารถในการปรับตวั 
 ประสทิธิภาพความสามารถในการปรับตวัของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ  ในสว่นของการ
เรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลียระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมินของ
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาตินัน้พบว่ามีความใกล้เคียงกันอยู่ในระดับดี  ซึ่งใน
ประเด็นนีมี้คา่เฉลีย่ต ่าสดุจากการประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ แต่การ
ประเมินตนเองในประเด็นนีข้องคนไทยกลับมีค่าเฉลี่ยสูงสุด เน่ืองจากมีมุมมองท่ีแตกต่างกัน 
กลา่วคือ ตวัชีว้ดัประสทิธิภาพของการสือ่สารตา่งวฒันธรรมของคนตะวนัตกมักเน้น “ความส าเร็จ
และการบรรลเุป้าหมายตามท่ีต้องการ” ในขณะท่ีวฒันธรรมของคนตะวันออกสว่นใหญ่มักเน้น 
“ความถกูต้องและเหมาะสมกบักาลเทศะและบุคคล” (เมตตา วิวฒันานกุลู, 2548:253) 
 เม่ือวิเคราะห์จากการผลการวิจยัซึง่เปรียบเทียบระหวา่งการประเมินตนเองกบัการประเมิน
ของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ พบวา่ค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพ
ในการปรับตวัทางวฒันธรรมของการประเมินตนเองอยูใ่นระดบัปานกลางถึงดี (ค่าเฉลี่ย 3.7) สว่น
ค่าเฉลี่ยรวมในทุกการประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวฒันธรรมของการประเมินของ
หวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติอยู่ในระดับดีมาก (ค่าเฉลี่ย 4.5) แต่ท่ีน่าสงัเกต คือ
ประเด็นของการเรียนรู้เก่ียวกับประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลียระหว่างการประเมินตนเองกับ
การประเมินของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาตินัน้พบว่ามีความใกล้เคียงกันอยู่ใน
ระดับดี (ค่าเฉลี่ย 3.9 และ 4.0) ซึ่งนอกจากมุมมองท่ีแตกต่างกันของคนตะวันตกและคน
ตะวนัออกแล้วยงัสามารถน าเร่ืองความแตกตา่งของวฒันธรรมมาวิเคราะห์เพิ่มเติมได้อีกด้วย  
 งานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai People in a Non-Thai Context” โดย
Wiwat Rojjanaprapayon (1997) ได้ศกึษาซึง่จากการศึกษาพบว่ารูปแบบการสื่อสารของคนไทย
ในบริบทต่างประเทศนัน้มีรูปแบบการสื่อสารปรับเปลี่ยนตลอดเวลาตามบริบท (Contextuality) 
คือ วิธีการพดูจะขยบัปรับเปลีย่นไปตามสถานการณ์ ปรับเปลี่ยนบุคลิกและอัตลกัษณ์ของตนเอง
ไปตามบริบทการสือ่สาร มมุมองในเร่ืองบริบทของคนไทยนัน้คนไทยจะลื่นไหลตลอดเวลา เพราะ
คนไทยมีความอ่อนไหวเร่ืองระยะห่างเชิงอ านาจ (Power Distance) แต่กลุม่ตวัอย่างซึ่งเป็นชาว
อเมริกันจะท าไม่ได้เน่ืองจากมีความเป็นอัตลักษณ์ส่วนบุคคล(Self Identity)สูง และมีความ
อ่อนไหวเร่ืองระยะห่างเชิงอ านาจน้อยกว่าคนไทย ผลวิจัยสอดคล้องกับงานวิจัยดงักลา่ว คือ คน
ไทยประเมินตนเองสูงสุดในเร่ืองการเรียนรู้เก่ียวกับประเทศและวัฒนธรรมออสเตรเลีย 
เน่ืองมาจากคนไทยมกัมองเร่ืองของการปรับตวัที่ท าให้ตนเองไม่รู้สกึแปลกแยก มีการพึ่งพาอาศยั
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ซึ่งกันและกันสูง ยึดติดพฤติกรรมกลุ่ม (Collectivism) เน้นเร่ืองอารมณ์ ความรู้สกึ ปรับตวัเพื่อ
ช่วยเหลอืทางด้านจิตใจและความรู้สกึ (Affective Support) ไม่มีกินไม่เป็นไรแต่อย่าให้คนมาดูถูก 
ซึ่งแตกต่างจากคนออสเตรเลียท่ีประเมินคนไทยในเร่ืองนีต้ ่าสุด แต่กลบัประเมินในเร่ืองของ
ภาพรวมความส าเร็จในการท างานของคนไทยในระดบัสงูซึ่งตรงข้ามกับคนไทยท่ีประเมินเร่ืองนี ้
ต ่าสดุเช่นกัน ซึ่งหมายความว่า คนออสเตรเลียมองเร่ืองความส าเร็จในการท างานและการบรรลุ
เป้าหมายตามท่ีตนต้องการ ปรับตัวเพราะต้องท ามาหากินหรือเพื่อช่วยเหลือด้านการงาน 
(Instrumental Support) 
 ดงันัน้ผลการวิจัยจึงสอดคล้องกับงานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns of Thai 
People in a Non-Thai Context” โดย Wiwat Rojjanaprapayon รวมถึงแนวคิดของ Geert 
Hofstede (1980) ในเร่ืองการเน้นความเป็นกลุม่ การยดึติดพฤติกรรมกลุม่ (Collectivism) ของคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ซึ่ง Hofstede ชีว้่าประเทศไทย รวมถึงแถบเอเชีย โคลมัเบีย อเมริกาใต้ 
เป็นประเทศท่ีมีวฒันธรรมในรูปแบบนีส้งูกวา่ชาติอ่ืน ๆ ท่ีพบในงานวิจยั 
 
 ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
 ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อใช้ในการสื่อสารระดับบุคคลของคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯ เป็นสิ่งส าคัญท่ีจะท าให้การสื่อสารต่างวัฒนธรรมมีประสิทธิผล เพราะฉะนัน้
คณุสมบติัของผู้ เข้าร่วมโครงการฯจึงจ าเป็นต้องมีหลกัฐานเก่ียวกับทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษอยู่
ในระดบัใช้งานได้ดี ซึ่งผู้ เข้าร่วมโครงการฯต้องแนบหลกัฐานอย่างหนึ่งอย่างใด คือ ผลการสอบ 
IELTS ไม่ต ่ากวา่ 4.5 หรือใบรับรองประกาศนียบตัรซึง่แสดงวา่ได้ส าเร็จการศึกษาจากสถาบนัท่ีใช้
ภาษาองักฤษเป็นสือ่การเรียนการสอน และมีระยะเวลาอยา่งน้อย 2 ปี  
 ในช่วงปี พ.ศ. 2548 ซึ่งเป็นปีแรกของการเปิดรับคนไทยในการเข้าร่วมโครงการฯนัน้ไม่
จ าเป็นต้องแนบหลกัฐานความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษแต่อย่างใด ต่อมาในปี พ.ศ. 2551 
โครงการฯได้ก าหนดคณุสมบติัของผู้ เข้าร่วมโครงการฯเพิ่มเติมและจ าเป็นต้องมีหลกัฐานเก่ียวกับ
ทกัษะการใช้ภาษาอังกฤษ คือ ผลการสอบ IELTS ไม่ต ่ากว่า 4.5 หรือ TOEFL, TOEIC และในปี
ลา่สดุ พ.ศ.2552 หลกัฐานเก่ียวกบัทกัษะการใช้ภาษาองักฤษจะมีเพียงประกาศนียบตัรท่ีแสดงว่า
ได้ส าเร็จการศกึษาจากสถาบนัท่ีใช้ภาษาองักฤษเป็นสือ่การเรียนการสอน และผลการสอบ IELTS 
ไม่ต ่ากว่า 4.5 เท่านัน้ ซึ่งคะแนนทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) จะมีการทดสอบแยกตามทกัษะ
ตา่งๆทัง้ 4 ทกัษะ คือ การฟัง การอ่าน การเขียน และการพูด ซึ่งจากผลการวิจัยพบว่าทกัษะของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ ท่ีมีคา่เฉลีย่สงูสดุ คือ ทกัษะการพดู 
 ทกัษะการพูด (Speaking) ซึ่งเป็นความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อใช้ในการ
สื่อสารต่างวัฒนธรรม และยังเป็นองค์ประกอบท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตวัของคนไทยท่ีเข้าร่วม
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โครงการฯด้วย ผลการวิจัยพบว่าคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีการสื่อสารระดบับุคคลทัง้กับคน
ออสเตรเลยีและคนตา่งชาติอ่ืนๆ ไม่วา่จะเป็นบริบทการท างานหรือการใช้ชีวิตประจ าวนั รวมทัง้มี
การปรับตวัด้วยการใช้เครือข่ายทางสงัคมของออสเตรเลียเพื่อช่วยเหลือทางด้านการให้ข้อมูล 
(Informational Support) หรือการปรับตัวด้วยการเรียนรู้จากสภาพแวดล้อมของสังคมและ
ประเทศเจ้าบ้าน (Host Environment) ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยเร่ือง “Communication Patterns 
of Thai Students in the Process of Acculturation โดย Kantima Kunjara (1982) กลา่วว่า เม่ือ
ผู้แปลกหน้าได้รับรู้ถึงความแตกตา่งและแงม่มุตา่งๆ ของสงัคมวฒันธรรมเจ้าบ้านแล้ว ก็จะท าให้ผู้
แปลกหน้าสามารถปรับตวัและแสดงพฤติกรรมที่เหมาะสมออกมาได้ ปัจจัยส าคญั คือ ปัจจัยด้าน
ความคลอ่งในการใช้ภาษาเจ้าบ้าน (Language fluency) จะมีผลต่อทัง้การเข้าถึงช่องทางการ
สือ่สารระหวา่งบุคคลกบัเจ้าบ้าน และการเข้าถึงสือ่มวลชนของเจ้าบ้านในเชิงบวก  
 นอกจากนัน้แนวคิดเร่ืองการปรับตวัทางวฒันธรรม(Intercultural Adaptation) ของ Ting-
Toomey (Ting-Toomey, 1999 อ้างถึงใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544: 16-18) ซึ่งกล่าวว่า การ
ปรับตวัทางวฒันธรรม นัน้สามารถพิจารณาได้ถึงเร่ืองของปัจจัยเหตุท่ีจะก่อให้เกิดการปรับตวัซึ่ง
เป็นปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของผู้แปลกหน้า  โดยเฉพาะในเร่ืองของปัจจัยระดบัระหว่าง
บุคคล (Interpersonal-Level Factors) ซึ่งมีประเด็นท่ีจะต้องพิจารณา คือ ทักษะในการสื่อสาร
ระหว่างบุคคล (Adaptive Interpersonal Skills) คือ ทกัษะท่ีจะจัดการกับความเครียดภายในใจ 
ทกัษะท่ีจะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผล และทักษะในการสร้างความสมัพันธ์ระหว่างบุคคล  ซึ่ง
ทกัษะในการสื่อสารท่ีกลา่วมานัน้ล้วนเป็นปัจจัยท่ีจะท าให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯสามารถ
สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผล และการท่ีจะสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิผลนัน้ ความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษในทกัษะต่างๆ ทัง้ 4 ทกัษะ คือ การฟัง การอ่าน การเขียน และการพูด จึงเป็น
สิง่จ าเป็นอยา่งหลกีเลีย่งไม่ได้  
 
 การปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวตา่งชาติ 
 การสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-Depth Interview) พบว่าการปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ี
เป็นชาวต่างชาติ ซึ่งมีระบุเพียง 2 คน เป็นอีกปัจจัยซึ่งกลุ่มตัวอย่างใช้ในการปรับตัวได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ซึ่งผลการวิจัยจากการปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวต่างชาตินีไ้ม่ได้มี
ตัวเลือกในทุกๆส่วนของแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) แต่พบผลการวิจัยจากการ
สมัภาษณ์ซึง่กลุม่ตวัอยา่งทัง้ 2 คน สามารถปรับตวัได้อยา่งมีประสทิธิภาพ (คา่เฉลีย่รวม 4.1) 
 ผลการวิจัยจึงสอดคล้องกับแนวคิดเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรม (Intercultural 
Adaptation) ของ Ting-Toomey (Ting-Toomey, 1999 อ้างถึงใน ธานิษฏ์ กองแก้ว, 2544: 16-
18) ซึ่งกลา่วว่า การปรับตวัทางวฒันธรรม นัน้สามารถพิจารณาได้ถึงเร่ืองของปัจจัยเหตุท่ีจะ
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ก่อให้เกิดการปรับตวั (Antecedent Factors) ซึ่งเป็นปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการปรับตวัของผู้แปลก
หน้า ซึ่งปัจจัยสาเหตุนัน้จะต้องพิจารณาปัจจัยระดับระหว่างบุคคล (Interpersonal-Level 
Factors) มีประเด็นท่ีจะต้องพิจารณา คือ เครือข่ายท่ีติดต่อด้วย (Contact Network) เป็น
เครือขา่ยทางสงัคมท่ีผู้แปลกหน้าติดตอ่ด้วยและมีบทบาทส าคญั 3 ประการ คือ ช่วยเหลอืทางด้าน
จิตใจและความรู้สกึ (Affective Support) ช่วยเหลือด้านการงาน (Instrumental Support) และ
ช่วยเหลอืทางด้านการให้ข้อมลู (Informational Support) 
 การปรับตวัด้วยการเรียนรู้จากคนรักท่ีเป็นชาวตา่งชาติของกลุม่ตวัอย่างจึงเป็นการปรับตวั
เพื่อช่วยเหลือทางด้านจิตใจและความรู้สกึ (Affective Support) มากท่ีสุด และสง่ผลให้เปิดรับ 
เรียนรู้สิง่ใหม่ เช่น กลุม่ตวัอยา่งคนท่ี 1 ในตอนแรกๆนัน้ไม่มีความเข้าใจวฒันธรรมของคนรักซึ่งเป็น
ชาวเยอรมนั แตเ่น่ืองจากคนรักนัน้เป็นคนท่ีคิดบวกและเปิดรับสิ่งใหม่ ๆ ท าให้กลุม่ตวัอย่างมีการ
เรียนรู้ทัศนคติเชิงบวกดังกล่าว ส่งผลให้เกิดการปรับตัวได้อย่างมีความสุขเพื่อให้เข้ากับ
สถานการณ์ตา่งๆ รวมถึงคิดบวกกบัสถานการณ์ในชีวิตประจ าวนั วฒันธรรมใหม่ และการท างาน
ใหม่ๆได้ดียิ่งขึน้ เช่นเดียวกบักลุม่ตวัอยา่งคนท่ี 2 ซึง่มีคนรักเป็นชาวออสเตรเลยี ทัง้คู่ได้ร่วมงานกัน
ในบริษัท Cheque-Mates และเป็นกลุม่ตวัอย่างเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ โดยให้ค าแนะน ากับ
กลุม่ตวัอย่างในการปรับตวัเพื่อช่วยเหลือด้านการงาน (Instrumental Support) ไม่ว่าจะเป็นการ
สื่อสารด้วยภาษาอังกฤษให้มากยิ่งขึน้ การรวมกลุม่กับเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติเจ้าของภาษา 
และการเรียนรู้วฒันธรรมการท างานในแบบของออสเตรเลยี 
 
 คา่นิยมของสงัคมไทยซึง่สง่ผลตอ่การปรับตวัของคนไทย 
 ค่านิยมในการนบัถือบุคคลและยกย่องความเป็นเจ้านายของสงัคมไทย ซึ่งสง่ผลต่อการ
ปรับตวัของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ และเป็นองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยให้สามารถปรับตวัทาง
วฒันธรรมได้อยา่งมีประสิทธิภาพ การสมัภาษณ์เชิงลกึพบว่าค่านิยมของสงัคมไทยในการนบัถือ
บุคคลเป็นผลดีตอ่คนไทยเองในสายตาชาวต่างชาติ เพราะคนต่างชาติมองว่าคนไทยเป็นคนอ่อน
น้อม เป็นมิตร ยิม้แย้มแจ่มใส รวมถึงคา่นิยมความกระตือรือร้นท่ีจะท างานหนกัของคนไทย ซึ่งตรง
นีเ้ป็นจุดเด่นท่ีท าให้ชาวต่างชาติอยากติดต่อสื่อสารและร่วมงานกับคนไทย ย่อมส่งผลให้การ
ปรับตวัทางวฒันธรรมมีประสทิธิภาพมากขึน้ 
 วิเชียร รักการ (2529) กลา่วว่า “ค่านิยมของสงัคมไทย” ท่ีส าคญัๆ คือ ค่านิยมในการนบั
ถือบุคคล คา่นิยมยกยอ่งความเป็นผู้ใหญ่ รวมถึงความเป็นผู้ใหญ่ท่ีมีอายมุาก ความเป็นผู้ ใหญ่ท่ีมี
ต าแหนง่สงูทางสงัคม ความเป็นผู้ใหญ่ท่ีรับราชการมานาน และค่านิยมยกย่องความเป็นเจ้านาย 
สอดคล้องกบัผลการสมัภาษณ์เชิงลกึท่ีมีกลุม่ตวัอยา่ง 3 คนระบุวา่คา่นิยมของสงัคมไทยในการนบั
ถือบุคคลเป็นผลดีต่อคนไทยเองในสายตาชาวต่างชาติ เพราะคนต่างชาติมองว่าคนไทยเป็นคน
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อ่อนน้อม เป็นมิตร ยิม้แย้มแจ่มใส ซึ่งตรงนีเ้ป็นจุดเด่นท่ีท าให้ชาวต่างชาติอยากติดต่อสื่อสารกับ
คนไทย และท าให้การปรับตวัทางวฒันธรรมท าได้งา่ยขึน้  
 งานวิจยัเร่ือง“คา่นิยมและระบบคา่นิยมไทย: เคร่ืองมือในการส ารวจวดั” โดย สนุทรี โคมิน 
และสนิท สมคัรการ (2522) มีเป้าหมายของการศกึษา คือ การศกึษาวดัคา่นิยมไทย ด้วยการสร้าง
เคร่ืองมือวดัคา่นิยมที่เหมาะสม มีความเช่ือถือได้ และมีความเท่ียงตรง รวมถึงสามารถแยกแยะได้
อย่างมีความหมาย โดยมีกลุม่ตวัอย่างท่ีมีลกัษณะทางประชากรท่ีแตกต่างกัน พบว่าค่านิยมท่ี
แสดงให้เห็นถึงลักษณะของสังคมไทยมากท่ีสุด คือ คนไทยมีความกตัญญูต่อผู้ มีบุญคุณ 
โดยเฉพาะในกลุม่ชนบท และการรักษาน า้ใจกนั รวมทัง้ความเกรงใจต่อผู้ มีบุญคุณ ต่อผู้ ใหญ่และ
ตอ่บุคคลทัว่ไป ไม่ก้าวร้าว มีความสภุาพ อ่อนน้อม นอกจากนัน้สงัคมไทยยงัมีค่านิยมของความ
กระตือรือร้นท่ีจะท างานหนกั โดยเฉพาะในกลุม่ท่ีมีการศกึษาสงูสดุจะมีความเอาจริงเอาจังกับการ
ท างานมาก ผลการวิจยัสอดคล้องกบัการสมัภาษณ์เชิงลกึของหวัหน้างานชาวต่างชาติ ซึ่งระบุว่า
ลกูจ้างชาวไทยนัน้ท างานได้ดี แม้แตเ่วลาที่อยูใ่นช่วงท่ีงานหนกั แต่ทศันคติต่อการท างานหนกันัน้
ก็ยงัอยู่ในด้านบวก ท่ีส าคญั คือ ลกูจ้างชาวไทยไม่จู้ จีไ้ม่บ่นเก่ียวกับงานหรือภาระหน้าท่ีท่ีได้รับ
มอบหมาย เช่นเดียวกบัเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติท่ีระบุวา่คนงานไทยท างานหนกัอยา่งยิ่ง มีความ
โน้มเอียงท่ีจะพยายามอยา่งหนกัและไม่เคยรู้สกึวา่ตวัเองก าลงัท างานได้สมบูรณ์แบบ เม่ือในความ
เป็นจริงแล้วคนไทยท างานได้ดีเยี่ยม  
 ดงันัน้การปรับตัวเพื่อให้เข้ากับวฒันธรรมของออสเตรเลียนัน้เป็นสิ่งท่ีพึงกระท า เพื่อให้
การด าเนินชีวิตทัง้บริบทของการท างานและชีวิตประจ าวนัสอดคล้องกบัคนในสงัคมออสเตรเลียได้ 
แตส่ิง่ท่ีเราไม่ควรลมืก็คือวฒันธรรมอนัดีงามของประเทศไทย คา่นิยมอนัดีงามของสงัคมไทย ไม่ว่า
จะเป็นคา่นิยมเร่ืองความกตญัญตูอ่ผู้ มีบุญคณุ มีความสภุาพ อ่อนน้อม และค่านิยมในการนบัถือ
บุคคล รวมถึงคา่นิยมของความกระตือรือร้นท่ีจะท างานหนกั ซึง่ทัง้หมดเป็นสิ่งท่ีคนออสเตรเลียให้
การยอมรับ 
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5.3 ข้อจ ากัดในการวิจัย 
 

 1. จ านวนของกลุม่ตวัอยา่ง เน่ืองจากงานวิจยัในครัง้นีเ้ก็บข้อมลูจากกลุม่ตวัอย่างทัง้หมด
เพียง 35 คน แบ่งออกเป็นคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ จ านวน 30 คน หัวหน้างานและเพื่อน
ร่วมงานชาวตา่งชาติ จ านวน 5 คน ในการเปรียบเทียบระหว่างการประเมินตนเองกับการประเมิน
ของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ ซึง่ถือวา่มีจ านวนน้อยในการเปรียบเทียบของแต่ละ
กลุม่ ดงันัน้ในการศึกษาในอนาคตควรเพิ่มจ านวนกลุ่มตวัอย่างให้มากพอท่ีจะสามารถทดสอบ
ด้วยวิธีทางสถิติท่ีมีความน่าเช่ือถือมากขึน้ เช่น การอาจจะพบแนวโน้มความสมัพันธ์ระหว่าง
แรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรมกบัคา่เฉลีย่ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรม แต่
เน่ืองจากมีกลุม่ตวัอยา่งเพียง 5 คน ท่ีมีแรงจูงใจท่ีอาจช่วยการเรียนรู้วฒันธรรม ซึ่งถือว่ามีจ านวน
น้อยเกินกวา่จะใช้หาความสมัพนัธ์ระหวา่งองค์ประกอบท่ีมีสว่นช่วยในการปรับตวัทางวฒันธรรม
ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯได้อยา่งนา่เช่ือถือ ข้อสรุปนีจ้ึงควรมีการศกึษาในจ านวนเพิ่มมากขึน้
ตอ่ไปในอนาคต และนา่จะหาการทดสอบอีกครัง้ด้วยจ านวนของกลุม่ตวัอยา่งที่มากขึน้  
 2. การวิเคราะห์หาความสมัพนัธ์ เน่ืองจากจ านวนค าตอบมีจ านวนน้อยเกินกว่าท่ีจะใช้
การประมวลผลด้วยวิธีทางสถิติต่างๆ เช่น การหาค่า Correlations หรือ วิธีการทดสอบของไค-
สแควร์ (Chi-Square) เพื่อหาคา่สถิติความสมัพนัธ์เชิงเส้นตรงระหวา่งตวัแปรระดบักลุม่ 2 ตวัแปร 
ซึ่งมีข้อมูลแบบนามบญัญัติ (Crosstabulation) ในงานวิจัยนี ้จึงใช้การประมวลผลด้วยแนวโน้ม
ความสมัพนัธ์จากตวัเลขในตาราง ดังนัน้ความสมัพันธ์ของตวัแปรต่าง ๆ จึงควรมีการศึกษาซ า้ 
เพราะจากการเปรียบเทียบคะแนนระหว่างความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษระดับสูงกับ
ค่าเฉลี่ยความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กัน 
นอกจากนัน้ความสามารถในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมในมิติทัง้ 3 ด้านระดับสูงกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนัเช่นกนั 
 3. ระยะเวลาในการเก็บข้อมูลท่ีจ ากัด เน่ืองจากมีระยะเวลาในการเก็บข้อมูลจากกลุ่ม
ตวัอย่างคือ ตัง้แต่วนัท่ี 20 มิถุนายน พ.ศ. 2552 ถึงวนัท่ี 31 สิงหาคม พ.ศ. 2552 รวมระยะเวลา 
72 วนั ท าให้กลุม่ตวัอยา่งของหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ซึ่งแบ่งออกเป็นหวัหน้า
งานชาวตา่งชาติ จ านวน 2 คน และเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ จ านวน 3 คน รวมทัง้หมด 5 คน นัน้
เป็นจ านวนท่ีไม่มากนัก ส่งผลให้ข้อมูลท่ีได้รับจากแบบสอบถามและค าถามปลายเปิดนัน้มี
รายละเอียดท่ียงัไม่ครอบคลมุในทกุปัญหาน าวิจยั ซึง่ในกรณีค าถามปลายเปิดในตอนแรกของการ
สรุปผล กลุม่ตวัอยา่งให้ข้อมลูในสว่นนี ้4 คน แต่ในภายหลงัมีกลุม่ตวัอย่าง 1 คนไม่ยินยอมให้น า
ความคิดเห็นตีพิมพ์ลงในงานวิจยั ข้อมลูในค าถามปลายเปิดจึงเหลอืเพียงผู้ให้ข้อมลู 3 คน 
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 4. การนดัสมัภาษณ์กลุม่ตวัอย่างแบบตวัต่อตวั (Face to Face) เป็นไปได้ยาก เน่ืองจาก
กลุม่ตวัอยา่งบางรายเดินทางไปท าธุรกิจท่ีตา่งประเทศ บางรายท างานบนเรือส าราญ หรือบางราย
ท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการฯท่ีออสเตรเลียไม่ได้ตรวจสอบแบบสอบถามซึ่งสง่ไปในรูปของจดหมาย
อิเล็คทรอนิคส์ ท าให้บางกรณีผู้วิจัยต้องโทรศพัท์ทางไกลไปยงัประเทศออสเตรเลียเพื่อสอบถาม
ข้อมลูแทน เช่น ในกรณีของเพื่อนร่วมงานชาวตา่งชาติ เป็นต้น ท าให้ผู้วิจยัใช้วิธีการสมัภาษณ์ทาง
โทรศพัท์ และการสมัภาษณ์ผา่นจดหมายอิเลคทรอนิกส์ (E-mail) แทนเป็นสว่นใหญ่ 
 5. บริบทสถานการณ์ท่ีศึกษา เน่ืองจากบริบทสถานการณ์ท่ีศึกษานัน้ คือ บริบทในท่ี
ท างานและเน้นกลุม่ใช้แรงงานระดบัลา่ง (Blue Collar) ไม่ได้ท าการศึกษากลุม่ท่ีท างานในบริษัท
ระดบัสงู (White Collar) รวมถึงภมิูหลงัของกลุม่ตวัอย่างในด้านเศรษฐ์ฐานะ (Economic Status) 
เช่น กลุม่ตวัอย่างท่ีมีประสบการณ์เคยอยู่ท่ีประเทศออสเตรเลีย หรือใช้ชีวิตในต่างประเทศอ่ืน ๆ 
มาก่อนท่ีจะเข้าร่วมโครงการฯ เป็นต้น 
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5.4 ข้อเสนอแนะ 
 
 ข้อเสนอแนะเชิงวิชาการส าหรับงานวิจัยในอนาคต 
 1. ขอบเขตในการศึกษา เน่ืองจากการศึกษาเร่ือง “การสื่อสารและการปรับตัวทาง
วฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย -ออสเตรเลีย” นัน้มีกลุ่ม
ตัวอย่างในการศึกษาเฉพาะ คือ คนไทยในโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ ออสเตรเลียเท่านัน้ 
เพราะฉะนัน้ข้อเสนอแนะในการศึกษาครัง้ต่อไปอาจจะมีการขยายขอบเขตในการศึกษาในระดบั
ขององค์กรข้ามชาติระหวา่งไทย-ออสเตรเลยี หรือประชากรระหวา่งไทย-ออสเตรเลยี เป็นต้น 

2. แนวคิดท่ีเก่ียวข้องในการศึกษา เน่ืองจากในงานวิจัยนีไ้ม่ได้น าภาพหรือทศันคติในใจ 
(Predisposition) เก่ียวกับประเทศและคนออสเตรเลีย ซึ่งคนไทยอาจได้รับจากการบอกเล่า
เร่ืองราว (Myth) ผา่นคนรอบข้างหรือสิ่งต่างๆท่ีเปิดรับ รวมถึงแนวคิดในเร่ืองประสิทธิภาพในการ
ปรับตวั ซึง่ในงานวิจยันีเ้น้นประสทิธิภาพในการท างาน (Task Effectiveness) ดงันัน้จึงควรมองใน
ด้านอารมณ์ ความรู้สกึและความสขุ (Feeling of Contentment & Well-Being) 

3. ระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการฯของกลุม่ตวัอยา่ง เน่ืองจากกลุม่ตวัอย่างในการเก็บ
ข้อมลูครัง้นี ้คือ คนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการฯและคนไทยท่ีเคยเข้าร่วมโครงการฯแล้ว รวม 30 
คน โดยแบ่งออกเป็นคนไทยท่ีก าลงัเข้าร่วมโครงการฯอย่างน้อย 6 เดือน จ านวน 10 คน และคน
ไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯภายในระยะเวลา 1 ปีแล้ว จ านวน 20 คน ดงันัน้ในการศึกษาในอนาคต
อาจจะมีการเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างกลุม่ตวัอย่าง คือ กลุม่ตวัอย่างระหว่างคนไทย ท่ี
ก าลงัเข้าร่วมโครงการฯน้อยกวา่ 6 เดือนกับคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯภายในระยะเวลา 1 ปีแล้ว 
เพื่อจะได้เห็นแนวคิดเร่ืองระดบัขัน้ของการปรับตวัว่ามีความสมัพนัธ์กับระยะเวลาในการเข้าร่วม
โครงการฯระหวา่งคนไทยทัง้ 2 กลุม่นัน้มีผลสอดคล้องกนัอยา่งไร เป็นต้น 
 4. ภมิูหลงัของกลุม่ตวัอย่าง เน่ืองจากในการศึกษาเร่ืองสื่อท่ีมีบทบาทในการช่วยหางาน
โดยธรรมชาติของสงัคมไทยในต่างประเทศมีบทบาทอย่างไรกับการปรับตวั ซึ่งในงานวิจัยนีไ้ม่ได้
ศึกษาภูมิหลงัของคนไทยในสว่นนี ้เช่น เป็นคนไทยท่ีอยู่ออสเตรเลียมานาน และมีเครือข่ายการ
ติดตอ่กบักลุม่อ่ืนๆมาก ฯลฯ นอกจากนัน้ภมิูหลงัของกลุม่ตวัอยา่งในด้านเศรษฐ์ฐานะ (Economic 
Status) เช่น กลุ่มตัวอย่างท่ีมีประสบการณ์เคยอยู่ประเทศออสเตรเลียมาก่อน รวมถึงบริบท
สถานการณ์ท่ีศึกษาในท่ีท างานและเน้นกลุ่มใช้แรงงานระดับล่าง (Blue Collar) ดังนัน้จึงควร
ศกึษากลุม่ท่ีท างานในบริษัทระดบัสงู (White Collar) 
 5. การเก็บรวบรวมข้อมลู เน่ืองจากผู้วิจยัมีโอกาสเข้าร่วมโครงการฯเป็นระยะเวลา 1 ปี คือ 
ในระหว่างเดือนตุลาคม พ.ศ. 2550 ถึงเดือนตุลาคม พ.ศ.2551 ซึ่งมีประสบการณ์ในการสื่อสาร
และปรับตวัทางวฒันธรรมพอสมควร ผู้วิจยัจึงขอเสนอแนะวา่ งานวิจัยในอนาคตอาจจะใช้วิธีการ
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เก็บรวบรวมข้อมลู โดยวิธีการสงัเกตการณ์แบบมีสว่นร่วม (Participant Observation) เพราะจาก
ประสบการณ์ท่ีเคยได้เข้าร่วมโครงการฯนัน้ ท าให้ผู้วิจยัมองเห็นภาพการท างานหรือการใช้ชีวิตของ
คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯในมิติท่ีหลากหลาย และท่ีส าคญั คือ จ านวนกลุม่ตวัอย่างทัง้คนไทยท่ี
เข้าร่วมโครงการฯ รวมถึงหวัหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวต่างชาติ ซึ่งควรจะเพิ่มจ านวนให้มาก
พอท่ีจะสามารถทดสอบด้วยวิธีการทางสถิติ เพื่อสร้างความนา่เช่ือถือในงานวิจยัมากขึน้ 
 
 

 ข้อเสนอแนะเชิงประยุกต์ใช้ส าหรับคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 
 1. คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ หรือผู้ ท่ีมีความสนใจในการเข้าร่วมโครงการฯรุ่นต่อไป 
สามารถน าฐานข้อมูลในเร่ืองการเรียนรู้หรือปรับตวัอย่างไรให้มีประสิทธิภาพ เช่น การเลือกคบ
เพื่อน เน่ืองจากผลการวิจัยพบว่าคนไทยท่ีมีเพื่อนสนิทสัญชาติออสเตรเลียกับค่าเฉลี่ย
ความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสัมพันธ์กัน หรือ
ลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดับสงูกับค่าเฉลี่ยความสามารถในการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กนั ดงันัน้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ
ควรเปิดรับเพื่อนใหม่ชาวออสเตรเลยีมากกวา่ที่จะเกาะกลุม่ระหว่างคนไทยด้วยกัน หรือควรเลือก
งานท่ีมีลกัษณะงานกับโอกาสการสื่อสารกับคนออสเตรเลียระดบัสงู เช่น งานเสิร์ฟอาหารก็ควร
เลือกสมัครร้านอาหารของคนออสเตรเลียท่ีมีเจ้าของและเพื่อนร่วมงานเป็นคนออสเตรเลีย  หรือ
ควรหางานท่ีมีโอกาสได้พดูคยุอยา่งงานขายอาหารหน้าร้าน ซึ่งต้องตกัอาหารและพูดคุยกับลูกค้า
ท่ีหลากหลายสญัชาติก็เป็นโอกาสท่ีจะได้พฒันาทกัษะการสือ่สาร เป็นต้น 
 2. คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯ หรือผู้ ท่ีมีความสนใจในการเข้าร่วมโครงการฯรุ่นต่อไป ควร
ศึกษาข้อมูลเพื่อเกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับความเป็นอยู่ วัฒนธรรมและคนออสเตรเลีย 
รวมถึงเร่ืองของทศันคติและพฤติกรรมเชิงบวก คือ ความสามารถในการสื่อสารใน 3 มิติ ได้แก่ มิติ
ด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) มิติด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective 
Domain) และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain) ซึ่งจะช่วยในเร่ืองการสื่อสารต่าง
วัฒนธรรมได้อย่างมีประสิทธิภาพตามแนวคิด ของ Kim (1994) และผลการวิจัยยังพบว่า
ความสามารถในการสื่อสารต่างวฒันธรรมในมิติทัง้ 3 ด้านระดบัสงูกับค่าเฉลี่ยความสามารถใน
การปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้มความสมัพนัธ์กัน  ดังนัน้คนไทยท่ีเข้าร่วม
โครงการฯจึงควรพัฒนาความสามารถในการสื่อสารใน 3 มิติดังกล่าวเพื่อการสื่อสารต่าง
วฒันธรรมได้อยา่งมีประสทิธิภาพ 
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 ข้อเสนอแนะเชิงประยุกต์ใช้ส าหรับหน่วยงานที่ด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ 
  1. หน่วยงานท่ีด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ ทัง้หน่วยของไทยและหน่วยงานของ
ออสเตรเลีย ควรร่วมมือกันโดยอาจจัดอบรมปฐมนิเทศหรืออาจจะจัดฝึกอบรม  (Training) 
ทางด้านวฒันธรรม เพื่อให้คนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯมีความเข้าใจและเกิดการปรับตวัในทิศทางท่ี
ก้าวหน้าขึน้เม่ือเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ เพราะจากการสมัภาษณ์เชิงลึกพบว่าผู้ เข้าร่วมโครงการฯ
มากกวา่คร่ึงระบุวา่ควรจดัให้มีการอบรมปฐมนิเทศหรือฝึกอบรมทางวฒันธรรม เพื่อเปิดโอกาสให้
ผู้ เข้าร่วมโครงการฯ มีฐานข้อมูลและท าความรู้จักซึ่งกันและกัน นอกจากนัน้การสมัภาษณ์เชิงลกึ
ยงัพบว่าผู้ เข้าร่วมโครงการฯซึ่งมีระบุเพียง 2 คน มีความประสงค์ให้หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องขยาย
เวลาส าหรับการเข้าร่วมโครงการฯเป็น 2 ปี เน่ืองจากระยะเวลาเพียง 1 ปีนัน้ไม่สามารถเรียนรู้และ
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมตามวัตถุประสงค์ของโครงการฯได้อย่างเต็มท่ี หรืออาจเปิดโอกาสให้
สามารถเข้าร่วมโครงการฯได้มากกว่า 1 ครัง้อย่างเช่น เกาหลีและไต้หวัน เพื่อจะได้เห็นเร่ือง
ระยะเวลาของการปรับตวัวา่มีความสมัพนัธ์กบัความสามารถในการปรับตวัทางวฒันธรรมหรือไม่ 
ซึ่งจะเป็นฐานข้อมูลให้กับหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องแนะน าผู้ เข้าร่วมโครงการฯว่าควรท่ีจะเรียนรู้หรือ
ปรับตวัทางวฒันธรรมอยา่งไรให้มีประสทิธิภาพ 
 2. ส านักงานส่งเสริมสวัสดิภาพและพิทักษ์เด็ก เยาวชน ผู้ ด้อยโอกาส คนพิการ และ
ผู้สงูอาย ุหรือ สท. ซึง่เป็นหนว่ยงานท่ีออกใบรับรองให้กับคนไทยท่ีสนใจในการเข้าร่วมโครงการฯ 
สามารถน าฐานข้อมูลเพื่อคดัเลือกคุณสมบติัของผู้ เข้าร่วมโครงการฯ เช่น ผลทดสอบความรู้ทาง
ภาษาอังกฤษ (IELTS) ระดบั 4.5 นัน้อาจไม่เพียงพอต่อความสามารถในการปรับตวั เน่ืองจาก
ผลการวิจัยพบว่าจากการเปรียบเทียบคะแนนระหว่างความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ
ระดับสูงกับค่าเฉลี่ยความสามารถในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของคนไทยอาจมีแนวโน้ม
ความสัมพันธ์กัน ดังนัน้คุณสมบัติผู้ เข้าร่วมโครงการฯจึงควรก าหนดผลทดสอบความรู้ทาง
ภาษาองักฤษในระดบัท่ีมากกวา่ 4.5  
 3. สถานทตูไทยในออสเตรเลยีและสถานกงสลุใหญ่ในออสเตรเลยี เป็นหน่วยงานของไทย
ซึ่งประจ าการอยู่ท่ีออสเตรเลีย เป็นสื่อเฉพาะกิจหรือเครือข่ายข้อมูลข่าวสารให้กับคนไทยใน
ออสเตรเลีย แต่ผลการวิจัยพบว่าคนไทยเปิดรับสื่อเฉพาะกิจท่ีด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ คือ 
สถานทตูไทยในออสเตรเลยีน้อยมาก นอกจากนัน้สถานทูตออสเตรเลียในไทยซึ่งเป็นสื่อเฉพาะกิจ
ของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการฯเปิดรับก่อนเดินทางไปออสเตรเลีย  มีการเปิดรับมากกว่าเพียง
เล็กน้อย นัน้หมายความว่าคนไทยมีการเปิดรับสื่อเฉพาะกิจดังกล่าว แต่เม่ือเดินทางไปถึง
ออสเตรเลยีแล้ว บทบาทของสือ่เฉพาะกิจนัน้กลบัลดลง ดงันัน้ทัง้สถานทูตไทยในออสเตรเลียและ
สถานกงสลุใหญ่ในออสเตรเลียจึงควรประชาสมัพนัธ์ในการให้ข้อมูลหรือช่วยเหลือคนไทยท่ีเข้า
ร่วมโครงการฯหรือคนไทยในประเทศออสเตรเลยีมากขึน้ 
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 4. หน่วยงานของออสเตรเลีย ได้แก่ Department of Immigrations and Citizenship, 
Australian Human Rights Commission work, Department of Justice & Community Safety: 
Office of Regulatory Service หนว่ยงานตา่งๆเหลา่นีเ้ป็นสือ่เฉพาะกิจท่ีให้ความช่วยเหลอืคนไทย
ท่ีเข้าร่วมโครงการฯในการให้ข้อมูล เช่น ข้อมูลพืน้ฐานท่ีจ าเป็น กฎหมายข้อบงัคบัทั ง้กฎหมาย
แรงงาน คา่แรงขัน้ต ่าของงานแตอ่าชีพ และกฎหมายด้านสิง่แวดล้อม แต่ผลการวิจัยพบว่าคนไทย
เปิดรับสือ่เฉพาะกิจท่ีด าเนินงานเก่ียวกับโครงการฯ คือ หน่วยงานของออสเตรเลียน้อยมาก ซึ่งมี
กลุม่ตวัอย่างจ านวน 14 คน ไม่รู้จักหรือไม่เคยใช้บริการของสื่อเฉพาะกิจดงักลา่ว และจากการ
สมัภาษณ์เชิงลกึพบวา่มีกลุม่ตวัอยา่งเพียง 1 รายที่ระบุวา่เคยใช้บริการและกลบัไปใช้บริการซ า้อีก
หลายครัง้ เพราะข้อมลูท่ีได้รับนัน้เป็นประโยชน์ในการปรับตวัทางวฒันธรรม 
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ภาคผนวก ก 
 

แบบสอบถาม 
 

ค าชีแ้จง : แบบสอบถามนีจ้ัดท าขึน้เพื่อต้องการเก็บรวบรวมข้อมูลไปใช้ในการท าวิจัย
เร่ือง “การสือ่สารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ 
วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย” เพื่อเป็นส่วนหนึ่งของการท าวิทยานิพนธ์ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
สาขาวิชาวาทวิทยา ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั ผู้วิจยัหวงัเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความร่วมมือจากท่านด้วยดี เพื่อผลการวิจัยนีจ้ะ
ก่อประโยชน์ส าหรับผู้ เก่ียวข้องและผู้ ท่ีสนใจ ผู้วิจยัขอขอบคณุทา่นมา ณ โอกาสนี ้

 

ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
(กรุณาท าเคร่ืองหมาย X ในช่องสีเ่หลีย่ม) 

 

1. เพศ  ชาย    หญิง 
2. อายุ   20-22 ปี     23-25 ปี     26-28 ปี      29-30 ปี 
3. วุฒิการศึกษาสูงสุด  ปริญญาตรี ปริญญาโท  ปริญญาเอกหรือสงูกวา่ 
4. อาชีพของคุณก่อนเข้าร่วมโครงการ  
 วา่งงาน    รับราชการ 
 งานบริการ    พนกังานรัฐวิสาหกิจ / บริษัทเอกชน 
 รับจ้างทัว่ไป       อ่ืนๆ (โปรดระบุ) ________________________  

5. เหตุผลส าคัญที่สุดในการเข้าร่วมโครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ ออสเตรเลีย 
(โปรดเลอืก 3 ล าดบัแรก โดยใสต่วัเลข 1 2 และ 3  ในช่องสีเ่หลีย่ม) 
 ต้องการหารายได้จากการประกอบอาชีพ  
 ต้องการหาประสบการณ์การใช้ชีวิตในตา่งประเทศ 
 ต้องการฝึกฝนทกัษะการใช้ภาษาองักฤษ  ต้องการเรียนรู้วฒันธรรมของออสเตรเลยี 
 ต้องการหาชอ่งทางในการศกึษาตา่งประเทศ  อ่ืนๆ (โปรดระบุ) _____________________ 

6. โปรดระบุคะแนนทดสอบภาษาอังกฤษ (IELTS) ที่ใช้ในการสมัครเข้าโครงการ 
Listening ______________ Reading ______________  
Writing ______________ Speaking ______________  Overall ______________ 
7. หน้าที่หลักของคุณในการท างานที่ประเทศออสเตรเลีย  
 ล้างจาน    เลีย้งเด็ก    เสร์ิฟอาหาร   
 ท ากาแฟ    นวดแผนไทย    อ่ืนๆ (โปรดระบุ) _______  
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8. คุณรู้จักหรือเคยใช้บริการหน่วยงานของรัฐบาลไทยในออสเตรเลียเหล่านีห้รือไม่  
(ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ)  
 สถานกงสลุใหญ่ในออสเตรเลยี (Royal Thai Consulate in Australia) 
 สถานทตูไทยในออสเตรเลยี (Royal Thai Embassy in Australia) 
 สวสัดิภาพสมาคม (Thai Welfare Association) 
 การทอ่งเท่ียวแหง่ประเทศไทย ซิดนีย์ (Tourism Authority of Thailand, Sydney) 
 อ่ืนๆ (โปรดระบุ) ) _________________________ 

9. คุณรู้จักหรือเคยใช้บริการหน่วยงานของออสเตรเลียเหล่านีห้รือไม่ (ตอบได้มากกว่า 1 
ข้อ)  

 
  Australian Human Rights Commission work  
 NSW Multicultural Health Communication Service    
 Department of Justice & Community Safety: Office of Regulatory Service   
 Department of Commerce: Office of Industrial Relations 
 อ่ืนๆ (โปรดระบุ) ) _________________________ 

10. โปรดระบุสัญชาติและจ านวนเพื่อนสนิทที่สุดของคุณตลอดเข้าร่วมโครงการ  
 คนไทย จ านวน _____ คน    คนออสเตรเลยี จ านวน _____ คน  
 คนตา่งชาติอ่ืนๆ จ านวน _____ คน  

สญัชาติเพื่อนสนิทท่ีสดุของคณุคือสญัชาติอะไร (โปรดระบุ) ___________________ 
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ส่วนที่ 2 ข้อมูลเก่ียวกับรูปแบบ ลักษณะการส่ือสาร 
และการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ 

 

โปรดระบุระดบัความถ่ีของคณุจากสถานการณ์ตา่งๆ 
(ในแต่ละข้อกรุณาท าเคร่ืองหมาย X ในตาราง) 

 น้อยมาก = น้อยกวา่ 30 นาที/วนั       น้อย = 30 นาที - 2 ชัว่โมง/วนั  
 ปานกลาง = มากกวา่ 2 ชัว่โมง – 4 ชัว่โมง/วนั  
 บอ่ย = มากกวา่ 4 ชัว่โมง – 6 ชัว่โมง/วนั  บอ่ยมาก = มากกวา่ 6 ชัว่โมง/วนั  
 

ชุดสถานการณ์ 
น้อยมาก น้อย ปานกลาง บ่อย บ่อยมาก 

1 2 3 4 5 

1. คุณสนทนาหรือพดูคุยกับบุคคลต่อไปนีใ้นระหว่างเข้าร่วมโครงการมากน้อยเพียงใด 

1.1 คนไทย 

- เพื่อนร่วมงาน           

- เพื่อนท่ีเข้าร่วมโครงการด้วยกนั           

- เพื่อนใหม่           

- หวัหน้างานหรือเจ้านาย           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           

1.2 คนออสเตรเลีย 

- เพื่อนร่วมงาน           

- เพื่อนใหม่           

- หวัหน้างานหรือเจ้านาย           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           

1.3 คนต่างชาติอื่นๆ 

- เพื่อนร่วมงาน           

- เพื่อนท่ีเข้าร่วมโครงการชาติอ่ืนๆ           

- เพื่อนใหม่           

- หวัหน้างานหรือเจ้านาย           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           
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ชุดสถานการณ์ 
น้อยมาก น้อย ปานกลาง บ่อย บ่อยมาก 

1 2 3 4 5 

2. ท่านพดูคุยเร่ืองต่อไปนีกั้บบุคคลต่อไปนีบ่้อยครัง้เพียงใด 

2.1 คนไทย 

- เร่ืองตา่งๆที่เก่ียวกบังาน           

- เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป           

- เร่ืองการใช้ชีวิตในตา่งประเทศ           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           

2.2 คนออสเตรเลีย 

- เร่ืองตา่งๆที่เก่ียวกบังาน           

- เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป           

- เร่ืองการใช้ชีวิตในตา่งประเทศ           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           

2.3 คนต่างชาติอื่นๆ 

- เร่ืองตา่งๆที่เก่ียวกบังาน           

- เร่ืองสว่นตวัทัว่ๆไป           

- เร่ืองการใช้ชีวิตในตา่งประเทศ           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ______________           
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ชุดสถานการณ์ 
น้อยมาก น้อย ปานกลาง บ่อย บ่อยมาก 

1 2 3 4 5 

3. ท่านพดูคุยหรือติดต่อกับบุคคลต่อไปนีผ่้านช่องทางต่อไปนีม้ากน้อยเพียงใด 

3.1 คนไทย 

- แบบพบหน้ากนั ( Face to Face)           

- ผา่นทางโทรศพัท์           

- ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ_______________           

3.2 คนออสเตรเลีย 

- แบบพบหน้ากนั ( Face to Face)           

- ผา่นทางโทรศพัท์           

- ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ_______________           

3.3 คนต่างชาติอื่นๆ 

- แบบพบหน้ากนั ( Face to Face)           

- ผา่นทางโทรศพัท์           

- ผา่นทางออนไลน์ อินเตอร์เน็ต           

- อ่ืน ๆ โปรดระบ ุ_______________           
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ส่วนที่ 3 ความรู้เก่ียวกับประเทศและวัฒนธรรมของออสเตรเลีย 
 

โปรดระบุระดบัความคิดเห็นของคณุตอ่ข้อความตอ่ไปนี ้ (กรุณาท าเคร่ืองหมาย X ในตาราง) 
 ไม่เห็นด้วยอยา่งยิ่ง  =  1  คะแนน  ไม่เห็นด้วย  =  2  คะแนน 
 เฉยๆ  =  3  คะแนน   เห็นด้วย   =  4  คะแนน 
 เห็นด้วยอยา่งยิ่ง  =  5  คะแนน 
 

ชุดสถานการณ์ (1) (2) (3) (4) (5) 
1. ประเทศออสเตรเลยีเป็นประเทศท่ีเป็นมิตร  ช่วยให้คณุ
มีประสบการณ์และเกิดการเรียนรู้ท่ีดี           
2. คนออสเตรเลยีเป็นคนเปิดกว้างและยอมรับฟังความ
คิดเห็นของผู้ อ่ืน แม้ชนกลุม่น้อยในสงัคม           
3. สงัคมออสเตรเลยีนา่อยูเ่พราะเป็นสงัคมท่ีมีระเบียบ
วินยัสงู           
4. คนออสเตรเลยีมีทศันคติท่ีดีในการท างานร่วมกบั 
คนไทย           
5. องค์กรและหนว่ยงานรัฐบาลของออสเตรเลยีให้ความ
ช่วยเหลอืและความยติุธรรมเทา่เทียมกบัทกุคน      
6. ออสเตรเลยีมีการจ ากดัอายใุนด้านกฎหมายเพื่อ
ยอมรับวา่คณุมีสทิธ์ิท่ีจะยินยอมมีเพศสมัพนัธ์กบัผู้ อ่ืนได้           
7. การตกปลา เก็บป ูหอย หรือเก็บต้นไม้ในออสเตรเลยี
นัน้คณุต้องมีใบอนญุาต           
8. คนออสเตรเลยีจะออกเสยีงสระ “เอ” ในภาษาองักฤษ
วา่ “ไอ” เช่น ค าวา่ “Mate” ออกเสยีงวา่ “ไมท์”           
9. คนออสเตรเลยีจะไม่สบายใจนกั ถ้าถกูถามค าถาม
เก่ียวกบัอาย ุการแตง่งานหรือเงินเม่ือพบกนัในครัง้แรก      
10. มคัคเุทศก์เป็นอาชีพท่ีออสเตรเลยีก าหนดไว้วา่
ผู้ เข้าร่วมโครงการฯไม่สามารถท างานได้      
11. คณุพยายามปรับเปลีย่นบุคลกิตนเองให้เข้ากบั
สภาพแวดล้อมของออสเตรเลยี      
12. คณุจะใช้วิธีการทกัทายโดยใช้มือขวาจบัมือแบบชาว
ออสเตรเลยีมากกวา่การไหว้แบบไทย           
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ชุดสถานการณ์ (1) (2) (3) (4) (5) 

13.  คณุพยายามหาโอกาสพดูคยุกบัคนออสเตรเลยีเพื่อ
เรียนรู้วฒันธรรมและภาษา           
14. เวลามีกิจกรรมในโครงการฯ คณุมกัพยายามเข้ากลุม่
กบัเพื่อนออสเตรเลยีหรือเพื่อนตา่งชาติมากกวา่จบักลุม่
คนไทยกนัเอง           
15. คณุปรับตวัได้อยา่งมีความสขุตลอดระยะเวลาในการ
เข้าร่วมโครงการฯในออสเตรเลยี           
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ส่วนที่ 4 บทบาทของส่ือมวลชน ส่ือบุคคล รวมถึงองค์กรต่างๆที่เก่ียวข้องกับโครงการ 
 

โปรดระบุและประเมินสือ่ท่ีทา่นเปิดรับในระหวา่งเข้าร่วมโครงการ 
เลอืกเพียง 3 ล าดบัแรก โดยใสต่วัเลข 1 2 และ 3 หน้าสือ่ท่ีทา่นเลอืกในช่องสีเ่หลีย่ม 

 
ส่ือที่ใช้ 
มากที่สุด 

ส่ือที่ม ี
ความถูกต้อง 

 โทรทศัน์  โทรทศัน์ 

  วิทย ุ   วิทย ุ

  อินเตอร์เน็ต   อินเตอร์เน็ต 

  หนงัสอื 

  นิตยสาร 

  หนงัสอื 

  นิตยสาร 

  เพื่อนคนไทยในไทย   เพื่อนคนไทยในไทย 

  เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี   เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 

  เพื่อนชาวออสเตรเลยี   เพื่อนชาวออสเตรเลยี 

  เพื่อนตา่งชาติอ่ืนๆ   เพื่อนตา่งชาติอ่ืนๆ 

  พอ่ แม่ พี่น้อง   พอ่ แม่ พี่น้อง 

  สถานทตูออสเตรเลยีในไทย   สถานทตูออสเตรเลยีในไทย 

 สถานทตูไทยในออสเตรเลยี  สถานทตูไทยในออสเตรเลยี 

  ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.)   ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) 

  Immigrations and Citizenship   Immigrations and Citizenship 

  อ่ืนๆ โปรดระบุ 

________________________________ 

  อ่ืนๆ โปรดระบุ 

________________________________ 
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โปรดระบุและประเมินสือ่ท่ีทา่นเปิดรับในระหวา่งเข้าร่วมโครงการ 
เลอืกเพียง 3 ล าดบัแรก โดยใสต่วัเลข 1 2 และ 3 หน้าสือ่ท่ีทา่นเลอืกในช่องสีเ่หลีย่ม 

 
ส่ือที่มีบทบาท 
ต่อการเรียนรู้ 

ส่ือที่ช่วย 
ในการหางาน 

 โทรทศัน์  โทรทศัน์ 

  วิทย ุ   วิทย ุ

  อินเตอร์เน็ต   อินเตอร์เน็ต 

  หนงัสอื 

  นิตยสาร 

  หนงัสอื 

  นิตยสาร 

  เพื่อนคนไทยในไทย   เพื่อนคนไทยในไทย 

  เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี   เพื่อนคนไทยในออสเตรเลยี 

  เพื่อนชาวออสเตรเลยี   เพื่อนชาวออสเตรเลยี 

  เพื่อนตา่งชาติอ่ืนๆ   เพื่อนตา่งชาติอ่ืนๆ 

  พอ่ แม่ พี่น้อง   พอ่ แม่ พี่น้อง 

  สถานทตูออสเตรเลยีในไทย   สถานทตูออสเตรเลยีในไทย 

 สถานทตูไทยในออสเตรเลยี  สถานทตูไทยในออสเตรเลยี 

  ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.)   ส านกังานสง่เสริมสวสัดิภาพฯ (สท.) 

  Immigrations and Citizenship   Immigrations and Citizenship 

  อ่ืนๆ โปรดระบุ 

________________________________ 

  อ่ืนๆ โปรดระบุ 

________________________________ 
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ส่วนที่ 5 การประเมินผลและข้อเสนอแนะ 
 

โปรดประเมินการใช้ชีวิตและการท างานของคณุตลอดระยะเวลาในการเข้าร่วมโครงการ 
ด้วยการให้คะแนนตวัคณุเอง (ใสต่วัเลขท่ีคณุให้คะแนนตวัเองจาก 1 – 10 ในช่องสีเ่หลีย่ม) 

ซึง่มีระดบัคะแนนของการประเมินดงันี ้
น้อยมาก (1 – 2)        น้อย (3 – 4)          ปานกลาง (5 – 6)           ดี (7 - 8)          ดีมาก (9 - 10) 
 

น้อยมาก           ปานกลาง           ดีมาก 
 
  

                

            

    ความสขุในการเข้าร่วมโครงการ    

    ความสมัพนัธ์กบัคนไทยในออสเตรเลยี   

    ความสมัพนัธ์กบัคนออสเตรเลยี  

    ความสมัพนัธ์กบัคนตา่งชาติอ่ืนๆ  

    การท างานของคณุประสบความส าเร็จ 

    การบรรลวุตัถปุระสงค์ท่ีคณุตัง้ไว้    

    การบรรลวุตัถปุระสงค์ของโครงการ 

    การสือ่สารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรม 

    การเรียนรู้เก่ียวกบัประเทศและวฒันธรรมออสเตรเลยี  

    อ่ืนๆ โปรดระบ ุ______________________________ 
  

 ข้อเสนอแนะให้กบัคนท่ีจะเข้าร่วมโครงการในอนาคต เพื่อช่วยในการปรับตวัและท างาน
ในออสเตรเลยี (โปรดระบุ) 
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________ 
 ข้อเสนอแนะให้กบัองค์กรหรือหนว่ยงานท่ีเก่ียวข้องกบัโครงการเพื่อช่วยในการปรับตวัและ
ท างานในออสเตรเลยี  (โปรดระบุ)  
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________ 

ขอขอบคุณที่ให้ความร่วมมือ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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ภาคผนวก ข 
 
July 26, 2009 
 
Dear Sir/Madam, 
 
I, Surasak Boon-arch, am a Master Degree Candidate in  the Department of Speech 
Communication and Performing Arts, Chulalongkron University, Thailand. I am 
conducting a study for my Master Degree dissertation on the topic, “Communication and 
Cultural Adaptation of Thai Participants in Work and Holiday Visas Thai-Australia.”  This 
study is under the supervision of Professor Metta Wiwatanakul. 
 
Briefly, this study is concerned with finding out how Thai Participants communicate and 
cultural Adaptation in Work and Holiday Visas Thai-Australia Program. The purpose of 
this study is to get information that will help Thai Participants understand communication 
situation and cultural adaptation in Australia. In order to achieve the meaningful results 
of this research, the evaluations and opinions is required. The question for evaluations 
and opinions is attached. 
 
Finally, I would like to thank you in advance your time and help with this study. I wish to 
receive your kind cooperation again and I will highly appreciate any assistance you 
could give me regarding this thesis. 
 
Sincerely yours, 
 
 
Surasak Boon-arch 
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Evaluations and opinions 
 

 Please rate the work and general attitudes of your employees during their period 
of time working with you by assigning a numerical value of 1 – 10 for each of the criteria 
listed below. 
 

Very poor (1-2)         Poor (3-4)          Moderate (5-6)          Good (7-8)           Best (9-10) 
 

Very poor                                 Adequate                                        Best 

 
  

                

           
  

   Being conducive and creative in working   

   Being active with assignments and having responsibility 

   Following the rules or the regulations of the company  

   Working with efficiency and effectiveness  

   Having a good relationship with all colleagues  

   Having a good relationship with employers 

   Having the ability to adjust oneself in a cross-culture setting 

   Communication with different cultures 

   Learning about Australia and its culture 

   Others (please specify)  .……………………………..………. 

 
Added questions for the employer 

Explain the work attitudes of Thai employees? Do they work well? Please describe.  
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
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Have they had any problems with you (the employer), their co-workers or their clients?  
Do they have any obstacles in communicating with others? Please describe. 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________ 
Do they know how to separate their work and their individual relationships? Please 
explain. 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
Please give suggestions for Thai workers who want to participate in future projects in 
order to help them to better adjust to the Australian working environment. Please 
specify. 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
Please suggest ways that the organization can help Thai workers adjust to the Australian 
society in future projects. Please specify.  
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 
 

Thanks for your kind cooperation. 
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Thank you letter 
 
August 12, 2009 
 
Dear Sir/Madam, 
 
First, I would like to thank you good cooperation in completing the questionnaire in 
thesis entitled, “Communication and Cultural Adaptation of Thai Participants in Work and 
Holiday Visas Thai-Australia.”   
 
The information received from your questionnaire will be used in my research, which will 
help Thai Participants understand communication situation and cultural adaptation in 
Australia. 
 
Again, I positively appreciate your kind cooperation. 
 
Sincerely yours, 
 
 
Surasak Boon-arch 
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ภาคผนวก ค 
 

แนวค าถามที่ใช้ในการสัมภาษณ์  
 
 1. ระดบัความคาดหวงัก่อนเข้าร่วมโครงการเป็นอย่างไร และเม่ือเข้าร่วมโครงการแล้วมี
ความรู้สกึแตกตา่งจากเดิมหรือไม่  
 
 2. คุณมีวิธีการเรียนรู้และปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมใหม่ในด้านการท างานและการใช้
ชีวิตประจ าวนัอยา่งไร ปรับตวัแล้วมีความรู้สกึยงัไง บวกหรือลบ และคิดว่าความสขุในการปรับตวั
เข้ากบัคนอ่ืนอยูใ่นระดบัใด 
 
 3. คณุเคยมีสว่นร่วมในกิจกรรมต่างๆ เหลา่นี ้หรือไม่ (Thailand Grand Festival, Anzac 
Day, Mardi Gras Festival, Thai Food Festival, Thai Night Party, Music Festival) มีเป้าหมาย
หรือความคาดหวงัในการเข้าร่วมโครงการตา่งๆเหลา่นัน้อยา่งไร  
 
 4. คณุคิดวา่คา่นิยมของสงัคมไทย ไม่วา่จะเป็นในเร่ืองการนบัถือบุคคล การยกย่องความ
เป็นผู้ใหญ่และความเป็นเจ้านาย รวมไปถึงคา่นิยมรักความสนุกสนานของคนไทยนัน้ สง่ผลดีหรือ
ผลเสยีในด้านการสือ่สารและการปรับตวัตา่งวฒันธรรมของคณุอยา่งไร    
 
 5. โปรดเลา่ถึงประสบการณ์ในการท างานท่ีพบปัญหาและอุปสรรคทัง้กับเพื่อนร่วมงาน
และหวัหน้างานชาวตา่งชาต ิ
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ภาคผนวก ง 
 

เอกสารเวียนจากกลุ่มงานกิจการนานาชาติ 
กรณีนักศึกษาไทยในโครงการ Work and Travel ประสบปัญหาในสหรัฐอเมริกา 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 นายสุรศักดิ์ บุญอาจ เกิดวันที่ 16 พฤษภาคม 2523 ที่อําเภอวารินชําราบ จังหวัด

อุบลราชธานี สําเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษาจากโรงเรียนเทศบาลวารินวิชาชาติ ระดับช้ัน

มัธยมศึกษาตอนตนจากโรงเรียนลือคําหาญวารินชําราบ ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจากศูนย

การศึกษานอกโรงเรียนจังหวัดอุบลราชธานี 

 สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิทยาการคอมพิวเตอร จากคณะวิทยาศาสตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี เมื่อปการศึกษา 2544 

 สําเร็จการอบรมหลักสูตรมัคคุเทศกทั่วไป (ภาษาไทย) รุนที่ 1 จากคณะโบราณคดี 

มหาวิทยาลัยศิลปากร เมื่อปการศึกษา 2547 

 เขาศึกษาตอในระดับปริญญาโท สาขาวิชาวาทวิทยา  ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการ

แสดง คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อปการศึกษา 2550 

 ลาพักการศึกษาเปนระยะเวลา 1 ป เพื่อเขารวมโครงการเวิรค แอนด ฮอลิเดย วีซา ไทย-

ออสเตรเลีย เมื่อป 2550-2551 

 วางแผนเดินทางเขารวมโครงการเวิรค แอนด ฮอลิเดย วีซา ไทย-นิวซีแลนดหลังจากจบ

การศึกษาระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาวาทวิทยา ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง 

คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ประวัติการทาํงาน 

 หลังจากจบการศึกษาแลว ในป 2545-2547 เขาทํางานที่บริษัท ORANGE ในสวนของ 

Customer Contact Centre ตําแหนง Call Centre ตอมาในป 2547-2549 ทํางานมัคคุเทศกอิสระ 

ในป 2549-2550 ไดรวมงานกับ Sony Thai ตําแหนง Customer Communication Specialists 

และในป 2550-2551 รวมงานกับบริษัท Eurest ในเครือ Compass Group Sydney Australia ใน

ตําแหนง Café Assistant ภายใตโครงการเวิรค แอนด ฮอลิเดย วีซา ไทย-ออสเตรเลีย ในระหวางที่

ศึกษาในระดับปริญญาโท คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ผูวิจัยไดทํางานใน

ตําแหนงผูชวยอาจารย (Teacher Assistant) ที่คณะนิเทศศาสตร หลักสูตรภาษาอังกฤษ 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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